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BBenenue

AKTYaJIbHOCTH BbIOOpPa TeMbl. SI3bIK MpeACTaBIIAET COOOHM CIOXKHYIO 3HAKOBYIO
CUCTEMY, B KOTOPOM HUMEIOTCS Pa3HOYpPOBHEBBIC €IUHUIIBI, OOBbEAUHSIEMbIC Ha
OCHOBE OOITHOCTH (PYHKIMH. JIMHTBUCTHI 10 IEPBOM MOJOBUHBI ABA/ILATOTO BEKa
OOJIbIIE MHTEPECOBAINCH W3YYEHUEM E€AMHMI] KaXKJI0r0 YPOBHA S3bIKa, MMOYTH HE
YUUTHIBAsE B3aUMOOTHOIICHHE MEXIY CIMHHUIIAMH YpPOBHEW S3bIKa, XOTS OBbLIO
W3BECTHO, YTO 3TU €IMHHUIIBI HAXOASTCS B TECHOM CBSI3UM M B3aMMO3aBHCHUMOCTHU. B
chepe rpaMMaTUKAd BHUMaHHUE OOJIBIIMHCTBA S3BIKOBEIOB OBLJIO HAIPABJICHO Ha
UCClIeIOBaHHE MOP(OJIOTHUECKHX KaTeropwil s3bIKOB W Ha  CTPYKTYpPY
CJIOBOCOYETAHUN U MPEJIOKEHHH, @ TAK)KE HA CEMAHTUYECKHE OTHOUIEHUSI MEXKTY
UX KOMIIOHEHTaMu. TOJBKO HauyMHAash C KOHILA MIECTHAECAThIX M Hadala
CEMUECATHIX TOJOB JIBA/ILIATOIO BE€Ka, BHUMAHUE JIMHIBHCTOB 3a0CTPUJIOCH Ha
UCCIIEJOBAaHUM TPEX CTOPOH SI3BIKOBBIX €IUHUI] — UX (OPMBI, UX 3HAUYEHUSA U UX
bynkuuu. OOpaiieHre BHUMaHUS Ha (DYHKIIMOHAIBHBIA ACMEKT €JIMHUIL S3bIKa
BBISIBWJIO, YTO y PA3HOYPOBHEBBIX €IMHHUIL SI3bIKA MOTYT OBITH TOKIECTBEHHBIE
¢yHkiun. B pesynbrare, BO3HHKIO HOBOE HAalpaBJ€HUE B UCCIIETOBAHUU SI3bIKA U
€ro Ha3BalM (PYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKHM NoaxoaoM. O ToMm, 4YTO TakKoi
aCHeKT M3YyYEHHMs sI3bIKa BO3HUK B CEMMJIECATHIE T'O/bl, CBUAETEIbCTBYIOT JBa
dakta, Bo-niepBhIX, B «CioBape JMUHrBHCTHYECKNX TepMuHOBY» O.C. AXMaHOBOM
[9], oTCYTCTBYIOT TakKe TEpMUHBI, KaK «(PYHKIIMOHAIBHO - CEMAaHTHYECKOE TIOJICY,
«(pyHKIIMOHAJIBHO - CEMaHTHYECKas KaTEeropus», «IOJe JIOKaTUBHOCTUY», «IIOJe
TEMIIOPAIIBHOCTHY», «IIOJIE TOCECCUBHOCTU» W JAp. BO-BTOpBIX, HU B OJHOM
JMHTBUCTUYECKOM MCTOYHUKE IO TAHKMKCKOMY S3bIKY JBaJIaTOTO BEKa HE
BCTPEYAIOTCS BBIIICYKa3aHHbIE TEpMHUHBL. Jla)ke B aKaJeMUYECKOM H3JaHUU
«I'pamMaTukan agabuu 3a00HM XO3Wpau TOYUK», BImennieM B 1986 romy He
BCTPEYAIOTCS  TEPMHHBI, CBSI3aHHbIE C TEOpHEeW ToJiA, KyJla BXOJUT U
(YHKIIMOHAJIBbHO-CEMAaHTHUECKAsi KaTEeropusl IOCECCUBHOCTU. B HEKoTOphIxX
UCTOYHHKAX N0 TAKUKCKOMY S3bIKY  M3YyYalOTCS OTHENbHBIE CpPEICTBA,

BBIPOKCHUS 3HAUCHMsI MpUTsHKATeTbHOCTH. B wactHOCTH, A.Jl.Byxapuzona[21] B



CBOCH  muccepTamuu  uccieayer  (GYHKIHMIO  MECTOMMEHHBIX  Cy(p(dUKCOB
COBPEMEHHOT0 TajpKUKCKOro si3bika. C.JIx. ApzymanoB u C. XaiuMoOB Hanvcamu
IJIaBy O MECTOMMEHHUSX JJI1 ydeOHrnKa «3a00HU ajadum Xo3upau TOYUK» 4.1, B
KOTOpPOH OHU KpPaTKO OCTAHOBWJIMCh Ha TOCECCUBHOW  (DYHKIIUU JIMYHBIX
BO3BpPATHBIX U JIHKIMTUYCCKUX MECTOMMEHHH TaJKUKCKOro si3bika [6,219-220].
C.AGnypaxumMOoB B cBoed  paboTe,  TOCBSAMIEHHOW  CYOCTAaHTHBHBIM
CJIOBOCOYETAHMSIM  TAPKUKCKOTO  SI3bIKa, aHAIM3UpPYeT O0Opa3oBaHUs THUIIA
CYILIECTBUTENbHOE + M + CYIIECTBUTEIBHOE,CYIIECTBUTEIbHOE + U + JMYHOE
MECTOMMEHUE W CYIIECTBUTEIBLHOE + M + BO3BPAaTHOEC MECTOMMEHHE, MEXKIY
KOMIIOHEHTAaMH KOTOPBIX OH BBISIBISET HEKOTOPbIE THIIBI TTOCECCHUBHBIX
otHomrenudi [1,c29-34]. b.Cusee B paboTe, IOCBAIICHHOH MECTOMMEHUSIM
Ta/DKUKCKOTO  SI3BIKA, YKa3bIBaeT Ha pOJIb JIMYHBIX W DHKIUTHYCCKUX

MECTOMMCHHUH B BBIPOKEHUH 3HAYCHUS pUTsHKaTenbHocTH [93,162].

HUpanuct E.K.MomyanoBa B cBoeil cTaThe, IOCBSIICHHON aHadope u
MPUTSHKATEIBHOCTH  UCCIeNYeT (PYHKIUIO YSHKIUTUYECKOTO MECTOMMEHUS —aud Ha
MaTepHuae Ta)KUKCKON pa3roBopHOU peun. ['maBHYIO (DyHKIHMIO SHKIUTHUYECKOTO
MECTOMMEHUS —aud B PA3rOBOPHOM pEUM TAJHKMKOB OHA BUJUT HE B BBIPAXKECHUU
UM JIMIAa WK NPUTSHKATEIBHOCTH, @ Ha YKa3aHWU B TIPEJ- WK MOCT UH(POpMAIHIO,

T.C. Ha ero aHadopuueckyro Gynkmuro [73,132].

Kak siBcTByeT u3 3TOoro o63opa nuTeparypbl, B TaI)KUKOBEACHUHN MOHATHE
IIPUTSDKATEIIBHOCTH OCBEIEHO KAaK YacTHbIE 3HAYEHUSA OTIEIBHBIX pPa3psioB
MECTOMMEHHUM, a TAaK)K€ CEMAaHTHYECKOE OTHOILICHUE MEXAY JBYMs HMEHaMU
CYILECTBUTENbHBIMHU, O0Opa3yIOLMMU CyOCTaHTUBHBIE CIOBOCOYETAHUS. 3JHAUYEHUE
IIPUTSDKATEIIBHOCTH  HAaXOAUT CBOE BBIPAKEHUE HE TOJBKO INIPU  I[OMOIIHU
HEKOTOPbIX MECTOMMEHUM W COYETAHUEM JBYX HMMEH CYIIECTBUTENIBHBIX, HO

TaKKe W IIPH TTOMOIIM PsiJia TJIaroJIoB TUIIA JOIITaH, coXuO OynaH, MaHCcy0O OyaH,

J0po 6VI[3H , TaaJUIYK JOIITaH, a3 OHM XyJA KapJaH W HCKOTOPbIMU

rpaMMaTUYECKUMU CPEJICTBAMHU, KOTOPBIX KpailHE HEIOCTaTOYHO. DTH CPEACTBa
HCCIIEIOBaHbl B COBPEMEHHOM TaJKUKCKOM f3bIke. Kpome TOro, B TaJKUKCKOM
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A3BIKE JaXe OTCYTCTBYET TEPMHUH «KATETOPUSA NPUTKATEIBHOCTH) WIH
«TIOCECCUBHOCTU», HE TOBOPS YK€ O HEOOXOAMMOCTH HCCIIEIOBaHHS IaHHOMN
KAaTerOpUH C NPUMEHEHHEM TEOPUM IIOJIs, TaK KakK II0 HEKOTOPBIM JAPYIMM
(GYHKIIMOHATIPHO-CEMAaHTHUECKUM KaTErOpHUsM HAamKCaHbl OTIelbHbIE paboThl. B
YACTHOCTH, IOJBEPrajuCch HCCIENOBAHUIO  (PYHKIIMOHAIBbHO-CEMAaHTHUECKHE
KAaTerOpHH TEMIIOPAIILHOCTH, aCIEKTYyaJIbHOCTH, YMOTHUBHOCTH,
[[BETOOOO03HAUEHUS, KBAHTUTATUBHOCTH U JIp. B 3TON cdepe sA3bIKOBOM CHUCTEMBI

npeacTouT IIpPOBCCTH COOTBCTCTBYIOIIHNC UCCIICIOBAHMA.

Takoe 1mONOXKEHHWE el B HAIleM JIMHIBUCTUYECKOM HAyKe CBSA3aHO,
OYEBUIHO, C TEM, YTO IMpobieMa TEOpuM IO B JIMHIBUCTUKE CTaja
pa3padaTbiBaThCsi B KOHIIE CEMUIECCATHIX M Hayaje BOCBMHJIECITHIX TOJOB B
COBETCKOM  S3bIKO3HAHMM, HAa KOTOpOE€ ONUPAIUCH TaKUKOBEIBI IIPU
VCCJIEIOBAHUM CBOETO POJHOIO SI3bIKA. A KHUIH, IOCBAIIECHHBIE HW3YYEHUIO
COBPEMEHHOI'O TaJUKUKCKOIO JIMTEPATYPHOIO $3bIKa, HANMMCAaHBl HAa OCHOBE
IIOJIO’KEHUM, OTPAKEHHBIX B PYCCKUX I'PAMMATHUKaX, U31aHHBIX 10 BOCBMUACCATHIX

Toa0B ABaALlaTOIO BCKA.

I/ICXOI[H N3 JTOIr0, MOKHO KOHCTATHUPOBATb, YTO H3YUYCHHUC SIBICHUM
MNPUTSKATCIIbHOCT B TAIPKUMKCKOM  A3BIKC B CBCETC TCOPUHU TIOJA ABJISACTCA

TpeOOBaHHEM BPEMEHHU.

Kareropust mocecCMBHOCTH M €€ pa3JInYHbIC CTOPOHBI MCCICIOBAaHbl KaK B
OOIIETMHIBUCTUYCCKOM, TaK M B YaCTHOJMHIBUCTHYCCKOM IuiaHax. OOimue
BOIPOCHI KaTErOPUH MOCECCHBHOCTH OTpaxkeHbl B pabotax B.ILI.Apcmanosa [7],
K.M.Bbapanooii [12], P.M.buptokosuuya [16], A.B.bonaapko [18, 19], E.M.Bonsd
[28], A.B.I'omosauesoit [31], JI.H. I'omosaueBoit [32], I1.B.I'pamenkoBa [33],
N.B.Jomuuunoit [38], T.A.MBanosoii [41], M.A.Xypunckoii [47], A.E.Kubpuka
[51], B.FO.Konpoga [52], M.A.Kymaxosa [58], J.U.JIyxT [64], T.M.Hukomnaeoi
[78,79], K. Ilucapxosoii [82], O.H.Cemmsépcrosoit [91], K.I'.Uununeii
[104,105,106], I'.IlTyxapar [107], B.H.puesoii [108] u mp.



Kareropuss nNOCECCHBHOCTH B AaHIVIMMCKOM A3BIKE HCCIEIOBaHA B
3HAYUTENbHOM CTemeHu mnoApoOHO U TiayOoko. Eif MOCBAIIEHO HECKOJIBKO
JUCCEPTAIIMOHHBIX paboT, K KOTOPhIM  OTHOcsATcA wuccienoBanus — B.IIL
Apcnanosa [7], Y. 1. T'puramonene [35], A.B.Kopotkosa[55], H. 1. JIuxomepct
[62], W. B. Tponunosoii [99]. KaTeropum 1mocecCUBHOCTH B aHIJIMHCKOM S3bIKE
nocBsiIeHsl Takke Mmonorpaduu K. M. Bapanosoii [12], H. A. Bacunbuenko [24],
C.AJlytuna [63], HO OTAeNbHBIC €€ aCIEKThI OCTAIOTCS JIO CHUX IIOpP CIIOPHBIMH

NI HCAO0CTATOYHO NCCICA0OBAaHHBIMHM.

YacTHble BOMNPOCHI KAaTErOpPUH IMOCECCHBHOCTH B AHIJIMHCKOM  SI3BIKE
uccinenoBanmu C.I1.banamosa [11], T.B. Bymsiruna [20], O.A.Banpaman [23],
I .Bunorpaznosa [25, 26], T'. H. Boponuosa [29], W.M.I'puramonene [34,35],
P.E.ExkoBa [39], A.A.Kopcakos [56], JI.K.Jlatemmes [61], H..JTuxomepcr [62],
H.H.Martgeesa [68], B. I. Metakca [69], A. M. MyxuH [76], D.".Pannoniopt [84],
JI.B.Pununckas [86].

N3 paboT, MOCBAIIEHHBIX MCCIEIOBAHUIO  OOIIEH TEOPUH KaTeropHu
IIOCECCUBHOCTH M €€ pealn3alud B AHTJIMACKOM A3BIKE, HAM W3BECTHBI
UCCIIC/IOBAHMSI aMEpPUKaHCKMX u aHrauiickux JauHrsuctoB  W.S.Allen[110],
B.Altenburg [111], I|.Baron [113,114], E.V.Clark [118], W.W.Cook [119],
R.Hawkins [126], R.W.Lanacker [132], J.A.Lander [133], J.Lyons [135], G.Seiler
[140], R.Ultan [144].

JlaHHasi KaTeropusi AaHMJIMHCKOTO S3bIKA HCCIICAOBAIACH TaKXKe B
COIMOCTABUTEIILHOM IUTaHe ¢ Yy30ekckuM si3bikoM M.T.UpuckynoBeim [45] u
H.Mycaeoii [74], c pycckum - O. H. CenusépcroBoii [91] u O. H. Hcaeoii
[46], c aBapckum - M. A. MaromenoBoii [66], ¢ azepOaiikaHCKUM s3bIKOM - U.

X. PycramoBeim [87].

[Io kareropum IOCECCUBHOCTHM B PYCCKOM S3BIKE HANMCAHO HECKOJIBKO
JMCCEPTAlIMOHHBIX pabOT MW cTaTed, KOTOpble TMPHUBOASATCA B  HallleH

oubnmuorpaduu. Kak sBCcTByer M3 3TOro 0030pa, KaTEropusi MOCECCHBHOCTHU
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NoJTyunsa JAOCTATOYHOE OOIIETEeOPETHUYECKOE OCBEIUICHHE. B aHTIUICKOM s3bIKE
TaK)K€ OHA MCClIel0BaHa Ha JOKHOM  ypoBHe. IIpoBoamnock  Takxke
COIIOCTABUTEJIBHOE U3yUYEHUE ITON KAaTErOpUHU aHIVIMHCKOTO sA3bIKa C HEKOTOPBIMU
Ipyrumu sibikamu. MiMeercs psg padoT o KaTEropuu MOCECCUBHOCTU B PYCCKOM
a3bike. OJIHAKO B TAJPKUKCKOM SI3bIKE HET HU OJHON paboThl, KOTOpas OXBaTHJIA
Obl BCE AaCHeKThl JaHHOM  (YHKIMOHAJIbHO—CEMAHTHUYECKOM  KaTeropuu
noceccuBHOCTH. OTCYTCTBYEeT TakKe CHelHalibHas paboTa, MOCBSIICHHAS
CPaBHUTEIBHO-CONOCTAaBUTEIILHOMY UCCIIEJOBAHUIO (YHKIIMOHAIBHO-

CEMaHTHUYCCKOMI KaTCTOpPHHU IMOCCCCUBHOCTU B TA/[PKUKCKOM U AHTJINMCKOM SI3bIKaX.

Takum 06pa30M, OTCYTCTBHC CHGHH&HBHOﬁ pa6OTBI, HOCBHHIGHHOﬁ
CI)yHKI_[I/IOHaJ'IBHO-CCMaHTHqCCKOﬁ KaTCropun IIOCCCCUBHOCTH B TAIKMKCKOM
A3BIKC, a TaKXKC H€O6XOILI/IMOCTB CONOCTAaBUTEILHOU HHTCPIIPCTAIUU HaHHOﬁ
KaTCropuu AQHTJINMCKOTO U TadIXKHNKCKOI'O S3BIKOB, BBI3bIBAEMOM IMPAaKTHYCCKUMH
aeisMu - repesoga  C aHTJINMCKOTO $3bIKa Ha TaI[)KI/IKCKI/Iﬁ U IIpCrogaBaHUsA
AQHTJINMCKOTO S3bIKa B T&I[)KPIKCKOVI AyaIUTOpPUH, 00OCHOBBIBAIOT AKTYaJIbHOCTb

BBI60pa TCMBI HAIIICTO UCCIICAOBAHMA.

Oo0bexTOM HCCJICAOBAHUA  ABJIAIOTCA  JICKCHUYCCKUEC, TI'paMMaTHU4YCCKUEC U

CHMHTAKCHYCCKHUEC CPCACTBA BBIPAKCHUSA KaTCIOPpUH IMTOCCCCUBHOCTH.

eanb padorel. Onmpasce HA 00IIETECOPETUYSCKUE TTOJIOKESHHUS U HAKOITMBIITUECS
B AHTJIMCTUKE W PYCUCTUKE 3HAHUS MO (PYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOMY IMOJIIO
MMOCECCUBHOCTH, B CPAaBHUTEIBbHO-CONMOCTABUTEILHOM IUIAHE HCCIIEA0OBATH JaHHYIO
KaTErOpHUIO0 B aHIJIMICKOM U TQJPKUKCKOM SI3bIKaX M TEM CaMbIM 3aJI0KUTh OCHOBY
JUIS. JaJIbHEHIIEro MOAPOOHOI0 HCCIEIOBAHUS KAaTerOpPUM TIOCECCUBHOCTH B

TaJKUKCKOM SI3BIKE.
JIJ1st MOCTHKEHUS TAaHHOM T1eIM B pa00Te CTaBATCS CIEMYIONTUE 3a1a4uu:

- OXapaKTCprU30BaATb MOHATHEC ITIOCCCCUBHOCTHU M OIIPCACIUTD ec BUBI,



- PacCKpBITh OCOOEHHOCTH KaTerOPUH MOCECCUBHOCTH W OMPENEIUTh CPEACTBa €€

BbIPpAXXCHUA B AHTJIUNCKOM U TaIXKXHNKCKOM A3bIKAX,

- IIPOAHAIIM3UPOBATb HCIIPCAUKATUBHBIC CPCACTBA BBIPAKCHUA IOCCCCUBHOCTU B
aQHTJINNCKOM M TaIXKXHNKCKOM A3bIKaX W BBISIBUTH HUX I/IBOMOp(l)HBIG n aJ'IJ'IOMOpCbHBIC

CBOMCTBA.

- U3YUYUTh HNPCAHUKATHUBHLIC CPCACTBA BBLIPAKCHHUA KAaTCrOpHUH ITIOCCCCUBHOCTU B
AQHTJINMCKOM U TADKUKCKOM A3bIKaX W BBIABHUTHL YCPTHI CXOACTBA W PA3JIMYUA B

ATOM 30HE JAHHOU KaTerOpuUU;

- Ha (DOHE COMOCTAaBUTEIBLHOIO HUCCIEAOBAHUS MPEACTABUTH SI3bIKOBYIO KapTHHY

CI)yHKL[I/IOHaJ'IBHO-CCMaHTI/I‘-ICCKOFO ITOJIA ITIOCECCUBHOCTH B TAJKNKCKOM A3BIKEC,

Hayynasi HoBu3Ha paOorbl. Kareropus nputsKaTenbHOCTH H3y4YEHA B
CBETEC TEOpUU IIOJsA. B CBA3M C OTUM B TaKUKCKUU SA3BIK BBOJSTCA HOBBIE

TCPMHUHLBI U ITOHATHS, CBA3aHHBIC C HCCIICAOBAHHUCM HaHHOﬁ KaTCropuu.

B TaIXKXKHUKCKOM A3BIKC 0606HIaIOTCH BCE M3BECTHBIC CITOCOOBI BBIPAKCHUA
SHAYCHUSA MPHUTSHKATCIBHOCTH W BBIABIIAIOTCA HOBBIC CIIOCOOBI peaM3anun

KaTeroprnu MMoCCCCHUBHOCTH.

ITpOBOAMTCS  COMOCTABUTENBHBIA aHAIM3 HENPEAUKATHBHBEIX  CPEICTB
BBIpAKEHUS (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKON KaTErOpHH ITOCECCHBHOCTH, Kyja
BxoaaT KOHCTpyKiuu Tuma Ni0fN,, NN, N; °N,, PP(Possessive pronoun)N,
N;withN, B anrmuiickom si3eike u koHcTpykiuu N "N ,, N” PP (Personal pronoun),
N-am,-aT, -amr, -amoH, -amon, N * Reflexive pronoun (xyx), N" xyx- am, -ar, -a, -

aMOH, -alliIOH - B TAJLKUKCKOM .

B QHTJIUMCKOM  SI3BIKE BbISIBJICHBI  HOBBIC THUIIBI IIOCCCCHUBHOCTH:
YCTaHOBJICHHAsA ITOCCCCUBHOCTD, HpI/IO6pCTCHHaH IMOCECCUBHOCTD, PCIIATHBHAA, NI
6CHC(1)I/IK21TI/IBHa$I, MMOCECCUBHOCTD. JTH BHUAbI IIOCCCCUBHOCTHU OXAPAKTCPHU30BAHBI

TAKKC Ha MaTCPpHAJIC TAIKUKCKOTI'O A3bIKA.



B TaIXXHUKCKOC  A3bIKO3HAHHC BBCACHBI IIOHATHIA «IpCAUKATUBHAA
IIOCECCUBHOCTL» H CHCHIPCAUKATUBHAA  IMOCCCCHBHOCTDHY. KOHCprKI_[I/II/I,
BBIpAKAIOMIUEC OTH JBada THIIA IIOCCCCHMBHOCTH B AQHTJINMCKOM H TadIXKXKHUKCKOM

A3BIKAX, HPOAaHAJIU3UPOBAHLI B CPABHUTCIIBHO-COIIOCTABUTCIILHOM IIJIAHC.

BrisiBII€HBI CXOOJHBIC U OTIIMYHNTCIIBHBIC CBOMCTBA B C(bepe MMPpCANKAaTHBHBIX
N HCHUPCAUKATHUBHBIX CPCIACTB BbIPAKCHUA ITOCCCCUBHOCTH B AHTJIMHACKOM H

TaIKXKHUKCKOM A3bIKax.

Teoperuyeckasi ocHOBa uccjeaoBaHusi. B kauecTBe TeopeTndeckoi Oa3bl
JUISL MCCIeIOBaHUs (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOW KaTerOpHH MOCECCUBHOCTU
nociyxuian padotel A.B.bonnmapko[19], U.b./Jommuaunoii[38], [Ix.Jlationca [60],
O.H.CenuépcroBoii[91], K.I'.Uununeir, M.bepona[105,113], E.B.Kmapka[118],
P.B.Jlanakepa[132], a Takke cTaThH, IOCBSIICHHBIC JTaHHOH KaTETOPHUH B

coopuuke «Kareropus ObiTrs u 00axanus»|28,50, 64,89, 108].

Martepuajabl  Hccael0BaHUs  coOpaHbl M3  aHIJIOA3BIYHOM U
TaJKUKOSI3BIYHON  XYI0)KECTBEHHOM JIMTEPATYyphl, a TAKXKE U3 MyOJIUIIMCTUYECKUX
UCTOYHUKOB. JlJIsi BBIABICHUS SKBUBAJICHTHOCTM HA YPOBHE IOCECCHUBHBIX
KOHCTPYKIIMH aHIJIMHUCKOTO M TaKUKCKOTO SI3bIKOB OblJIa HCIIOJh30BaHa
IepeBOAHAs JINTEPATYypa W3 AHIJIMKMCKOrO $f3bIKa HA TaIKUKCKUK. Hekoropsie
MPUMEPHI AaHTIIUHUCKOTO s13bIKa ObUTA TIEPEBEACHBI aBTOPOM JAMCCEPTALIUU, a TAKXKE
nHpOpMaHTaMH, B Ka4€CTBE KOTOPHIX BBICTYMWIA KaHAUAATHI (PUIOJIOTHUYECKUX
Hayk M. U. KOcynoBa, M. YcmanoBa, P.A. M6parumoBa, Biajaerome o60ouMu

A3BIKAMU.

Metoa ucciaenoBanusi. B xoge paboThl Mbl HCOIB30BAIM CPABHUTEIBHO-
COTIOCTaBUTENbHBIA METOJA, ObUIM TPUMEHEHbl MNPHUEMBI TpaHC(HOPMAIIMIOHHOTO
METO/Ia, METOABl JUCTPUOYIIMU, a TaKXKEe METOJ MOJICIUPOBAHUA. AHTIUNCKUAN
A3bIK BBICTYIIAJI B KAyeCTBE S3bIKa-dTaJlOHA, TAK KaK JaHHAas KaTeropus 3/eCh

noiyuuaa OoJiee moJapoOHOE OcBelleHue. MaTepuanbl KaXaoro U3 3THX S3bIKOB
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MNpOaHAJIM3UPOBAHBI C TOYKHU 3PCHUA HUX CHUCTECMbI U CHUCTCMbI OIHOI'O A3bIKaA ITO

OTHOILIEHUIO K IPYTOMY.

Ha 3alIITy BBIHOCATCHA cileayromue MHOJIO2KCHMU A IlonsaTue
IIOCECCUBHOCTHU B TADKUMKCKOM SA3BIKC, TAKXKC KAaK M B aHFHHfICKOM, OXBAaThIBACT
Pa3HOYPOBHCBEBIC CANHUIIBI )51 IIO3TOMY COCTaBJLACT ®YHKHHOH3HLHO-

cemaHTH4YecKyto kaTteropuio (PCK).

CDYHKIIHOHEUIBHO — CCMAHTHUYCCKAA KaTceropusa IOCCCCUBHOCTU B o0oux
A3BIKAX BXOJAUT B pa3psan MOHSITUHHBIX KaTeFOPHﬁ, TaK KaK Yy HEE UMECTCS equHas

OHTOJIOTHYCCKasA OCHOBA.

Cnenyer pasrpaHuyuBaTh TpPU BHUAA TOCECCUBHOCTHU: YCTAHOBJICHHAS,
npuoOpeTeHHas: U PENsTUBHAS MOCECCUBHOCTh. DTH TPU BUJA MOCECCUBHOCTH B
COTOCTABJISIEMbIX ~ fI3bIKAX PEATU3YIOTCA MpPU TOMOIIM TPEAUKATUBHBIX U
HEMPEIUKATUBHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLIHU. B TagKUKCKOM SI3BIKE KpOME
TaKMX KOHCTPYKIIMH ydacTByeT ocobas ciaoBoopMa C COOTBETCTBYIOUIUMU

Mop(pemMaMu IPUTHKATETbHOCTH, KOTOPasi OTCYTCTBYET B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

UYeTplpe THMIIA HENPEIUKATUBHBIX MOCECCUBHBIX KOHCTPYKUMU AHTJIIMHCKOTO
A3bIKAa NEPEAAIOTCS B TADKUKCKHUM S3BIK MOCPEICTBOM YETBIPEX CUHTAKCUYECKHUX

CTPYKTYP U OJHOU MOP(HOIOTHIECKON €TUHHUIIBI.

HpeI[I/IKaTI/IBHI)Ie ITOCCCCUBHBIC KOHCTPYKIOHUH B COIIOCTABJIICMBIX A3BIKAX
nepecaaroTCs Ipu IMOMOIIH TpéX O6HI/IFaTOpHI>IX KOMIIOHCHTOB, COCTOAIINUX U3 IBYX

UMEH CYILIECTBUTENIbHBIX U JTMYHOU (DOPMBI psizia T1arojaoB o0aagaHusl.

Hapsay ¢ moceccuBHON CEMAHTHUKON MEXIYy KOMIIOHEHTAMHU IMOCECCUBHBIX
KOHCTPYKIIMH M C KaT€rOpUAJIbHBIM 3HAYEHUEM MPUTIKATSIBHOCTH MPOSBIISIETCA
psia cyOKaTerOpHaNbHBIX 3HAUYCHUW, YTO 3aBHCHUT OT CEMAaHTHYECKOTO THIIa

HOMHHAHTOB CyOBbeKTa U 00bEKTa 00JIaTaHuUsI.

Yucio NPpCANKATUBHBIX U HCIIPCANKATHBHBIX ITOCCCCHUBHBIX KOHCprI(I.IHfI B

TaJXKUKCKOM A3bIKC 3HAYHUTCIBHO 6OJ'IBH_I€, YyeM B aHTJIMMCKOM.
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B  crpykrypHOM IUTaHE  MEXIAy  IIOCECCUBHBIMH  KOHCTPYKLMSMU
aHTJIMICKOTO M TAPKUKCKOTO SI3bIKOB OOHApYKUBAaeTCs OOJbIIe pa3iuuuid, a B
COJIEPKATEIbHOM IIJIAaHE HAOJIOAeTCsl MOYTH MOJIHOE CXOZCTBO, TaK KakK Yy 3TOH

KaTCTOpHUU NMCCTCA CANHAsA MOHSITUIHAS U OHTOJIOTMYECKasi OCHOBA.

TeopeTnueckasi 3HAYUMOCTb PadoThl. /[aHHOE HCCIeA0BaHNE HECKOJIBKO
pacumupsieT TOHSTUE TMOCECCMBHOCTU B s3blke. (OHO oOoramjaer Haiie
TUTIOJIOTUYECKOE s3bIKO3HaHWE. [loydeHHble pe3ynbTaThl B cepe TaIKUKCKOTO
S3bIKA MOXHO WCIIOJIb30BaTh MPU HAMMCAHWM HOBOW HAYYHOW TpaMMaTHKH

COBPCMCHHOI'0O TA/KMKCKOI'O A3bIKA.

IIpakTnyeckass 3HAYUMOCTb HMcCJeI0OBaHusA. Pe3ynbraTel Hamero
UCCIICIOBAHNSI MOXKHO IIPUMEHUTH B IIPAKTUKE IIEPEBOJA C TAIKUKCKOTO sI3bIKa Ha
aHTJIUICKUI ¥, HA000POT, B Ipolecce O0yYeHUs TaJKUKOB aHTJIMHCKOMY S3BIKY,
KaK B CpeIHEW, TaKk W B BbICHIEH MIKoie Hamed pecnyOnuku. Mmu Moryt
II0JIb30BATbCA CTYAEHTHl U MAaruCTPAaHThl BBICIIMX IIKOJ IPU HAIMCAHUU CBOMX
KYPCOBBIX, BBIITYCKHBIX W JUIUIOMHBIX paOoT. Hamm BbIKIagKW MOTyT OBITH
WCIIOJB30BaHbl NPH YTEHHH TEOPETHYECKOro Kypca «CorocraBuUTenbHas

rpaMMaTHKa AHTJIMHCKOTO U TaIXXHNKCKOI'O SA3BIKOB».

AnpobGamusi  padorbl. OCHOBHBIE  TOJIOKEHHUS  JHUCCEPTAIIMOHHOTO
UCCIIEIOBaHMsI TPEJCTaBICHbl Ha TPAJAWLMOHHBIX HAYYHBIX KOH(MEpPEHIMIX
npernojaBareyneil U y4yeHbIX (axKylbTeTa HWHOCTpPAaHHBIX s3bIKOB XI'Y umeHu
akamemuka b. T'apypoBa B 2015 m 2016 romax, a Takke Ha TEOPETHUYECKOM
CEMUHape OOIEYHUBEPCUTETCKOM Kadenpbl MHOCTPAaHHBIX s3bIKOB XI'Y HMeHH

akanemuka b. I'adgyposa.

I[To Teme naucceprauuu ONyOJIMKOBAHO 5 cTarei, TpPU U3 KOTOPBIX
HalreyaTaHbl B HAYYHBIX )KypHalax, 3apeructpupoBanubix BAK - om Poccuiickoi

denepanum.

Crpykrypa padoThl. Jlucceprandsi COCTOMT W3 BBEICHUSA, OIHOH

TGOpeTquCKOﬁ rimaBbl W ABYX  HCCICHOBATCIILCKUX  TIJIaB, 3aKJIIIOYCHUS,
12



oubnuorpaduu ¥ CHUCKAa HCTOYHUKOB WUIIOCTPAaTUBHOTO Marepuana. Bo
BBEJICHUU OOOCHOBBIBAETCS aKTyaJbHOCTh BBIOOpa TEMBI HCCIEIOBaHUS,
ONpENEeNsATC Leldb M 3aJadyd, OTMEYaeTcsl HaydHash HOBHM3Ha paloThl,
MIEPEYUCIIAIOTCS TIOJIOKEHHUsI, BBIHOCHMMBIE Ha 3allUTy, YKa3bIBAIOTCS METOMbI

HCCIICOAO0BAHN:A, OIIPCACIIAIOTCS TCOPCTUICCKAA U ITPAKTUYICCKAA 3HAYUMOCTD.

B mepBoil rnaBe paccMaTpHBAIOTCS TEOPETUYECKHUE ACIEKThl KaTErOpuu

ITIOCCCCHUBHOCTH.

Bropas  rmaBa  MOCBSIIEHAa  COMOCTABUTEIBHONM  WHTEPIPETALMH

HCIIPCAUKATUBHBIX CPCACTB BBIPAKCHUA ®CK nmoceccuBHOCTH.

B TpeThelt rmaBe Ha OCHOBE CONOCTABUTEIBHOIO aHAIM3a MPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKUUH aHTIIMICKOTO U TaJYKUKCKOIO SI3bIKOB BBIABIIAIOTCS M30MOpP(dHBIE U

a;sTIoMop(pHbIE CBOMCTBA MTOCECCUBHBIX KOHCTPYKLUNA 3TUX SI3bIKOB.
B 3axiroyeHnn noaBoaATCs UTOTU UCCIIEIOBAHMUS.

bubnuorpadus BxiaoyaeT 145 HaMMEHOBAaHMI HAyYHOU JUTEPATYpPhl HA PYCCKOM,

aAHTJIUNCKOM U TaIXXKUKCKOM A3bIKaX.

CHHcoK HCTOYHMKOB MJUTFOCTPATUBHOTO MaTepraia cocTouT u3 50 HauMeHOBaHUMI
JUTEpPaTypbl U3 NPOU3BEICHUM AHIJIMHUCKUX W TAIKUKCKUX aBTOPOB. 3J€Ch

HMMEETCS TaKkXKe M IIepeBOIHAs JIUTEpaTypa.
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I'naBa 1. Teopernveckue acneKkTbl PyHKIMOHAJIBHO-

CEMAHTHYECKOH KaTeropum nmnoCe€CCUBHOCTH

(Ha MaTepuaie TAJKHKCKOIo u AHIJIMHCKOI0 SI3BIKOB)

B Mupe cymiecTBylOT pasiiM4HbIC MPEIMEThI W SIBICHUS, KOTOPBIC
COCTABJISIFOT €r0 MaTepUalIbHbIC KOMIIOHCHTBI, BKJIIOYas 4YeJoBeKa. Mexmy
3JICMEHTAMH MAaTEPUAIbHOTO MHPAa BO3HHKAIOT Pa3IMUYHBIC THUIIBI OTHOIICHHIA,
nposiBIsitonecss B (opme IeHCTBHI, COCTOSHUI M TporeccoB. YemoBek Kak
aKTHBHAS W CO3HATEJIbHAs 4YacTh MATEPHH IMMOCPEICTBOM COOCTBEHHBIX OpPIaHOB
YyBCTB OTpPaKaeT B CBOEM CO3HAHUM CYIICCTBEHHBIC MPU3HAKM W CBOWCTBA
IPEIMETOB, SIBJICHUH, MPOIECCOB, C KOTOPHIMU OH CTajJKHBaeTcs. B pe3ynbrare, B
ero CO3HAHWU OOPA3yIOTCS TMOHSATHS M TPEICTABICHUS O HHUX. DTOT IPOIECC
COCTABJISICT MOHATHIHYIO OHTOJIOTHIO KaTErOpUH IK3UCTEHIMATbHOCTH, KOTOpas
CUUTACTCS KaTeroprel MepBoro mnopsiaka. B Heé BKIFOUAIOTCS 0OBEKTHI TEICCHOM
¥ HeTeslecHOW mpupobl. [IoHsTHE OBITHS B TyXOBHOM MHpPE WHIMBHIA 3aHHMACT
HCHTPAJBHYIO TO3UIMI0. Pa3rpaHUuYUBAIOTCS peajbHOC OBbITHE U HIICATbHOE
CyIIECTBOBaHHE. B YacTHOCTH, TOHSATHS THUMA «CYJIX - Peace», «IycTit -
friendship» ykasbiBaroT Ha HacaIbHOE OBITHE, a ciloBa THMa «apple - ced», «girl —
JAyXTap» Ha3bIBAIOT peayibHOe ObiTHe. OHM 00pa3yloT TUATCKTHYCCKOE SAUHCTBO

IIPOTUBOMOJIOKHOCTEN.

®unocodckas kaTeropusi ObITUsA, Oyayuyn OOBEMHBIM B KOHIIENITYalbHOM
IUIaHE, B COJEPXKAaTeIbHOM M  MBICIUTEIIBHOM paKypce OTpa)kaeTcsi B
pa3HOYPOBHEBBIX E€AMHULIAX  S3bIKOB MHpa. [losTOMy OHa BXOOUT B pa3psin
(GYHKIIMOHATBFHO — CEMAaHTHYECKHUX KaTeTOPHUH S3bIKa U HAXOIUT CBOE BBIPAKEHUE,
MPEXJie BCEro, Mpu MOMOIIM TJiarojia «0yJaaH (XacT)» B TaKUKCKOM U 000poTa
«there +to be» B anrnmiickom si3bike: Jlap wH mexa 211 xamii xact — There are
211 houses in this village. Jlap monon Tauxo sik Tupesa 6ya - There was only one
window in the corridor (153, 57).
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Hapsiny ¢ nonsituem ObITHS B couuaibHOU (hrUIocoduu M3BECTHO TAKKE
MOHATHE O00JIaJaHus, KOTOPOE BCIEA 3a HACCH OBITUS COCTABISIET KAaTETOPUIO
BTOPOTO TIOpsAJKA, TaK Kak OONaJaHWi0 TPEAIIeCTBYeT OBITHE, O YeM
CBUJECTEIBCTBYIOT CJOBa TpEX repmanuctoB — M.I'epcnynna, U.bepona, .
CopeHCcoHa, KOTOPhIE YTBEPKIAIOT, YTO «IOHSATHE MOCECCHUBHOCTH OEpeT CBOE
HAYaji0 B TIOHSATHH CYIIECTBOBAaHHWs, KOTOPOE SIBISETCS TICPBUYHBIM IIO
OTHOIIICHUIO K TOHATHIO TToceccuBHOCTHY [128,12]. TloaTOMY MOHATHS «OBITHY H
«AMEThY» TPENCTABISIIOT COOOM 1Ba JMAaMETPAbHO OIIO3UTUBHBIX  SBJICHHS
CMBICIIa JKM3HU YelIOBeKa. «BBITh» - 3TO 3HAYMT peann3oBaTh ISl Ce0S TaKyIO
IpOrpamMmy JKH3HEASATETLHOCTH, KOTOpasi Obl OTBEYasia TyXOBHBIM IMOTPEOHOCTSIM
4eJioBeKa, ero UCTUHHOU CyTH. «MeTb» - 3TO, ¢ OAHOUM CTOPOHBI, TO, YEM U B
KaKOM KOJIMYECTBE 51 00Jlajar0, a C JIPYrod CTOPOHBI, TO, KaK MPUHAIJICKAIIAC
MHE Belu o0agarT MHOM[59,135-136]. CienoBaTtenbHO, 001alaHNE HAXOIUTCS B
TECHOM CBSA3M C TIOHATHUEM OBITHS TNpeaIMeTaMU  MaTepUuajgbHOM, TyXOBHOM
COOCTBEHHOCTH, a TaKXKe C HACCH MPUHAIC)KHOCTH OJHOTO IMpEeAMETa JAPYyroMy
npeamery. Hampumep: naumm man - my heart, magapu ouxo — their father
(IpeMeThl HEOTTOPKUMOIN COOCTBEHHOCTH). Y aBTOMAIMHAM HaB nopaix. — He
has a new car. Copec nyau oucép nopan.- Sores has got much money. (nmpeamersr
MaTepHalibHOW coOCTBeHHOCTH). JloHumu Mo — our knowledge, 6axtu BosmaaiH —
the relatives happiness (mpeameTrsl AyXOBHOW COOCTBEHHOCTH); pEIland UH JapaxT
— the root of this tree, neopu xona — the wall of the house (mpunHamIeKHOCTB
OJIHOTO TpeaMera apyromy mpeamery). Kpome Toro, mocecCMBHOCTH MOKET
MOKPBIBATh PEISATUBHBIC OTHOIICHHS MEXKIY MpEeIMeTaMu: IIaxXpyu MaH — My City,

MyaJUTIMH MO — OUr teacher.

1.1 O noHATHH MOCECCHUBHOCTH M €€ BHIAX

(Ha MaTepuaJjie TATKUKCKOI0 M aHTJINICKOTO SI3bIKOB)
Kak u3BecTHO, TEPMHUH «IOCECCUBHOCTHY» OXBAThIBACT IIMPOKUN CIEKTP

BOIIPOCOB, CBA3AaHHLBIX C ITIOHATUCM O6HaI[aHI/I$[, MNpUHAAJIC)KHOCTH, OTHCCCHHOCTH U

T.H.
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Onupasice Ha B3MsIABl psijna ydeHbix, M.FO.CioTkuHa neraiu3upyer
YYaCTKHA KOHLIENITYyaJdbHOW c(ephl KaTeropmu MOCECCMBHOCTH M BKIIOYAET CIOJA

psia CyOKaTeropuii:

1) coOCTBEHHO BaJcHHUE - 0OJagaHNEe MAaTepUATBLHBIMU OOBEKTAMU, KaKUM-
1100 KOHKPETHBIM BHJIOM COOCTBEHHOCTH. OTa pPa3HOBUIHOCTh OOJamaHus

OCHOBBIBAETCS Ha OTHOILICHUU OTYYK/1aeMOW MPUHAIJICKHOCTH;
2) oOnazaHue YacTIMHU U OpraHaMHu Tena;

3) o0JialaHie MCUXUYECKUMHU, (PU3NUYECKUMU, IMOIIMOHATILHBIMU CBOMCTBAMU
M KauyecTBaMHM, T.€. BCEM TEM, UTO XapaKTEPHU3yeT YeoBeKa Kak (PU3MYECKYIO U
MCUXUYECKYI0 JIMYHOCTh. JlaHHAs pa3HOBUJIHOCTH OOJIaJlaHUsI XapaKTepU3yeTCs

OTHOIICHHUCM HCOT‘IY)I(I[&GMOﬁ IMPUHAOJICKHOCTH,

4) o0JlalaHue CeMEHO-POJCTBEHHBIMH, COIMANIbHBIMU, (DYHKIIMOHATBLHBIMU

U APYI'UMHU OTHOIICHUAMH, XaPaAKTCPUIYIOIMUMH «JIMIHYTO C¢)€pY)) YCJIOBCKA.

CobOcTBeHHO OOnanaHue (MarepuasbHOEe OO0JaJaHKE) MOAPA3AEIACTCS, B
CBOIO oOuepe/lb, Ha 00JajgaHue COOCTBEHHHMKA W oO0jagaHue HECOOCTBEHHHUKA.
O6nananue coOCTBEHHUKA MpeEIoiaraeT, 4To 00Jiajjlatesib UMEET MPaBo BIAJETh,
MOJIb30BAThCA W pacopspKaTbCsA 00JIalaeMbIM B MpejeliaX, YCTaHOBJICHHBIX
3akoHOM. OOiagaHue HECOOCTBEHHHMKA IIPEANoJiaraeT, 4ro, XOTs OH U HMEeT,
MoJIB3yeTcsl W TepedaéT TpeaMeT ApyroMy JHIly, OH HE HMEeT IIpaBa

pacrnopsKaThes STUM mpeaMeToMm [96,56]

W3 5>TuX BBICKAa3bIBAHMI BBITEKACT, UTO JaHHAs KaTeropus Cyry0o CBsi3aHa
C TIOHSTHEM JIUIA, T.€. HEKOE JIMI0 - CYOBEKT 001aaeT KaKuM-JIM00 MPeIMETOM
WIM  T[peAMeTaMH, KOTOpble  MOTYT  OBbITb M OAYIICBJICHHBIMH, H
HeoaymieBneHHpIMU. Hampumep: MH nyxTap magapu mopo gopan — This girl has a
rich father. ITamapam kopxonaxom 3uéne mopan — Her father has a lot of

enterprises. ¥ 603yBoHU MypKyBBaT gopan - He has strong arms.
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VBS3pIBAHME  KATETOPUH  ITOCECCUMBHOCTM  C  KaTeropuen  juua
acCOIMUPYETCSl, OUEBUIHO, C TOUKOM 3peHust A. Meile 0 TOM, UTO MOSIBJIECHUE
rjiaroja «MMeTh» CBSI3aHO ¢ BOBHMKHOBEHHEM 4acTHOHN coOcTtBeHHOCTH [96,54]. C
ATOM ujeel HUKAK HEJIb3sl COTJIACUTHCS, TaK KaK, MO CIPABEIJIMBOMY 3aMEUYAHUIO
npodeccopa B.I'. Taka, «TpynIHO CyIauTh, BBI3BAHO JH K KU3HU IIOHITHE
COOCTBEHHOCTH / UMYIIECTBEHHOCTH TJIarojoM «HMETh», HO HECOMHEHHO, UTO JI0
HEr0  CYyIIECTBOBAJIIO TMOHSTHE  MPUHAMICKHOCTH, OOJagaHus, KOTOpPOE
pPacnoCTpaHsIOCh, €CJIM HE Ha UMYIIECTBO, TO Ha HMHbIE OOBEKTHI, CBA3AHHBIEC C
YeIIOBEKOM (WICHBI CEMbH, YaCTH Tejia, 9yBcTBa) [96,54]. [ToHsATHE OCECCUBHOCTH
CJIeyeT WHTEpPIpPETUpOBaTh Oo0Jiee IIMPOKO, YBSA3bIBas €€ C TOHSATUEM HEJUII.
UYenoBeueckoe CO3HAHHE OTPAXKACT PEaIbHbI MUP 4Yepe3 CYObEKTHUBHYIO MPU3MY
CBOMX OPraHoOB 4WyBCTB. [Ipu 3TOM NECUTHATOM TaKOTO OTPAXKEHUSI MOXKET OBbITh
MPUHAIICKHOCTH YEro-I1u00 WM KOTO-IM00 KOMY-THO0 WIH ke 4eMy-JIn00, XOTs
STU JBa TUIA OTHOIIEHUN HE COBCEM HMJEHTHUYHBI, TaK KaK B MEPBOM CIydae 3a
MOCECCOPOM 3aKPEIIEHO 0CO00€E MPaBO, a BO BTOPOM - TaKOE€ MPABO OTCYTCTBYET Y
obOnanarensa. Tem He MeHee, U B ClIydyae MPUHAJICKHOCTH MPEAMETA JIUILY, U MPU
€ro OTHECEHHOCTH K OOBEKTY — HEJUIly MoJpa3yMeBaeTcs uaes odiananus. B
4acTHOCTH, B 0Opa3oBanusax tuna «the leg of the boy — noiin nucapodavay, «the leg
of the dog — moitu car», «the leg of the table — mosim Mu3» BBIpakeHO MOHATHE
npuHaUICKHOCTH 00bekTa (leg — moil, mos) W Wiy, W >KUBOTHOMY, H
HEOAyIIeBICHHOMY npeaMery. (OO0 3TOM JOMOIHUTENIBHO COOOIAeT TOT CIy4aw,
Korja cyOBbeKTOM 00JialaHusl BBICTYNAET HEOIYIIEBICHHbBINA MPEAMET, a 00BEKTOM
obnananus seisercs juio. Hanpumep: the workers of the plant -kopraponu 3aBo,
the inhabitants of the city - cokunonn maxp. Bo3moxkeHn Taxke BapuaHT ‘““The
plant has many workers”- Wu 3aBo kopraponu 3uéz mopan. Mcxoms u3 3Toro, Mel
paccMaTpuBaeM KaTeropHuio MOCECCUBHOCTU B ITUPOKOM €€ MOHMMAaHUU U BCIIET 3a
I'. 3elinepoM moOJ NOCECCUBHOCTHIO ITOHUMAEM  OTHOLICHHUS MEXAY JBYMs
cyocrannmsmu [140,62]. [TockoibKy OTHOIICHUS MEXKIY IBYMs CYOCTaHIUSIMH
MOT'YT OBITh HE TOJBKO TTOCECCUBHBIMU, MBI, B oTiinuue oT I'. 3eilsiepa, B moHsATHE

IMOCCCCUBHOCTH BKJIIOYACM TOJIBKO TC OTHOIICHHA, KOTOPBIC BbIPAXKAKOT HIACHO
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BOBJICUEHUS]  OAHOIO NpeIMeTa (HECKOJbKUX NPEIMETOB) B pPacCHOpsKEHHE
(BJ1acTh) APYroro mpeameTa WK COBMECTHOE CYIIECTBOBAaHHE ABYX CyOCTaHLUH B

OoJice MM MEHEe TCCHOM CBSI3M U B3aUMOOTHOIIICHUSIX.

[ToHATHE  OTTOP)KUMOCTH  (HCOTTOPIKUMOCTH)  TaK)KE  YBA3BIBACTCS  C
IPUHAUICKHOCTRIO TMPEIMETa YEIOBEKY, YTO 3aBHCHUT OT BO3MOXKHOCTH HJIH
HEBO3MOXKHOCTH OTTOPXKCHHS 9acTH OT Iiesioro. Hanpumep: Mebian UH IyxTap —
the stomach of the girl, 6unun nucapbaua — the boy’s nose (aeorTopskumas
npuHaUIeKHOCTR); the girl’s shoes — mowadzonu myxrtap, the boy’s books —

KHTOOXOU MH nucapbava (OTTOpKUMast TPUHAIIICIKHOCTD ).

Cnenyer OTMETHTh, YTO TOHATHE OTTOPKUMOCTH/HEOTTOPKUMOCTH
OPUMEHUMO TaKXe M K HEJIUIly, JaXe M K HEOIYIICBICHHBIM CYIIECTBAM.
Hampumep: akkocu car — the dog’s barking, mukamu mep — the lion’s stomach,
nesopu xoHa — the wall of the house, pemaxou mapaxt — the roots of the tree,
Hypu oprod — the rays of the sun. B 3Tux mpumepax MBICICHHO U pPEaIbHO
HEBO3MOKHO OTTOPTHYTH (OTUYXKJIaTh) 4aCTh OT II€JIOTO, TaK KaK 3TO CTAHOBUTCS
OPUYUHOM  pacOpMUpOBaHUS WIM yHUYTOXEHUs oOnaxarend. I[loatomy
CYIIIECTBOBaHHE CyOBeKTa OOJaJaHusl HEMPEPHIBHO CBS3aHO C CYIIECTBOBAaHUEM
oObekTa obnananus. B ciydae yrpatsl o0nagaeMoro o6saiaresib nepectaér ObiTh
TOXXKJICCTBEHHBIM  CaMOMy ce0e M BHE CBSI3M C 00BEKTOM HeMbIciuTens[47,194].
Ecnu ke B3STh TOHSTHE OTTOPXKUMOCTH/HEOTTOPKUMOCTH B IUIAHE €0
BBIPDOKCHHS S3BIKOBBIMH  CPEJCTBAMH, TO B HCCICAYEeMbIX HaMH S3bIKaxX
(aHTTTUHCKOM M TAJKUKCKOM) OHO HHUKAKOM POJIM HE UTPAET, TaK KaK HET B ITHX
S3BIKAX CIEIHAIBHBIX CPEJCTB JUIsl BBIPAXKEHUS 3HAUYCHUNU OTUYXKIaeMOU
/HEOTUYKJAaeMO  TOCecCUBHOCTU. [loaTOMy HamM  TpEnCTaBIsETCS, UTO
HEIeJIecC000pa3Ho pasrpaHU4NBaTh OTUYKJIaeMYIO0/HEOTUYKIAEMYIO
noceccuBHOCTh. AHMHCTHI Pith (1971), Wierbick(1979), Seiler(1983) [125,175]
TaK)K€ TOJBEPIIIM KPUTUKE HJACI0 BBIJCICHHUS JAHHOTO THIA TOCECCUBHOCTH.
CTopoHHUKH B3TJIsAa O (PYHKIIMOHMPOBAHWU OTUYKIAEMOM/HEOTUYKIAEMOM
IIOCECCUBHOCTH MOTYT BO3pa3uTh HaM, NMPUBOJIs npuMepsl Tuma “She has a nose —
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VY Gunii mopanx”, KOTopble SABIAIOTCS HENPUEMIEMBIMU C JOTMYECKOH TOYKH
3peHus BBUIY yHOTPeOIeHHs 3[€Ch CYIIECTBUTEIHLHOTO «NOSE - OMHII» ¢ TIIarojaoM
«has - mopam» Ay BBIpQKEHUS HEOTUYKIAEMOW MOCECCUBHOCTH, TOTJA Kak
BeICKasbiBaHMe  «She has a car - V apToMammHa j0paj» SBIAETCS JOTHUHBIM.
HenornyHocTh BBICKa3bIBaHWW TEPBOTO THUMA HE CBs3aHa C IOHITHEM
HEOTTOPKUMOM/HEOTUY)KITAEMON  TIOCECCUBHOCTH. 37€Ch JICUCTBYET JApyrou
bakTop, CBA3aHHBIM C aKTyallbHBIM WICHEHHEM MpeasiokeHus. Jleno B ToM, 4To
IpY IPEIMKATHBHOMN MOCECCUBHOCTH, BhIpaXkaeMoi riaroyiom «to have - gomrany,
00BEKT 00JIaZlaHusI BXOJIUT B PeMy BbICKa3biBaHUs. B mpemnoxenusx tuma «The
woman has a nose — Mu 3an OWHA g0pag» CIOBO «NOse - OMHA» HUKAK HEJb3s
OTHECTH B pa3psil peMbl BbICKA3bIBaHUS, TaK KaK OOILLEU3BECTHO, YTO y KaXJIOTO
YelioBeKa, W B TOM 4YuCie y KeHImuHBL. [losTomy Takoe oOiamaHue wnMeeT
BHEBpeMEeHHOU xapaktep. CremoBaTelbHO, JaHHOE BBICKA3bIBAHHUE SIBISIETCA
ceMaHTH4ecku yiiepoubiM. Ho, eciu ckasath « The woman has a long nose — Un
3aH OMHUU J1ap03 J0Paj», BRICKa3bIBAHUE CUUTACTCS TOTUYECKH MPABMIBHBIM, TaK
Kak 31ech «long» BeICTymaer B KadyecTBE PEMbl BBICKA3bIBaHUSA. JTO MaéT HaM
OCHOBAHME NPHUUTH K 3aKIIOUYEHHUIO O TOM, 4YTO JU(PPepeHIranus oTayx aaeMoi/
HEOTUYKIAeMON MOCECCUBHOCTH CBSI3aHA C OHTOJIOTO-JIOTMYECKUMHU (HaKTOPaMH,
HO BBUJy OTCYTCTBHSI CIIELUAIBHBIX CPEICTB IJISl UX BBIPAXKEHUS B S3bIKE OHA HE

urpact HHUKaKOM POJIM B JIMHI'BUCTUYCCKOM IIJIaHC.

B oHTONOTHYECKOM paKypce MbI CUHTaEM IICJIECOO0Pa3HBIM T'OBOPUTH O
TpEX BUAAX MPUHAUICKHOCTH: 1) YCTAaHOBJIEHHASI MTOCECCUBHOCTH (COXUOUSITH
OyHéni), 2) mpuoOpeTeHHasi IOCEeCCHBHOCTh (COXMOUSATH AacToBapii), 3)

peIATUBHAS TOCECCUBHOCTH (COXUOUATH HUCOM).

CneayeT OTMCTUTb, HYTO TCPMHUH «YCTAHOBJICHHAA IIOCCCCHUBHOCTDH
(inherited vs established possession)» Beenen B obuxon I'.3eitmepom [140,91].
OnHako €€ CyTh HE COBCeM NOHATHA. MHOrAa moa 3TMM TEPMHUHOM MOHUMAETCS
pasiiiauc MCKAY HNPCAUKATUBHBIM U anI/I6YTI/IBHLIM CIIOCOOOM BBIPA’KCHHA
IMOCECCMBHOI'0 OTHOLICHUA, a4 B APYIOM ClIy4dac€ OH B COACPIKAHHUEC OTOTO TCPMHHA
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BKJIFOYAE€T CTEMEHb OJM30CTH TIOCECCHMBHOTO OTHONICHHS, KOTOPOE, IO €ro
MHEHUIO, SBJSIETCS OoJiee MaleKMM UM MEHEEe WHTHUMHBIM, a TIPU HEOThEMIIEMOMU
MOCECCUBHOCTH TaKO€ OTHOIICHHE MPeJICTaBIseTCss 00Jiee MHTUMHBIM U TECHBIM. B
CBOEH paboTe MBI MpeJjIaraeM Jpyrylo HHTEPIPETAIUI0O TEPMUHA «yCTAHOBJICHHAS

ITIOCCCCUBHOCTDL).

[Tog «ycTaHOBIEHHON IMOCECCHBHOCTHIO» MBI MOHHUMAEM TaKOW OOBEKT
oOyiafanus, KOTOPBIM M3HAYAJIbHO 3aKpervieH 3a cyobekToMm. Hampumep: a
cat’s eyes — yammoHnu rypba, a child’s head — capu xymak, trunk of a tree —
TaHau Japaxrt, a bear’s teeth — maHmoHxou xupc, wave of a river - MaByu

. 5 D
napé, the poet’s mother — momapu uH mowup, the sun’s rays — Hypxou opTo0 1
T. A. Kak BUOHO W3 NPUMEPOB, TAKOW BUJ MOCECCUBHOCTU XAPAKTEPEH KaK IS

OAYHICBJICHHBIX, TdK W HCOAYIICBJIICHHBIX CY6CTaHHHﬁ.

[IpuoOpeTeHHass MOCECCUBHOCTh CBSI3aHA C TAKUM OOBEKTOM, KOTOPBIH
N0OBIBacTCS CyOBEKTOM BOJIBHO HIIM HEBOJBHO B mporiecce ero obitus. Cutyanun
npuoOpeTeHus 00beKTa MOTYT OBITh Pa3HOOOpa3HBIMU: apeHjaa, yd€da, Ky,
BBIMTPBIII, JapeHHUE, HACIEACTBO, aBTOPCTBO, HAaXOJKa, JIOOOBb, TPYI, YXO/I,
1oe3/1Ka, IMMyTelIecTBre, N30upanue, HazHadeHue u ap. Hanpumep: He has got deep
knowledge — ¥V nonnmm uyKyp nopai. 3zech 3HaHHE IPHOOPETEHO B PE3yIbTaTe
yuéob1. Now the boy has a new bicycle - Xomno nucapbaua qydapxau HaB gopaj. B
ATOM TIPEIJIOKEHUH PaKT 00J1aIaHus BEJIOCUTICAOM CBSI3aH C aKTOM JapeHUs ATOTO
oobekra keMm-to. All of a sudden this student owned 200000 somonis —Un
JIOHUIIIYY SKOOpa coxXubu Jycajl Xa30p COMOHHM rapaua. B maHHOM ciydae
obamanue OOJIBIIMMU JEHbIAMH CBSA3aHO, O4YeBHUAHO, ¢ BhiurphimeM. Dilbar has
a happy family - Tun0ap omnam xymobaxt mopaia. 31ech cyacTbe cembu Jlundap
3aBHCHT, TI0 BCEH BEPOSTHOCTH, OT JIMYHBIX M YBAKHUTEIHHBIX OTHOIICHUH B

CCMbC.

JIaHHBI ~THO  TIOCECCMBHOCTH MOXKHO  BBIp@KaTh TMPH  MTOMOIIX
HETpeINKAaTUBHBIX KOHCTpYyKImid: acapxou C. Aitair - S. Aini’s works (curyarus

aBTOPCTBA); YaXOoHOMHMU uH Mapa — this man’s outlook (curyaruu ydeOwbr u
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nmyTenecTBuil);, capaopu kopxona — the head of the workshop (curyanus
Ha3HaueHUs Win u30upanus); rynxou uH napaxt — flowers of the tree (curyamnus

yXO0/1a 3a ICPEBOM).

B HExoTOpBIX HICTOYHUKAX, B YACTHOCTH B IUCCEpPTAIMOHHON padote I.B.
TponuHoBOH, cioBa tO receive — rupudran, to take — rupudran, to accept —
KaOyn kapaaH, to cover — ¢apo rupudTan, to occupy — MIIFOII KapAaH, to gain
— 0a jact oBapaaH, to urn — 0a jgacTt oBapaaH, to get — rupudTaH, to byu —
xapuaaH, to collect — rupa oBapJaH M HECKOJIBKO APYTUX BKIIFOUEHBI B pa3psil
IMOCECCUBHBIX r1aroioB [99,18], ¢ yeM HHUKAK HEIb3s COIJIACUTHCSA. ITHU
[J1arojibl BXOAST B pa3psii TAKUX MPOLECCYaAIbHBIX JIEKCEM, KOTOPBIE HE
BBIpAXXAIOT MOHATHE OOJagaHus, NPUHALICKHOCTH. OHU YKa3bIBAIOT Ha
pa3IuyHbIe CIIOCOOBI MPUOOpPETeHUsT 00bEeKTa, a He Ha obOnamaHue. Iaromsl
o0JlagaHusl BXOJST B IPYIIY CTAaTUYHBIX €IWHUIL, T.€. OHM HE O00O3HAYAIOT
JNeHCTBME U TIpoliecc. A BbIIIEyKa3aHHbIE IJ1arofibl, BKJIO4YeHHble W.B.
TponMHOBOM B KJIACC MOCECCUBHBIX IJ1ar0JI0B, BRIPAXKAIOT MPOLECC, JTEUCTBUE.
OHM He CBSI3aHbl HEIMOCPEJICTBEHHO C MOHSTHEM OO0JaJaHus W UIPAIOT
MPOMEKYTOUYHYIO POJIb KaK CIIOCOO MPUOOPETEHUST KaKOTO-HUOY b 00BEKTa WIIH
oowektoB. Hemapom JILU. Tlomonbsckast Ha3zBana cBoto nucceptaiuio «CeMaHTHKO
— CHHTAaKCHYECKHE CBOMCTBAa TJIaroJioB oOjamaHuss u mpuoOpeTeHus». OHa
MPaBUJIBHO MHIIET, YTO TJArOJbl CO 3HAYEHHWEM MPUOOPETEHUs MEepeNaroT UILIO
BO3HMKHOBEHHUS OTHONICHHS OOJagaHus. DTO OTHOIICHHE MOJKET TIOSBISATHCS
Oylarogapsi yCWJIHsIM TpUOOpeTeHus (B HallleM MOHMMaHuU «BoJbHO» - II1.C.) u
HE3aBUCUMO OT HETo (B Haiiel TpakToBke «HeBosbHOY». — II1.C.) B nmepBom cnyuae

riaroyi 0003HavaeT MpeIHaMepeHHOe JICUCTBUE, BO BTOPOM — HEMPETHAMEPEHHOE.

[83,85].

OOBeKT 001a1aHusT MOKET HOCUTh BPEMEHHON M HEBPEMEHHON XapakTep.
B uactHOCTH, B HpeqIoxeHmsx tuma «She has a good memoryy (185, 527) - «¥Y
XoTupam Xy0 nopaay (raw nepesood), «Jiraffes have long necks (ibid)» - 3apodaxo

rapJiaiul 1apo3 JOpaHy» (Haws nepesod) 0ObEKTHI 00JagaHus «MEeMmory - XoTupa»
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U «Nnecks - rapman» 0003HAYAIOT BHEBPEMEHHBIE MPEIMETh. A B IpUMeEpax
«She (the steamboat) had some forty passengers on board (175, 118)-
«Kumtum Oyrit 1ap caxHU Xyl TaXMUHAH YW1 Mycopup JO1IT» (Haw nepesoo ),
«You’ve got a cut in your chin(175, 572).- Jlap MaHaxaTOH IIyMO 3axM (4O
Oypuaarii) gopen» (Hauwt nepeeod) coodOIIAeTCs 0 JABYX oObeKTax oOJamaHus,
KOTOPBIC HOCAT BPEMEHHYIO HAlpaBJICHHOCTh. B mepBoM mpumepe roBOpUTCS 00
00JaJlaHuU B OIPEACICHHOEC BPEMsS B MPOIUIOM. A BO BTOPOM INPUMEpPE peyb

unét 06 001aaHUK B MOMEHT PEUH.

Bcenen 3a Ilogonbckol o HEBPEMEHHBIM 00J1alaHueM ITOHUMAeM TaKoe
OTHOILIIEHWE MEXAYy JBYMsI CYOCTaHLMSIMM, KOrJga OOBEKT HaxXOAUTCA B
OTHOCHTENHHO JJIUTEIHHOM HIIM TIOCTOSTHHOM BJIaJICHUN CYOBEKTa U SBIAETCS €T
COOCTBEHHOCTBIO (B Y3KOM M IIMPOKOM MOHUMaHUM). A BpeMEHHOE oO0jajaHue
0003HAaYaeT TaKO€ OTHOIICHHE MEXAYy CYOBEKTOM U OOBEKTOM, KOrJa OOBEKT
HaXOAWTCA Yy CyObeKTa B ONpeAeNEHHBIA MOMEHT BPEMEHH H TOITOMY
IPUHA]JIEKHOCTh 3TOr0 00bEKTa CyOBEKTY UMEET CIIy4alHbIN XapakTep, U MEXKIY

HUMH CYIIIECTBYET BpEMEHHas CBs3b [83,25].

B cdepe kateropuu mocecCHBHOCTH OMPEACICHHYIO POJIb UIPACT TaKKE
dakTop mpoctpancTBa. I MOATBEPKAECHUSA 3TOM MBICIH MPUBOIUM CIICAYIOIINE
nBa npumepa: 1) This woman has two children — Uu 3an 1y kyaak gopas(mepeBo
uHpopmanToB). 2) This woman has a child in her arms- Mu 3an map gacronarr

kynake gopan (mepeBoa nHGOPMAHTOB).

B mepBoMm mpumepe peub HAET O HAIMYUHU JABYX COOCTBEHHBIX JIETEH Yy
JTAHHOM KEHIIWHBI. A BO BTOPOM IMPUMEPE UMEETCS APYrOd CMBICI: Ha PyKax y
KEHIIUHBI €CTh PeOEHOK, KOTOPHIN MOXKET MPUHAJJICKATh WM HE MPUHAJJICKATD
eil. Takas HeompenenEHHOCTh TMpeaMeTa OoOJaaHusl CBSI3aHA C HATUIHUEM
00CTOATENILCTBA MECTA B CTPYKTYpPE BTOPOTO MPEJIOKEHUSI, YETr0 HET B MEPBOM

npuMepe.
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B crnenyromem mnpumepe W3 TAHKUKCKOTO S3bIKa TaKXKe JT0OABICHHUE
JIOKAJIBHOTO CHPKOHCTaHTA CTaHOBUTCSI TNPUYUHOM HU3MEHEHUS CMBbICTIa

BBICKA3bIBAHM !

Paxum xouet 3aHATh IeHbIM y cBoero apyra Kapuma wu cnpammbaet: - [Tyn

nopu?
- lopaM...., nap OOHK.

Kak BuaHO, B cilydae OTCYTCTBHUSI OOCTOSITEIbCTBA MecCTa «Jaap OOHK»
Paxum ckazan 6b1: «ba man 10 comon#t kap3 aex». Tak kak Kapum ynorpeoui
000poT «aap 60HK», PaxuMm He MPOAOIKUT pa3roBOp, T.€. HE MOMPOCUT JI€HET
y Kapuma, mosTomy MHNpOCTPAaHCTBO OTHOCUTCSA K HauOoyiee apXxaudHOMY
cyOcTpakTy moceccuBHOCTH. OTHOIICHHE MEXIYy OSTHMH JBYMS TOHSTHSIMH
BBITEKAET U3 TOTO, YTO MPOLIECC MPUTHKEHUS MOIpa3yMeBaeT BKIIOUEHNE 00HEKTa
obnamanusi B cdepy oOnmamaHus. IOTo jgano ocHoBanue Jlx. JlalioH3y
paccMaTpHuBaTh IMMOCECCUBHOCTD KaK JIOKAJIM30BaHHOE OBITHE, B TAaKOM ITOHUMAaHUU
moceccop TpakTyercs kak Jjokamuszarop [135,390]. B coBpeMeHHBIX sI3bIKaxX
OTHOIICHUSI TIOCECCUBHOCTH M JIOKATHBHOCTH  HAXOAATCA B IOCTOSHHOM

B3auMOJeCcTBUU. OHM B3aMMO3aMEHSIOT IPYT APYyra, MOTYT IEPEIUBATHCS IPYT B

apyra.

Kpome yctaHoBieHHOW ¥  NPUOOPETEHHOM  IMOCECCUBHOCTH MBI
pasrpaHUyYMBacM, M TPETHUH THUIl I[OCECCUBHOCTM M Ha3blBaeM €€ pEeNsTUBHOU
MIOCECCUBHOCTBIO. 3]1€Ch 3HAUYEHHWE ITOCECCUBHOCTH HE CBOAUTCS K IOHSITHUIO
BJIa/IeHUs, 00J1a1aHNsl KAKUM-TO 0OBEKTOM, T.€. B IaHHOM cllydae X HE BBICTYIMAET
MIOCECCOPOM KaKOro-TO MPEeAMETa, Ha HETO HE PaCHpPOCTPAHSIETCS €ro BIaCTh. DTOT
OOBEKT HE SBJIAETCS COCTaBHOM 4acThio X-a. boiee Toro, o (0ObEKT) HE HOCUT

YCTaHOBJICHHBIN XapaKTep U HE TPHOOPETACTCS CYOBEKTOM.

CyTh 2TOM TOCECCMBHOCTH 3aKJIOYaeTCs B TOM, YTO JBE€ CyOCTaHIIMH
HaxXOJATCA B ONPENENEHHBIX JIBYCTOPOHHUX OTHOIIEHUSAX, KOTOPBIE HOCST
BpPEMEHHBIN XapakTep. B yacTHOCTH, B 00pa30BaHUAX THIA « MyaJLTAMUA MaH — MY
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teacher, Baranu Mo - our country, moupu myctmomrau Ty - your favorite poet,
nycru Bait - his friend, coxunu maxp-the inhabitant of the city, oprobu caxapi-
morning sun, rapaumm mya - circulation of money» wm T.n. neHOTaThI UMEH
CYIICCTBUTCIIbHBIX «YYHUTCIIb», «CTpaHa», «II03T», «APYI», «TrOopoa», «KYTpO»,
«ABUXKXCHHUCH HUYbEH CO6CTB€HHOCTBIO HE SABJISIIOTCSA U TAKOBLIMHU OBLITH HE MOT'YT.
Mexay BbIIIEyKa3aHHBIMU TapamMyd CYOCTaHIMK CYIIECTBYIOT OIpe/eICHHbBIC
B3aUMOOTHOIICHU. HaHpHMep: YUUTCIIb YUUT, 4 YYCHHUK YUHUTCA; CTpaHa IIPUIOTHUT
HaC, Mbl YY44aCTBYCM B KMW3HH CTpPAHBI; IIO3T HHUIICT XOPOINHNC CTHUXHW, U OHU MHC
HPAaBATCA, U A YUTA0 UX; JCHBIYM ABUI'AIOTCS, U 3TH ABHIKCHHA YBCIMYHNBAIOT HUX
CyYMMY. CJ’ICI[OBaTeJ'IBHO, KaXagada ¢HW3 CTOPOH HM3BJICKACT OIPCACICHHYIO
MAaTCPUAJIBbHYIO NI UACAJIBbHYIO BbII'OAY B PE3YJILTATC TAKOTO B3aMMOOTHOIIICHH.

HOBTOMY TaKYIO IIOCCCCUBHOCTH MOKHO HA3BaThb TAKIKC 66HH(1)HK&THBHOIZ.

Cnenyer ormeTtutbh, 4To, coriacHo O.H. CenuBepcTOBO#, MOCECCUBHOE
3HAQYCHUE HE CBOAMUTCSA TOJBKO K TMOHATHIO oOnamanus. Iloatomy oHa

pa3rpaHuYMBacT OCHOBHEIC U IepU(EPHITHBIC TOCECCUBHBIC OTHOIICHUS [91,239].

Mbl OTHOCMM JaHHBIM TUN TOCECCUBHOCTH K paspsany nepudepuiinbix. [lpu
nepupepuitHOM TMOCECCUBHOCTH HENb3d CKa3aTh BMECTO «MYya/lIMMH MaH —
myaimumu CobupoB» , BMecTo «Batanum Mo — Bartanu mamapy mucap», BMECTO
«ouponn mo — mouponn Axmany Camana», BMECTO «IIAXpU MaH — IMIaXpH
xoxapam», BMecTo «morning sun — the sun of the morning», Bmecro «Summer

vacation — VVacation of the summer» u T.1.

Takum o0Opa3oM, ¢ JIOTMKO-OHTOJOTMYECKOW TOYKHM 3pEHUsl CIIEQyeT
mudepeHurpoBaTh TPU BUIA MMOCECCUBHOCTHU: YCTAHOBIIEHHAsA, MPUOOpPETEHHAa,
pelATUBHAsA. YCTaHOBJIEHHas IIOCECCUBHOCTb MOXET OBbITb OTTOPKHUMON U
HEOTTOPKUMOM, a MPUOOPETEHHAass MOCECCUBHOCTh MPEIIOJIaraeT OTTOPKUMYIO
NPUHAJICKHOCTh. PensiTUBHAs € TIOCECCMBHOCTh  MCKJIIOYAET IOHATHE
OTTOP>KMMOCTA U HEOTTOPKUMOCTH, TaK KaK OHAa OCHOBBIBAETCS Ha YCJIOBHBIX

B3aMMOOTHOIICHUSX IBYX CYOCTaHIUH.
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2.1. O0 0cO0eHHOCTSAX KAaTerOpUH MOCECCUBHOCTH U CPEACTBAX eé BhIpaKeHHs

B TAIKUKCKOM M aHIJIMHCKOM fI3bIKAX

Kareropust moceCCHBHOCTH OTHOCHUTCS K OJIHOMY M3 Ba)KHBIX HaIlpaBJICeHUN
COBPEMCHHOW JIMHTBUCTUYECKOM HAyKH, KOTOPOE 3aHUMAETCS CHCTEMHBIM
HCCIICIOBAHUEM CPEJICTB M CIIOCOOOB BBIPAKCHUS CEMAHTHYECKUX KAaTeropui Ha
BCEX YpOBHSX s3blka. OHA UTpacT BaXXHYIO POJIb B MPOIIECCE MPOHHMKHOBEHHS B
NPUPOJly YETOBEUECKOTO CO3HAHUS U BCEro oOIIeCcTBa, TaK KaK KOHLEMT
oOJlajaHusi HOCUT OOIIEUYEeTOBEYECKUM XapakTep, u00 y J000ro MHAMBUIIA €CTh
MMYIIECTBO, OH XapaKTEepU3yeTCsi 0COOBIM CBOMCTBOM M Kauy€CTBaMU M HAXOIUTCS
B POJICTBEHHBIX OTHOIICHUSAX C HEKOTOPBIMU JPYTMMHU HHIUBUIAMU, Y HETO
HMMEIOTCSI CBOM 3HAHUA, CBOM KpPYro3op M MbICIM MU T.JO. OTO 3HAYUT, YTO
MOBCEIHEBHYIO KW3Hb YEJIOBEKAa IPOHU3BIBAIOT ITOCECCHUBHBIE OTHOIICHUSI.
YHHUBEpCaIbHOCTh OTHOIICHUHN 0OJafaHus / MPUHAIICKHOCTH U WX COIHaIbHas
3HAYMMOCTB TOBOPST 00 00XBaTe JaHHOW KaTeropuei MHUpoOKOro Kpyra npoojaemM o
MPUHAJJICKHOCTH MPEAMETOB M MaTE€pUAIbHBIX CPEACTB UHAWBUIY, UHIUBHUIA -
HEKOTOPOMY COOOIIIECTBY, TBOPEHUS - €TI0 aBTOPY, a TAK)KE BOCIPHUATHS UHINBUIA

4yepes NpU3My TOTO, 4YeM OH 00J1afacT.

Hcxons u3 31010, HE BBI3BIBAET HUKAKUX COMHEHUN YHUBEPCAIBHBIN CTATyC
ATON KaTE€ropHuH, XOTs OTJEJIbHbIE JIMHI'BUCTHI JINOO COMHEBAIOTCS, JINOO OTPULIAIOT
TakoW €€ cTaTyc, MOTUBUPYS TEM, YTO B OTIEIBHBIX S3bIKAX MHUPA OTCYTCTBYIOT
JICKCHUECKUE CpeAcTBa e BBIpaXKEHHWs, T.e. Tjaron tuma “t0 have-momrran”.
YnomuHasi 0 BOSHUKHOBEHHH JucKyccuid Ha X| KOHIpecce TUHTBUCTOB IO 3TOMY
nosoay, A.B. KopoTkoBa COBEpIIEHHO BEpHO OTMEYAaeT, YTO MOAOOHKIE
pa3HoOIJIachs, OYEBHUIHO, CBOJAATCS K TOMY, 4YTO IOHUMAETCA IPU 3TOM NOJ
KaTeropuen MmoCceCCUBHOCTHU - KATErOpHsl MbIIIJIEHUS (MOHATUIHHAS KaTeropusi) Win
KaTeropus sA3bika. Eciau CBA3BIBaTh JAaHHYIO KaTErOpUI0 C JIGKCUYECKUMU
crocobamMu e€ BhIpaKECHUS TIPU IOMOIIIH JICKCeM Tuma «uMeTh» (t0 have-momran),
TO peuyb OyAeT UIATU O S3BIKOBOW Kareropuu. EciM MCXOIUTh U3 Takoro e€

IIOHUMAaHUs, TO HCJIB3S T'OBOPUTH 00 YHUBCPCAIIbHOCTHU I[ElHHOﬁ KaTCropuu. Ho ne
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Hag10 3a0BIBaTh O TOM, YTO 3HAYCHHUC ITOCCCCHMBHOCTU HAXOAWUT CBOXO PCATIMN3AIIHNIO

HC TOJIBKO IMOCPCACTBOM TIJiarojia «uMeEThb».

Kak ormewaer K.I'.UuHuneil, JIMHIBUCTUYECKUE CPEACTBA, OOBIYHO
COOTHOCHMEIE C TIOHSTHEM ITOCECCUBHOCTH, KpaitHe reteporeHnsl [103,7]. Ecim xe
ATy KaTE€ropyI0 OHUMAaTh B NIMPOKOM €€ IOHMMAHUU KaK KaTErOpUIO0 MBIIIJICHUS,
TO MOCECCUBHOCTH MPEACTABIAECT COOON HE TOJBKO YHHUBEPCAJIBHOE SIBICHUE, HO
3aHMMAET OJIHO W3 BEIYIIUX MECT CPEIW KOTHUTHUBHBIX KaTErOpHil, TaK Kak 3TO
IIO3BOJISIET YBSI3BIBATh €€ C SI3bIKOBBIM CO3HAHUEM OINPEIEICHHOIO COLUyMa. JTO
TOBOPUT O TOM, YTO OHa HaxoJUT CBOE MecTo B JoOoM s3bike. [loaromy C.H.
[{eWTIIMH TOBOPUT O KJIIOYEBOW pPOJIM JAHHOM KaTreopuud B TIPaMMAaTHYECKOU

cucreme sa3bika [102,202].

B Hayke o0 s3bIke Yy4eHble TNPUMEHSUIM pa3sHOOOpa3Hble MOAXOAbl K
uccnenoBanuio cdepbl moceccuBHOCTH. B wactHoctu, M.B. MunoBanoBa[68],
E.®. Heuaesa [77] 1 Ip. U3y4YUIIM 3Ty TEMY B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM IJIAHE.
KoruutuBHeii nojgxon Obim npumeHeH M.Xepcmangom [128], P. Jlanakepom
[132], WU. Beponom,[113] X. 3eiinepom[140], E.B. Paxmmunoii [85], A.B.
bonmapko[19], W.B.Jlonuauuoit [38]. C.A. Jlyrun [63], A. Mycraiioku[75],
K.I'Yuaunei[104] u nap. uM3ydwsd STOT BONPOC B pakypce (yHKIIMOHAIBHO-
komMMyHuKatuBHOro saBieHus. H.J[.Apytionona [8], O.H.Cenusepcrtona [91], E.B.
[TanyueBa[81], C.H. Llentnun[102], H.A.Bacunbuenko[24] u Ap. NpUMEHSIIH
CEMaHTHYECKUW MOJAXO0J IpPU HHTEPIpETAlNN KaTeropuud MocecCuBHOCTU. A.B.
KopoTkoBa npeanpuHsiia NONBITKY U3YYUTh TAHHYIO KaTETOPUIO C TOUKHU 3PECHUS

¢€ BBIPOKEHUS B CIIOXKHOM CHHTaKCHUYeCKOM 1iejioM [55,4].

JIMHIBOKYIBTYPOJIOTUYECKUN ITOAXOJ HANPABIIEH HA OIMCAHUE SI3BIKOBOM
KapTUHBI MHUPA C TOUYKU 3PEHUS MMOCECCUBHBIX OTHOILICHUM, W TAKOE HAIpPABJICHUE
UCCIeNOBaHMs JaET BO3MOXKHOCTh PACKPBITh HOBBIE OCOOCHHOCTH T€X WIJIM MHBIX
HAIMOHAIBHBIX KAPTHH, U TOMOTAET OMPEEIUTh OCOOCHHOCTH HAIIMOHAIBLHOTO

CO3HAaHus.
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IIpy npuMeHEeHMM KOTHMUTHMBHOIO Ioaxona, coriacHo A.B.Koporkosoi,
CO3/1al0TCS Pa3IMYHble KOTHUTHUBHBIE MOJENH, OMHUCHIBAIOIIME KOHIenTochepy
IIOCECCUBHOCTH, B KOTOPBIX BapHUaTUBHbIE OTTEHKM ITOCECCHBHOIO 3HAYCHUS

OpraHM30BaHbI B BUjIE (hpeitma, Habopa cxeM u jp. [55,4].

IIpy mnoneBoM MOAXOJAE HPOUCXOIUT MPOLECC COOTHECEHUS CpPEICTB
BBIPQXEHHUSI IIOCECCUBHOCTM C SApOM M nepudepuell COOTBETCTBYIOLIETO
3HayeHus. VIMEHHO TakoW MOIXOJ MpuUMeHseTcss B Hamied padote. [lockonbky
HAaIlle MCCJIEI0OBAaHUE HOCUT THUIIOJIOTMYECKUN XapaKTep, OCOOBI MHTEpEC B HEM
IPEICTaBIISIET BBIABICHUE CPEACTB M CIOCOOOB pealn3allMd  [TOCECCHUBHOMN
CEMAaHTHMKA B Ta/UKUKCKOM H AaHIJIMMCKOM  S3bIKAX B  CPaBHUTEIIBHO—

COIIOCTaBUTCIIbHOM IIJIAHC.

CnenyeT OTMETUTh, UTO B AHTJIMUCKOM SI3BIKE KaTEropusi MOCECCUBHOCTH
IIMPOKO HUCCIENOBAaHA B IJIAHE TEOPUU IMOJSA, TAK KaK BBIPAXKAEMBIE CPEACTBA
oTHOCATCA K cepe u MOp(oOTOTHH, U JIEKCUKU, U CUHTAKCUCA WM JaKe C TOUKH
3pEHHSI CIIOKHOTO CHHTAaKCHYECKOro Lenoro. B mpomecce wW3ydeHHs MOJA
MIOCECCUBHOCTH B YKa3aHHBIX SI3bIKaX Mbl onupaemcs Ha uaeu A.B.bongapko o
noHsATUM (GyHKIMOHATBHO-ceManTuueckoro nojs (®CII), kotopeiii mpeasiaraer
CUCTEMY Pa3HOYPOBHEBBIX CPEJCTB TOTO WJIM WHOTO si3biKa (MOP(HOIOTHYECKUX,
CUHTaKCUYECKUX, CJIOBOOOpA30BaTENbHBIX, JIEKCUYECKUX, a TaKxke
KOMOMHUPOBAHHBIX JIEKCUKO - CHHTAKCUYECKUX U T.J.), OOBETUHEHHBIX HA OCHOBE
OOIIIHOCTH M B3aMMOJACUCTBUS WX ceMaHTHueckuxX (ynkuui [18,36]. Caemyer
ormeTuTh, yT0 OCK sgBIsSeTcsl NBYyCTOPOHHUM SIBJIEHUEM, T.€. Y HEE UMEIOTCS
dbopMBI U cofep)KaHUE, BbIpaKacMble KOHKPETHBIMH SI3bIKOBBIMH CpEJICTBAMH,
o0JIaaloMMU CBOCH CTPYKTypor u cemaHTukor. Y kaxmoin ®CK ecthb cBos
OCHOBA, MPEANOJararomas  ONPEAEICHHYI0  CEMAHTHYECKYI0  KaTErOpHIo,
WHBAPUAHTHI KOTOPON OOBEIMHSIOT Pa3HOYPOBHEBBIE CPEICTBA SI3bIKA, KOTOPHIC

B3aUMOJECHUCTBYIOT JIPYT C IPYTOM.

27



[Tonsitue @CK cBsA3aHO ¢ naeel TpyNIUMpOBKY U MOJEIUPOBAHUS CUCTEMBI
Pa3HOYPOBHEBBIX, CTPYKTYpPHO Pa3HOPOIHBIX SA3BIKOBBIX CPEACTB.
QDYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKAass ~ KaTErOpUsl  CBA3BIBAECTCS € YCIIOBHBIM
IIPEACTABICHUEM O HEKOTOPOM MPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM MMEETCS PAI ANEPHBIX U
nepudepuiiHbIX KOMIIOHEHTOB ToJisi. B coctaBe »TOro mosst oGHapyKMBaroTCs
TOYKM IIEPECCUYECHUs] C JPYTMMHU IIOJISIMH, T.€. B OIPEACICHHOM MOJAEIN
OTPAXKAIOTCA CEMAHTUYECKUE DJIEMEHTHl APYrux mnoJsie. B yacTHOCTM ¢ mojem

IMOCCCCHUBHOCTH IICPCCCKACTCA ITOJIC IOKATUBHOCTH.

Kak ormeuaer A.B. bongapko, 3ajlaua JUHTBUCTA 3aKIIIOYAETCS B TOM,
yToOBl omnpenenutb cTpykrypy PDCII, T.e. yCTaHOBUTH €ro LEHTPAJIbHBIE H
nepudepuiiible KOMIIOHEHTBI, CBSI3U MEXAY HUMH, MX MEPECeUCHHUE C JPYTUMHU
nosisiMu. [lpu pemieHun 3Toi 3aauvl Mbl UIMEEM JIEJI0 HE ¢ aOCTPAKTHOM CXEMOM
CEMAaHTUYECKUX IIPU3HAKOB, 4 C HEKOTOPOM COBOKYIIHOCTBIO JIBYCTOPOHHUX
CPEICTB JJaHHOTO $13bIKA U ONPEJIENSIEM, €CTh JIU B JAHHOM 00JIACTU Pa3HOPOJHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, CHCTEMHOCTh M B ueM oHa nposiBisieTcs [18, 53]. Cnemys stum
BbICKa3bIBaHUsIM Tpodeccopa A.B. bonnapko, B xozne padoThl Mbl IpeaIPUMEM
NONBITKY BBIABUTH LEeHTp U nepudeputo DCK MOCECCUBHOCTH B TaIKUKCKOM
A3bIKE W CBSI3M MEXJIy HHUMHM, TaK Kak JaHHas mpoOjema BOBCE HE HCCIeJ0BaHa B
HalleM pOJHOM S3bIKE. A B AHIJIMCTUKE CYIIECTBYIOT Pa3HbIE TOYKU 3PEHUS
OTHOCHUTEJIBHO KOMITOHEHTOB IOJISI IOCECCUBHOCTH, U MTOATOMY NPUIIOKUM YCUITUS
JUIs BbIOOpa M3 CYILIECTBYIOIIMX B3IJISA0B HanOolsiee aJleKBaTHOM U mpuemiieMon
TeOpuu, KoTopass OyneT ChocoOCTBOBaTh BBISBICHUIO HU30MOpduzMa

ajioMopgu3Ma B 3TOH cpepe COMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB.

B COOTBCTCTBYIOIIHX HCTOYHHNKAX 110 KaTCropnuu IIOCCCCHUBHOCTHU

BCTPCYAIOTCA ABC MHTCPIIPCTALMU ITOHATHA ITIOCCCCUBHOCTH:

1. V3koe ero nouumanue. B yactHoctu, P.XOKHHC CBOAUT MOCECCUBHOCTH K
MIOHSATHIO BIIaJICHHUS, COOCTBEHHOCTH, T.€. COOCTBEHHO MOCECCHUBHBIM MPHU3HAIOTCS

TOJIBKO TaKuUC Cly4dau, Korjga HEKHH OOBEKT SIBISETCS ﬂeﬁCTBHTeﬂbHO
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COOCTBEHHOCThIO ~ Kakoro-nmubo cyowekta. [lo P.Xokmucy “John’s chair”

0003HAYaeT, 4TO CTYJI sABJIsIETCS MMymecTBoM JIkoHa [126,250].

2. Illupokoe ero TMOHMMAaHHUE, COTJACHO KOTOPOMY TMOJ TEPMHHOM
IIOCECCUBHOCTH IIOHUMAeTCs OTHOLIEHWE oOnananusd, BiaaeHus. ConeprkaHue
storo otHomenuss O.H. CenuBepcroBa chopmMmynupoBaia NpUOIU3UTETHLHO TaK:
«cdepa MoceccCuBHOCTU X-a — 3TO HE TO, HA YTO PACIPOCTPAHSIETCS «JIMYHOCTHY
X-a. WHbpIMU cioBamu, 3TO TO, YTO IMOMAJIAET MO BPEMEHHYIO WM MTOCTOSTHHYIO
BJACTh X-a (IOpUANYECKYI0, (U3HUECKYI0, HPABCTBEHHYIO, JYXOBHYIO), a C APYyron
CTOpPOHBI, TO, YTO HECET B ce0€ AJIEMEHT camMoro X-a, MPUYEM 3TOT SJIEMEHT

HeotnenuM oT X-a[91,180].

B ompenenenun O.H.CenuBepcToBOM, 1a W B APYrUX OINPEAEICHUAX
MOHSATUS TIOCECCUBHOCTU HE YUMUTHIBAETCS COJCP>KAHUE OTHOIIECHUSI MEXKIY NABYMS
cyOCTaHIMAMH B IIpUMEpaxX TUIA «yCTOIU MaH — MY Master- Mo y4uTenb, maxpu
MaH — my City —moit ropom» u p. Takue aTpuOyTHBHBIC COYCTAHUS HE BBIPAXKAIOT
HA 3HA4Y€HUsS KOHKPETHOTO BIIAJICHHS, HU 3HAYEHUS NPUHAICKHOCTH, HU
POJICTBEHHBIX OTHOIIICHUI, HA OTHOIIEHUS YaCTH U LEJIOT0. 3eCh YyBCTBYIOTCS
COI[MAJIbHBIE OTHOUIEHUS MEXKY JBYMs MpEIMETaMu, KOTOpbIE HaXOIATCS B
OTIPEICJICHHBIX B3aMMOOTHOIICHUSIX. CyTh 3TOr0 OTHOIICHUS 3aKJII0YAETCS B TOM,
YTO KaXkJasi U3 CTOPOH MMEET BBITOAY M3 3TOr0 B3aMMOOTHOIIEHUs. B yacTHOCTH,
B cllydae «MOW YYHTENb» S MPUOOpETar0 OMpeleSieHHbIE HAaBBIKA B IIPOIIECCe
Moero oOy4eHus yuyuTesieM, a Apyras cTopoHa (y4uTesh) 3apadaTbiBaeT JeHbru. B
puMepe «MOW TopoJ» Topod AAET MHE BO3MOXKHOCTb JKUTh B HEM, a 1 B
OTPENICICHHONW CTETNIEHU YYacTBYIO B KM3HHU Topoja. ITO 3HAYMT, UYTO MPU TaKOM
TUTIE TTOCECCUBHOCTH 00€ CTOPOHBI OTHOIIECHUS U3BJICKAIOT BBHITOY JIPYT OT JApyra.
OHU SBISIOTCS B3aUMO3aBUCUMBIMU. [103TOMY B TakuX Cily4asix ClI€AyeT FTOBOPUTH

O PEeNSATUBHON Wi OeHe(hUKATUBHON MOCECCUBHOCTH.

Orcrona cnenyer, npaBa M.WM. I'puramtoHeHe, koTopas AyMaeT, YTO «B

OCHOBC IIOHATHA IIOCECCHUBHOCTHU, MMO-BUANMOMY, JICKHUT HCKOTOpPOC
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MIPECTaBICHUE OO O BOBJICUEHUHU YETO-TO JPYTrOTO BO BIACTH MOCECCOPa, TUO0
O  «pacmpoCTpaHEHWW» Ioceccopa Ha d9To-To  apyroe» [35,22] Hawm
MPEACTABISAECTCS, UYTO MOJ «PaCIpPOCTPAHEHUEM) CIIEIYET NMOHUMATh BCTYIUICHUE
OTJIEIBHOIO CyOBEKTa B KaKHe- TO OTHOLIEHUS C HEKOTOPBIM CaMOCTOATEIbHBIM
00BEKTOM, B pe3yJbTaTe YEro BOZHUKAET OIpPE/IeNICHHAs CBSI3b MEXIy HUMH, CYTh
KOTOPOM 3aKJII0YaeTcsl B pEalbHOW WM YCIOBHOW OTHECEHHOCTH BTOPOTO
nepBoOMy. DTO TOBOPUT O TOM, YTO MOCECCHUBHOCTb MPEIIOJIAraeT OTHOLIEHUE
MEXKIy ABYMs NPEAMETAMH MAaTE€pPUAJIBbHOIO Mupa. Takoe OTHOLIEHHE MOXKET
HOCUTh JIMOO OJHOHAIPABIEHHBIN, MO0 JABYHANpaBlICHHbIM Xapakrep. B
o0Opa30BaHUSX TUNA «MOU MBICIH», «MOW JOM» OTHOLIEHUS  HOCST
OJIHOHANIpaBJICHHBIA  Xapakrep. Ho B mpumepax Tuma «MOE CYaCTbe», «MOH
cocen», «MOW Apyr» W T.h. OOHApPYKHUBAETCS JBYHAIIPaBICHHOE OTHOUIEHHUE, TaK
KaK MO€ CYaCTh€ 3aBUCUT HE TOJIBKO OT MEHS, HO TAK)KE U OT APYTHX JIML], YCIOBHI
u (dakTopoB. Moii cocen 0003HAYaET HE TOIBKO MOE OJM3KOE PACIOJIOKEHHUE C
KEeM-JIM00, HO M OJIN3KOE HAXO0XKJEHUE KOro-TO CO MHOW. MO Ipyr 3HAYUT, 4TO
KTO-TO HaXOJUTCS CO MHOM B XOpPOUIMX OTHOUIEHUSX U $I, B CBOI OYEPEb,
MPOSIBIISIIO APY>KENI0OMe B OTHOIIEHWU K HeMy. MIMEHHO Takoil THUI OTHOILUEHUS

BXOOHUT B PCIIATHUBHYIO IIOCCCCUBHOCTD.

K moceccuBHBIM OTHOCSATCSI U HEKOTOPBIE JPYyrUe THUIIBI OTHOLIEHUU. Eciun
cka3ath «father’s health — canomaTnu mamap», TO 37€Ch BBIPAXKEHO OTHOIICHHE
MEXIy MPEAMETOM U €ro CBOHMCTBOM, KOTOPOE HEOTACIUMO OT IMoceccopa (0Tia),
TaK KakK 3JI0pOBbE — 3TO COCTaBHAs 4acTh MHAUBUIA. B cioBocoueranun «My life
in America — Xaétu nmap AMepuka Ty3apoHJaaM» MEKIY IOCECCOPOM H €ro
KU3HBIO UMEETCA JIOKATUBHOE U TEMIIOPAJIbHOE OTHOLIEHUE, Tak Kak rmoceccop (| —

MY, MaH) POBEJl HEKOTOPBI OTPE30K CBOEH KU3HU B AMEPUKE.

[ToceccuBHBIE KOHCTPYKIIMKA MOTYT TaKXKe BBIPaKaTh OTHOIIEHHE ITOCECCOpa
K €ro MCUXHYSCKUM HoTeHImsIM: Tadakkypu ayxtap — the girl’s mind, pukpu man

-my thought.
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Mexay moceccopoM W TpeIMeToM oOOJagaHusi MOXXET OOHApYKUBATHCS
OTHOIIICHWE YacTW W 1enoro: aunu moup — the poet’s heart, tanan mapaxt — the

trunk of the tree.

B oOpa3zoBanuu «the child’s punishment —ranbexu kymaxk» wmeercs
0o0BeKTHOE OTHOIIeHHe, T.c. SMb. punished the child — kace kymakpo TanOex
nomaact. HaobGopor, B mpumepe «Oapramrm xoxap - the sister’s arrivaly

oOHapyXKHBaeTcsl CyObEeKTHOE OTHOIIEHHE, T.¢. the sister arrived.

B paGorax O.H. Cemusepcrosoit [91], M.M.I'puramonene[35], T.3aiinepa
[140], O.H.UcaeBoii[46],E.M.Bonsd [28], I'.Uununeir [103], WN.M.CymikoBoii
[95], U.B.TponuuoBoit [99] u ap. TOBOpPUTCS O HEKOTOPHIX JAPYIMX THIIAX
OTHOIICHUI, BRIPAKACMBIX KaTeropuel nmoceccuBHOCTH. O HUX OyAeT UATH pedb B

MOCJIEYIONIUX JIBYX IJIaBax Halle padoThl.

B muarBuctmyeckoit muteparype [91,186] oTHOCHTENBHO POJM CPEICTB
BBIPOKCHUSI KATETOPUU IMOCECCHBHOCTU CTaBHTCS BOIPOC O TOM, CBSI3aHO JIH
IPOSIBIICHUE BBIIICYKA3aHHBIX MMOCECCHUBHBIX OTHOIICHUH C CEMaHTHKON CJIOBa,
o0o3Hayaroero o0bEeKT O0JaJaHWs, WM K€ C KOHTEKCTOM, IOCCCCUBHBIMU
KOHCTPYKIMIMU. Ham mpencraBisieTcsi, 4TO 3[1eCh albTEPHATHBHBIA TOAXOJ
HeyMecTeH. B OfHUX Cydasx BEAYyIIYIO POJIb B BRIPAKCHUHU OIPECICHHOTO THIIA
OTHOIICHHUSI WTPAeT CEMAHTHUKa CJIOBA, BXOJSIIET0 B TIOCECCUBHYIO MOJEIb.
Hanmpumep, mother’s ear-ring-rymeopu momap - yiorndno, Ho father’s ear- ring
Henornuno. M sxe He has a cat at home — ¥V nap xona ryp6a mopaj — JOrH4HO,
Ho He has a river at home — V nap xoHa gapé€ Jopaja — HeJIOTMYHO. A B JIPyrux
cly4yasXx HeoOXOAMMOE CEMaHTUYECKOE€  OTHOIIeHHE  OOJbIIEH  4YacThio
NPUBHOCHUTCS TIoceccHBHOM Mozenbio. Hanpumep, the leg of the table —mosu mus-
BepHO, HO the table’s leg — mu3u most — HegonmycTuMo. B OT/ENBHBIX CiTydasx TO
WIK WHOE MOCECCHBHOE CEMAHTHYECKOE OTHOIICHUE MPOSBIAETCS Oaromapst

koHTekcTy. «She has a mole on the forehead — V nap memonaam xon gopamy —
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BepHO, HO «She has a mole on the toe — nail — ¥V nap HOXyHu oS X0N KOpAI» —

HEBEPHO.

B pasmuuHBIX sA3bIKAX MHpa B BBIPAKECHUU KAaTErOPUU I1OCECCUBHOCTHU
Y4acTBYIOT, TJIAaBHBIM 00pa3oM, JiBa psijia SA3bIKOBBIX CPENCTB:l) mpeauKaTUBHbBIC
CIOCOOBI  BBIPQKCHUS; 2) HENPEAUKATUBHBIC CIOCOOBI  BBIPQKCHUS WIN
aTpuOyTUBHBIE TOCECCUBHBIE KOHCTpyKIMH. ClenoBareiabHO, (PYHKIHUOHAIHHO-
CEMAHTHUYECKasl KATErOopusi MOCECCUBHOCTU 3MXKAECTCA HAa OCHOBE Y4YacTHS JIBYX

TUIIOB CTPYKTYP B €r0 peasin3aluu.

K mnpenukaTWBHBIM  CTPYKTypaM OTHOCSATCS TaKHE CHHTAKCHUYECKHE
oOpa3zoBaHus, IS KOTOPBIX XapakTepHa KaTEroOpus NPEIUKaTUBHOCTH,
BBIPQKAIOIIAsl OTHOIICHUE COJEP’KaHUS BBICKA3BIBAHUS K OINPEICICHHOMY JIUILY,
BPEMEHH W MOMAIBHOCTH. [log KOMIIOHEHTOM <(JTHIIa» IMOHUMAETCS TO, YTO B
J1000M BBICKA3bIBAHUM TOBOPUTCA O JCUCTBUU WJIM COCTOSIHUM TOTO WM WHOTO
nmuna u npeameta: He (Millicent) had on the whole an easy task (195,214). Jlap
MauyMyb ¥ Bazudau OCOH JOIIT (nepedod ungopmarnmos). I'ychanam xapumaaii
TaXMUHAH Oy myn rymty paBrad jpomT (155,231) -The sheep bought by him
contained about two poods(32 rillograms) of meat and suet (nepesoo
ungopmarnmos). B 3TUX BBICKa3bIBaHUAX cooOIIaeTcss 0 MuuiicenTe u o OapaHe.
CrnenoBaTellbHO, B OTUX TNPEIJIOKCHUSIX KOMIIOHCHT JIUIA TPEAMKATUBHOCTH

BeIpakaetcs cymectuteabHpiMu He (Mellicent) u I'chana (sheep).

[Ton KOMIIOHEHTOM BPEMEHM MOHUMAETCS TO, YTO B JIIOOOM BBICKA3bIBAHUU
COOOIIaeTcss 0 KaKOM-TO ACHCTBHM WJIM COCTOSSHUM, KOTOPOE MPOMCXOIUIO B
omnpeaenenHoe Bpems: «ba Hazapam, mymMo UMTHXOH gopen» (155,322) — To my
mind, you have exam (nepesoo ungpopmanmos). This house has three bedrooms
(185, 572) - Nu xaBmin ce Xxydypam Xxo00 mopad. B 3TuxX mNpemnoxeHusx
coobmiaemble (akThl (HAJIMYME OHK3aMEHAa W CHAJIbHOM) OTHOCATCS K cdepe
HACTOAIIETO BPEMEHH, TOT/Ia KaK B MPEABIIYIIUX MpuMepax (akTbl oOJamaHus

«3aJ]laHieM, MSICOM M JKHPOM» OTHOCHJIMCH K cdepe MpOoIIeaIero BpeMeHu. B
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MNOCJICAHUX JBYX IPUMEpPAX KOMIIOHCHT BPCMCHU IPCAUKATUBHOCTH HAXOIHT

CBOIO peaim3aliio JopMaMu BPEMEHH TJIarojioB «Navey u «JIomTan.

KoMIoHEHT  MOJAbHOCTH  KaTeTOPUM  IOCECCHBHOCTH  CBS3aH  C
pPEAThbHOCTBHIO WJIM HEPEaThbHOCTBHIO BBIPAKAEMOW HAEH OO0aNaHus, BIIAJICHUS.
Hanpumep, B mnpemiokennn «I[lucapu mMaH XaMuH Xell coaT gopaa» (155,237)
TOBOPUTCS O peaabHOM (paKTe 00IaJaHusl TAKUMHU 9acaMu CHIHOM roBopsiiero. Ho
B NPEMIOKEHUU «..... arap mabomo cadapamion 6a ApaOUCTOH Tabxup &0a,
Oapou xapuu Maiima mabiare gornta oomem»(155,129) obpazoBanne «Maldiiare
nomrta Oomem» o0O3Ha4YaeT HepeanbHBIM (PakT oOmamanus. Kak BHUIHO, acmekT
MOJAJILHOCTH KaTErOpuH MPEAUKATUBHOCTU BBIpAXKaeTCs (popMaMHu HAKJIOHEHUS
IJIaroJIoB-cKazyeMbix. Kpome TOro, MomaabHOCTh MOJKET BBIPAKATHCS TAKXKE U

MOAAJIbHBIMHK CJIOBAMM THIIA «M&6OI[O>>, «mosaa», «OXTHUMOJD» U T.A.

CioBoM, TMOA TEPMHUHOM «IPEIAUKATUBHBIE CTPYKTYPBl  BBIPAKEHHUS
MOCECUBHOCTH»  TOHHUMAETCS  MPEMIOKEHHE,  KOTOpOMY  OOBS3aTEIBHO
CBOMCTBEHHA MPEIUKATUBHOCTb, HO HE JII000€ MPEJIOKEHNE, a NPEJIOKEHUE, T1Ie
CKa3yeMoe BBIpayKaeTCs JIMOO MpU MOMOINM riiarojia «t0 have» B aHIIMICKOM W
«IOIITaH» B TAIHKUKCKOM SI3bIKE, OO €ro CHHOHMMaMu Tumna «t0 OWn- coxuo
Oyman», «to belong —Taamayk goImTan», «to possess —1opo OyaaH, JOIITaH»,

U 1p.

HekoTopsie npyrue s3bIKi 3HaYEHHE «00JIaJaHIe», «BIaICHUE) PEATU3yIOT
npu oMoty riarona «t0 be - OeiTh». B 9acTHOCTH, B pycCKOM SI3bIKE TOBODSIT:

«Y MeHs ecTh IoM», «Y He€ ObuTa XOpoIias T0HKHOCTBY.

CremoBareiabHO, B IUTaHE BBIPAKEHHUS  KATCTOPUU  IOCECCHBHOCTH
NpeIUKAaTHBHBIME KOHCTPYKIIMSMH SI3BIKH MHpa IENAT Ha aBe rpymnsl 1) have —
s3b1kH, 2) Be — s3piku [131(2)]. AHTIIUICKHI M TAIKUKCKHUE S3BIKA OTHOCSTCS K
rpymme  «have - S3bIKOB», a PYCCKHH s3BIK  BXOAWT B rpymmy «Be-
s3pikoB»[131(a),43-47] Cp.: | haven’t had a card (195,239) - Man OapHOMa

HAJ0IITaM.- Y MeHs He ObLIO MporpamMMmsl (nepesod ungopmanmos). | told Fotima
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that | had a wife and six children in England (190, 275). - Mau 6a ®oruma
rydram, ku nap Marnucton 3an Ba mam dap3ang qopam.- S ckazan dotume, 4To
B AHIVIMM Yy MEHsI €CTh )XCHA WM IIecTepo nerei (nepesoo umgpopmanmos). Kax
BUJITHO W3 3TUX MPUMEPOB, JJISl BBIPAXKEHUS 3HAYEHUs OOJaJaHUsl aHTJIUHUCKUA U
TAJDKUKCKHUN SI3BIKM MCTIOJIb30BAIM DKBUBAJIICHTHBIN riaros «to have - momrrany,
TOTla KaK B PYCCKOM IIEPEBOJAE 3TUX MNPEUIOKEHUN BMECTO TIJIArojla «HMMEThb»

yrnoTpeOeH r1aroi «ObITh» B opMax «ObLIO» U «ECTHY.

B anrmuiickoM # TaIKUKCKOM sI3bIKaX B TMOJOOHBIX IMOCECCUBHBIX
KOHCTPYKITUSAX YYacCTBYIOT CyOBEKT oOJjamaHus, 0OBEKT OOJagaHUs U TIOHSITHE
obOnananus. PazHunia Mexay si3bIKaMu 3aKJII0OYaeTcsl TOJIbKO B TOM, YTO OOBEKT
oOnajaHusl B AHTJUICKOM  SI3bIK€ 3aHUMAET TPEThIO MO3MUIMI0, TOTJa KakK B
Ta/PKUKCKOM SI3bIKE OH CTOMT Ha BTopoM Mecrte: She has a good memory.

(185,572)- ¥V xotupan xy6 n0pa (nepesod ungopmanmos).

JIpyrum HamOosiee pacrnpOCTPAHCHHBIM CPEJICTBOM BBIPAKCHUS KATCTOPUH
IIOCECCMBHOCTH B S3bIKAX MHpA CYHMTAIOTCS ATPUOYTHUBHBIC KOHCTPYKIMH
(K.Pycramos [87], K.I'. Uununeii [105], 1.M.Cymkosa[95], 1.B.Tponuuogsa [93],
O.H.CenmusepcroBa[91], O.H.McaeBa[46], I1.B.I'pameknoB [33], M.}O. CroTkuna
[96], M.A. MaromenoBa[66], M.B.MwumoBanoBa [68]u np). B cocrtaB Takux

KOHCTPYKIIMH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE BXOJIAT 00Opa30BaHUs CIACAYIOIIETO THUTIA!

1)  coueraHume  CBA3aHHOW  (GOPMBI  MPHUTHKATEILHOIO  MECTOUMEHHS
AHTJTHHACKOTO SI3bIKA C OJTYIIICBJICHHBIMH u HEOYIICBICHHBIMH
CYIIECTBUTCIBHBIMA B  O0OCHMX YHCIOBBIX ¢opmax. Takas KOHCTPYKIHS
COOTBETCTBYET B TAKMKCKOM S3bIKE UYETHIPEM KOHCTPYKIHSM, B KOTOPBIX
BOMPEKH AHTJIUHCKOMY SI3bIKY HOMHHAHT 00JiamaTelis pacrojiaractcs B KOHIIC
koHCcTpyKimu: My hand — mactu MaH, mactam, gactu xya, aacta xyaam; His friend
— AYCTH ¥, AycTaI, IyCcTu Xy, ayctu xyaam; Your thought — ¢dukpu Ty, dpukpar,
bukpu xya, hpukpu xyqam, It’s light - paBmanuu o, paBiiaHusiii, paBliaHAd XY/,

PaBIIaHWHK XYy OAIll;
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2)  KOMOWHAIHWsA JBYX MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, CBS3BIBACMBIX IPH ITOMOIIU
Mopdembr —*S. [1epBbIit KOMITOHEHT OOBIYHO 0003HAYAET OYIIEBICHHBIN TPEIMET.
B TamKUKCKOM SI3bIKE Takas KOHCTPYKIHS TepenaéTcsi COCNMHEHUEM JBYX MMCEH
CYIICCTBUTEIBHBIX TIpH MmoMomy u3adera -u. I[Ipu 3TOM B TaPKHKCKOM SI3bIKE
BOTIPEKH AHTJIMMCKOMY SI3bIKY HOMHMHAHT 0O0Jajareiss CTOMT B IMOCTIIO3UIIUU:
teacher’s lesson — mapcu myasaum , cow’s tail — gymu ros, John’s son — mucapu
Yon, the girl’s happiness - 06axtu ayxrtap, the scientist’s ideas — durpxou
OJTUM;
3) codueraHWe JBYX  pa3IMYHBIX ~ CEMAaHTHUYCCKUX  pa3psIoB  HMMeEH
CYIIICCTBUTEILHBIX, CBS3bIBACMBIX IPH IMOMoIM mpemiora “0f°, y koroporo
UMEETCsl TOJBKO TpaMMarudeckas (QyHKIUsS o00pa3oBaHUsS CYOCTaHTHBHOTO
cioBocodyeTanns. Ha mepBomM Mecte pacroniaraetcss oOBEKT oOjamaHus, a Ha
BTOPOM - CYOBEKT oOiamgaHus. Takoe CIOBOCOYETAHHE B TaHPKUKCKOM SI3BIKE
KOHCTPYHPYETCSI ONSTh-TAaKH TPH ITOMOIIU TOTO K€ m3adera —u. ITO 3HAYUT, YTO
n3adeT —u COOTBETCTBYeT W aHrmWickomy -‘S, u mupemiory Of. Ilopsgok
pPaCTONIOKEHUSI  MMOCECCHBHOM  KOHCTPYKIIMM B COIOCTaBIISIEMBIX  SI3BIKAX
toxaectsened: the roof of the house — 6omu xona , the shoulder of the man -
xkutdu mapn, the rays of the sun - mypxou odroo, the president of the country —
npe3ugeHTn Mamiiakart, the notion of freedom — madxymu ozonit, the son of my
neighbor — nmucapu xamcosiam;
4)  mOCNeNOBaTENbHOEC  PACIOJOXKCHHE JBYX HMMEH  CYIIECTBUTCIBHBIX,
CBSI3BIBAEMBIX TIPH MOMOINM TpUMbIKanus. CHadajga uaeT Ha3BaHHWE 00JIamaTens,
3a HUM cjeyeT HOMUHAHT oOsananus. M mogobHoe oOpa3oBaHue nepenaércsi Ha
Ta/PKUKCKUHN SI3bIK TP TIOMOIIM JBYX HMEH CYIIECTBHTEIBHBIX, COCAMHICMBIX
MOCPEACTBOM TOTO ke m3adera —u. OIHAKO BOIPEKH aAHTIUHCKOMY SI3BIKY
Ha3BaHUE OOBCKTA OOJIaaHMs pacnayiaraerTcss Ha BTOpoM Mecrte: the university
garden — 6oru mOHMIITOX, City library — kurodxonau maxp(i) , a telephone call -
3anru tenedon, house master — coxubu xoHa, F00M COrNEr — KyH4M XOHa;

5)  coderaHue JBYX MMEH CYIIECCTBHUTEIbHBIX, CBSI3BIBAEMBIX IMPEIIOTOM

«withy», o yém nmoraET peub B KOHIIE BTOPOM IIaBhI.
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OTU 18ITh 00pa30BaHMl B paboOTax BBINIECYKA3aHHBIX JIMHIBUCTOB
Ha3bIBAIOTCS aTPUOYTUBHBIMU MTOCECCUBHBIMU KOHCTPYKIIUSIMU, TaK KaK OJIMH
M3 HUX KOMIIOHEHTOB  OIpeeiaseT Jpyrod KOMIIOHEHT B  IUIaHE
npuHaiexxHoctu. Hampumep: father’s hat — kymoxum mamap. 3mech cloBO
“father - magap” omnpenaensier cioBo “hat - Kyjg0x”, Tak Kak oT cioBa “hat -
KyJiox” ucxomuT Bompoc “whose hat? — xymoxu xin?” Takum xe oOpa3zom K
cioBocouetanuto “a telephone call — 3aHru TtenedoH” MOXKHO IOCTABUTH
Bompoc “What call? — kagom 3anr?”

TamKUKCKHUE HKBUBAJIICHTBHI ATUX OOpa30BaHUU €Il HE HCCIEIOBAaHbI KaK
CpeICTBa BBIPKEHUS KAaTETOPUHU IMOCECCUBHOCTH. boyiee TOTO, B TaKUKCKOM
S3BIKO3HAHWH BOBCE HE BCTpEYACTCS TEPMHUH «KATETOPHS TOCECCUBHOCTH» B
JaCTHOCTH, W «(PYHKIMOHAIHHO—CEMAHTHUYECKasi KAaTEeropusi IOCECCUBHOCTU
(MpUTSHKATeTLHOCTH)» B IIeJIoM. Ham TpencTaBisieTcs, 4To Takas KaTeropws
(YHKITMOHHUPYET M B TaJKUKCKOM SI3bIKE, M CJICIYIOIIME CIIOBOCOYCTAHHS MOYKHO
CUUTATh aTPUOYTUBHBIMH ITOCECCUBHBIMUA KOHCTPYKIIUSMHU:

1) cymecTBUTEeNbHOE + W + CyIIeCTBUTENIbHOS: cyxanu pauc — the chairman’s
speech, magapu moup — the poet’s father, moiixou xaprym — the hare’s legs,
dbuxpxou oM — the scientist’s ideas;

2) CyIIeCTBUTEIILHOE + M + JMYHOEC MECTOMMEHHE: XOoXapu MaH — My Sister,
Myxabb6atu § — his love, roubuu onxo — their absence, xasmuu mo - our house.
3) cymiecTBHTENBHOE + W +BO3BPATHOC MECTOMMEHUE «XYI». 3aHU XY — CBOS
xena — my (your, his) wife, capu xyn — cBost rosioBa — my (your, his, her) head,
0axTH Xy — cBo€ cuacthe - my (your, his, her, our, their) happiness;

4) cymecTBUTENbHOE + W+ BO3BpaTHOE MecToMMeHue +  ¢opMaHT
NPUTDKATSIIBHOCTH: KUTOOM Xyaam- MY DOOK, moj KOTOpBIM ClieyeT MOHUMATh
0CcOObIC  CAWHHMIBI, O0003HAYaeMble B TAJKHUKCKOM  SI3BIKOBHAHHUU  JIBYMS
tepMuHamu: 1) B yueOHmke aui  By3oB  [48,219] wux  Ha3pIBaioOT
«OaHIAKYOHUIITMHXOM MIAXCH - COXUO» (JIMYHO — MPUTSKATEIbHBIC CBA30YHBIC

MCCTOI/IMCHI/IH) 2) B aKaACMHUYCCKOM H3OaHUU «OCHOBBI HPAaHCKOT'O SA3bIKO3HAHMA.
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HoBoupaHckue S3bIKM» HMX  CUHTAKOT «IHKIUTUYECKHUMH MECTOMMEHUSIMU.
[80,116]

B omHom mcrounmke [48] MX KOMMEHTHPYIOT CIACIYHOIIUM o0pazoMm: «Y
JUYHO-TIPUTSDKATENIBHBIX ~ CBSI30YHBIX ~ MECTOMMEHHM  HMMEETCSl  CEeMaHTHKO—
rpamMMathyeckoe  3HaueHue. OHH  OJHOBPEMEHHO  YKa3blBalOT M  Ha
MPUHAJICKHOCTh, W Ha JUIO. [[pucoeanHsAACh K KOHILy UMEH CYIIECTBUTEIIBbHBIX,
OHHM BBIPAXAIOT, KOMY WJIM KaKOMY JIMIy NPUHAJIEKHUT TOT WM MHOW IpeaMeT. Y

ATUX MECTOMMEHHUM UMEECTCS TPpH JIMOA U IBA YUCJIA:

JIumo EnnucrBennoe unciao | MHOXKXECTBEHHOE YHCIIO

-aMm (-s1M) -aMOH (-SIMOH)

I
-at (-IT) -aTOH (-SIIII0H)

I
-arr (-s11) -aMoOH (-sIMOH)

11

[48, 219]
B oatoii tabnune B Il nune MHOXKECTBEHHOTO 4HCIa BMECTO «— alloH (-

SIIIOH)», OMMOOYHO Hamucaiau —aMoH (-siMoH). Kpome Toro, B 3TOl paboTe He
YIOMSHYT cilydyail ynoTpeOJeHHs] 3TUX €IMHHUI[ C BO3BPaTHBIM MECTOMMEHHEM
«XyI»: XyJaul, Xyaar 1 T.JA., 0 YeM pedb MOUIET MO3KeE.

Bo BTOpoM wHCcTOYHMKE O HUX HamucaHo craeayrwomee: «llomumo
paccMaTpUBAEMBbIX BBIIIE CAMOCTOSITENBHBIX JUYHBIX MECTOMMEHHWH, B JaHHBIX
A3bIKax (MepcuacKuid, Tagxukckui, aapu. — LI.C.)» HMeEIOTCS SHKIUTUYECKUE
MECTOUMEHUS (W11 MECTOMMEHHBIE SHKJIUTHUKH), KOTOPBIE IPOU3HOCATCS CIUTHO C
NpeIbIAYIIMM CJIOBOM, He mpuHMMas Ha cebs ynmapenume [80,116]. [lanee
rOBOPUTCS 00 MX (YHKIUHU: «...DHKIUTHUYECKHME MECTOMMEHHUS YMOTPEOJISIOTCS
IPEUMYIIECTBEHHO B ONPEACIUTENbHON (QYHKIUU: TaKUKCKUI - KUTOOam»
[80,119]

MpI HE CKJIOHHBI CUMTATh BBILICYKAa3aHHBIE €IMHULIBI MECTOMMEHUSIMH, TaK

KakK:
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1) mecTomMeHHE SBISIETCS CIIOBOM, KOTOpO€ MaéTcsi W B TOJKOBBIX, U B
JBYSI3BIYHBIX CIIOBAPSX, OJTHAKO, OTH €AUHUIILI HE PUBEICHBI HU B OJTHOM CJIOBape
TaJ[KUKCKOTO SI3bIKA;

2) MECTOMMCHHE BBITOJIHACT CHHTAKCHUYECKYIO (DYHKIIHIO WieHa MPEIJIOKCHUS, a
9TH €IMHUIIBI HE MOTYT OBITh WICHAMHU MPEIIIOKEHUS;

3) MecToMMEHHE B IMOTOKE PEUYd MOXKET MPUHUMATH JOTHYECKOE yAapeHue, a Ha
TaKWe eIMHUIIBI BOBCE yIapeHue He TIaacT;

4) MecroumeHue o0Osanaer 1eNbHOO(OPMIIEHHOCTBIO, U MOATOMY OHO IHILIETCS
OTJZICTILHO, & OTH SAMHMIIBI BCETa MHIITYTCS CIIUTHO C APYTHMU CIIOBAMH;

5) TepMHH <«OHKJIMTHYECKOEC MECTOMMCHHE» HEIpHeMJIeM K HHUM, TaK Kak,
cormacHo O.C.AXMaHOBOH, MOJ] DJHKIN30H TMOHHUMAETCS «aKIICHTYallHOHHOE
IpUMbIKaHWE Oe3ylapHOro Cjora WA CJIOBAa K MPEIIICCTBYIOUIMMY YAAPHOMY
AJIIEMEHTY C 00pa30BaHHEM OJHOW aKIIEHTYallMOHHOW €IWHUIIBI: Ha/6eper, pr{
cmeptr» [9,526]. Kak Bumno u3 npumepa O.C. AXMaHOBOH, SHKJIUTHYECKUMHU
DJIEMEHTAMH SBJISIOTCS ClIoBa «Oeper» W «CMepTh», KOTOphIE YIapeHHs He
MPUHUMAIOT, TUIIYTCS OTAENBbHO OT JAHHBIX MPEIJIOTOB M COCTABISIOT OJIHY
aKIICHTYaIlMOHHYIO TPYIITYy BMECTE C YIApPHBIMH MPEIIOTAMH «HA» W «IIPW».
EauHUIBL «-amMm», «-aT», «-alby U JIp. HE SBISIOTCS CJIOBaMU, MOBEPratOUMUCS
sHKIM3e.  [loHSATHE <«OHKIM3BDY  OCYIIECTBISACTCS B TOTOKE  peYH A
pacwICHECHUs BBICKAa3bIBAaHUS HA CMBICJIIOBBIC TPYIIbBI, HAa CHHTarMbel, a
paccMaTpuBaeMble EIUHUIBI TMOJAOOHO TMAJEKHBIM OKOHYAHMSIM  SIBJISIOTCA
enuHUIIaMU Mopdotorndeckoro nopsaaka. [loaTomy Mbl X Ha3bpiBaeM MopheMaMu
MPUTSHKATSIIBHOCTH, CIYXKAIUMHU 1T 0003HAYCHUST TPUHAIICKHOCTH KaKOTo-
anb0 TpeaMeTa JPyromMy MpeAMETY, T.€. OHH HOCAT Cyry0o TIpaMMaTHYECKYIO
GYHKIIUIO, a «<MECTOMMEHUS B OTJIMYHE OT CJIOB 3HAMEHATEIBHBIX HE 0003HAYAIOT
MPEAMETOB, WX TMPU3HAKOB, KOJWYECTBA WM TMOpSAKAa TO CuéTy, a JIHIIb
yKa3pIBalOT Ha HUX» (86 (a),172). EauHUIEI THIIA «-aM», «-aT», «-alb» U Ap. He
COTJIACYIOTCS C ONpEIEICHHEeM TOHSITHUS <«DHKIHU3BD», TaHHOE TMpodeccopom
O.C.AxmanoBoi. Bo - mepBbIX, SHKIMTHYECKAs €IWHUIIA JOJDKHA MPUHUMATh

CJIOBECHOC YyJAap€HHME, HO B IIOTOKC p€un €ro yAdapCHuc ICpexoaAuT Ha
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MIPEANISCTBYIONIEE CJIOBO. ENWHUIBI THMA «-am», «-aT», «-alD» U Jp. JUIICHBI
CJIOBECHOTO YJapeHMsl, TaK KaK OHU KaK JICKCUYEeCKas eIUHUIA He GUKCUPYIOTCS B
cinoBapsix. B wactHoctn, B mpumepax O.C. AXMaHOBOW eaMHHIIBI «Oeper» Hu
«CMEpTHU» SIBIIAIOTCS CIOBAaMHU W NMPUHUMAIOT CIIOBECHOE ymapeHue. Bo-BTOpPBIX,
€CJIH OBl «-aM», «-aT», «-alDy U Ap. ObUTM MECTOMMEHUSIMU, TO OHU HE CMOTJIU OBl
NPUCOCIUHATHCS K JAPYrOMY MECTOMMEHHIO. A 3TH €IMHMIBI CIOCOOHBI
MPUMBIKATECS K  BO3BPAaTHOMY, BOMPOCHUTEIRHOMY U  HEOMPEICICHHOMY
MECTOMMEHUSIM: XyAaM, AUrapai, kagomat u ap. OHu, ckopee BCero, OTHOCATCA K
paspsany ¢opmooOpasyromux Mopdem, T.e. SBISIOTCI TpaMMaTHYCCKUMU
MOKA3aTeIIIMA KaTeTOPHH IMOCECCUBHOCTH. OO0 3TOM MOXKET CBUICTEIHCTBOBATH
Takke crieayromiee  BbickazpiBaHue  b.A.CepeOpenHukoBa:  «OTHOIIIEHUE
MTOCECCUBHOCTH B SI3BIKE MOJKET BBIPAYKATHCS MPHUTHKATSIEHBIMA MECTOMMEHUSIMUA
WIN TpUTsHKaTeabHbIMU cyhdukcamu (moguepkayro wamu II.C.) [92,338]. C
NOMOIIbI0 Cy(DPUKCOB BbIpakaeTcsi, B YaCTHOCTU KaTEropusi MOCECCUBHOCTU B
TIOpkckux  s3pikax. K mpumepy, C.H.MBanoB  mnumer:  «AdQukce
MPUHAJICKHOCTH BBITIOJIHAIOT B MPEIJIOKEHUN (PYHKIIUIO OTHECEHHS JTaHHOTO
npeaMeta K apyromy npeamery»[43,36]. M.X PycramoB Takke HOTYEpPKHUBACT,
YTO «B a3epOaiPKaHCKOM SI3bIKE KATETOPHS MPUTKATEIBHOCTH BBIPAXKAETCH ... C
OMOIIbI0  ap(UKCOB MPUHAMICKHOCTH B COCTaBe cioBa: KuToObiM»[87,33]. B
y30€KCKOM SI3bIKE TaK)X€ TOBOPST: KUTOOUM, KHUTOOWHT, KUTOOU, KUTOOMMU3,
KUTOOMHTH3, KUTOOJIapu. B »THUX mpumepax «-UM» COOTBETCTBYET Ta[KMKCKOMY
«-aM», «-UHT» TAIHKUKCKOMY «-aT», «-W» TaDKUKCKOMY «-amm» U ap. Hukro w3
TIOPKOJIOTOB TAaKUE CIUHUIIBI SHKIUTHICCKUMU MECTOMMEHHUSIMU HE Ha3bIBaCT.

Takum o6pazom, 3Tu (HOpPMAHTHI TATKUKCKOTO SI3bIKA HAPAMY C JIMYHBIMH
MECTOMMEHHUSMH B OOpa30BaHUAX THIA «KUTOOM MaH» CIy)KaT JJIsS BBIPAKCHUS
KaTerOpUM TOCECCUBHOCTU. Pa3HuIla MEXIy «KUTOOM MaH» U «KUTOOam», IO
cioBaMm K.Y cMOHOBa, 3aKiTt04aeTCs B TOM, YTO MPH «KUTOOU MaHy» aKIICHTHPYETCS
CIIOBO «MaH», a MIPU KKUTOOAM» - CIIOBO «KHUTOO»[87,48].

Cnemyer OTMETHTh,  UYTO TMPUTSHKATENHHOCTh B Ta/HKHUKCKOM SI3BIKE

BbIPAXKACTCs IIPU MOMOIIH 3THX MOp(l)eM qamic, 4eM JIMYHBIMU MECTOMMCHUAMM.
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HeoOxomumMo moauepkHyTh, YTO MpPH YacCTOTE YMOTpeOseHHs MOpQEeMbl
MPUTSHKATEIIBHOCTH TA/KUKCKOTO SI3BIKA «-aM», «-aT», «-allh), «-aMOH», «-aTOH» U
«-allloH», KOTOpbIE HE 00pa3yroT aTpUOyTHBHYIO KOHCTPYKIUIO, MPEBOCXOAST
aTpuOyTUBHBIE 00pa30BaHUs TUINA KKHUTOOM MaH», « KUTOOM Ty» u jap. [losTomy
Mbl HE MOXEM NPOTUBOINOCTaBUTh B paboTe TNpeluKaTUBHBIE CpEJCTBA
BBIDOKEHUSI 3HAYEHUS MPUHAIJICKHOCTH TAIKUKCKOTO f3bIKa aTpUOYTHUBHBIM
KOHCTPYKILMSM, TaK KaK €IUHMIIBI TUIA «KUTOOaM», «KUTOOAT» W Ap., Oymydu
cioBo(OpMaMu, HE COCTABIISIOT CIIOBOCOUYETAHUSI ¢ aTPUOYTUBHBIM OTHOIIECHUEM.
Hcxoass w3 3TOro, BMECTO TEpPMHHA «aTpUOYTHBHBIE KOHCTPYKIIMH» MBI
UCTIONB3YEM TEPMHUH «HETPEIUKATUBHBIE KOHCTPYKIIMKY» BBIPAKECHHUS KAaTETOPUU
noceccuBHocTH.  CnemoBarenbHo, B pabore B chepe PCK mnpenukaruBHbIC
KOHCTPYKIIMU TPOTHUBOMOCTABISIOTCA HEMPEAUKATUBHBIM KOHCTPYKIHAM, KyJa
BXOAST oOpa3oBaHus CIAEAYIONIErO TUIA: Maollu Koprap — a worker’s wage,
oxupu kyua — the end of the street, xaBmuu Mo — our house, kanamu xya(am) —
my pencil, racram — my hand u ap. OHu OyayT JeTaTBbHO OXapaKTEPU30BaHEI B
NOCIEAYIOUX TJ1aBaX pabOThl B COMOCTABUTENILHOM IIJIaHE C COOTBETCTBYIOIIUMU
MIOCECCUBHBIMU KOHCTPYKLMSIMHU aHTJIMHCKOTO A3BIKA.

Kak Obuto oTMeueHo paHee, N0 cHoco0y CBOEH aKTyalu3aluu
CEMaHTUYECKUE OTHOIICHHS IIOCECCUBHOCTU  00pa3yloT  (YHKIIMOHAIbHO-
cemanTuuekyto kareroputro. Y @OCK wumerorcs uentp u nepudepuun. Ilpu
onpenaeneHuu 1nentpa u nepudpepun @CK noceccuBHOCTH B aHIVIMCTUKE MUMEETCS
nee Touku 3penus. Omam [95,31 m 68,10] cumrator PCK mnoceccuBHOCTH
OMIIEHTpHUECKON KaTeropuei, a apyrue [99,172] B HeM HaXomsT TOJBKO OJUH
LEHTD.

Croponnuku OuneHTpuuHoctd GCK moceccMBHOCTH CBOIO TOYKY 3pEHHUS
OOOCHOBBIBAIOT TE€M, YTO IIOCECCUBHBIE OTHOILIEHUS, CYIIECTBYIOIIME B
MaTepuaJbHOW JEWCTBUTEIBHOCTH, HAXOIAT CBOE OTpPaXEHHE B  S3bIKE
npeaukanued W aTpuOynued,  Kaxzas U3 KOTOPbIX  peau3yeTcs

COOTBCTCTBYIOIMMH KOHCTPYKIIUAMMU.
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Unes mououentpuuyHoctd @PCK 1OCECCUBHOCTH HCXOAUT U3 CTENEHU
yIOTPeOUTENBHOCTH KaKJOW MOCECCUBHOM KOHCTPYKIMHU. COrjacHO MOJCYeTaM
N.B.TpormuHOBOM, B aHTJIMHCKOM SI3bIKE HanOOJIee YIOTPEOUTEIbHBIMU SBIISIOTCS
KOHCTPYKIIMU ¢ mpemiiorom «0fy Tuma «the top of the hilly, «the room of my
sister», «the manager of the appartment», rie B kauecTBe moceccopa BBICTYNAIOT U
ONYUIEBJICHHbIE, W HEOAYIICBJICHHBbIE CyLIeCTBUTENbHbBIE. [loaTOMY Takue
KoHCTpykuuu  coctaBisitor  1HeHTp DCK  moceccuBHocTu.  Ilpusimepnoe
MIPOCTPAHCTBO 3aHUMAIOT KOHCTPYKLIHMH C —°S, OCTalbHbIC NPEAUKATUBHBIE W
aTpUOyTUBHBIE TIOCECCHBHBIE OOpa30BaHUs COCTaBIAIOT TPETUWA THIT OIS
noceccuBHocTH [99,172].

C Takoil pacCTaHOBKOM €OWUHUII  MOJS ITOCECCHUBHOCTH HENb3sl HE
COTJIACUTBCS, 32 MCKIIOYCHUEM MecCTa KOHCTpyKImi tuma “the girl’s hand”. Ounu
HE MOTYyT 3aHHMaThb BTOPYIO TIO3HUIMI0O B TI0JIE IOCECCHUBHOCTH, TaK Kak
YHOTPEONISIIOTCS B TEKCTax pexke, ueM KoHCTpykuuu Tuna N;+N, . Ham moacuer
MOKa3aJl, 4YTO Ha T€X CTpaHUIaX XyJ0KECTBEHHOTO TeKcTa W3 uctoyHuka (187),
KOTOPbIE MBI POAHAIU3UPOBAIIN, KOHCTpYKITUs Tuma N;’S+N, yrnorpebiena aBa —
TpU pasza, Torjaa kak oOpazoBanue paspsna Ni+N, Bcrpewaercs 7 — 9 pa3, a B
HAyYHO — TEXHUYECKUX U MyOJUIUCTUYECKUX TEKCTaX, O YeM CBHUJICTEIbCTBYET
nojacuet 50-tu ctpanuil Tekcta (174,5-55) ero yactroTHoCcTh emié Bhimie. [loaTomy
KOHCTpyKIus Tuma Ni+N; 1omkHa 3aHUMATh NPUSICPHYIO MTO3UIIUIO.

B tamxukckoM sizbike @CK MOCECCUBHOCTH SIBJISIETCS MOHOLIEHTPUYHBIM.
31ech B KauecTBE siipa MOJISI BBICTYMAIOT HEMPEIUKATUBHbIE KOHCTPYKIIMU THIA
N;" + N,: monau ankabyT, JUIH MOJAP, CYXaHOHH OMY3rop, Japo3uu Kyda, Gapru
napaxt, nucapu pauc u np. [lpusgepHyro MO3UIMIO 3aHUMAIOT CIOBO(OPMBI C
cypdukcaMu TNPUTSHKATENIBHOCTH: TajgapaMm, MyJaMOH, XOTHpalll, 3aByaar,
XOHAaMOH, JAapJamioH W Jp. B Tperuid Kpyr moias IMOCECCUBHOCTHU CIIEIYET
Pa3MeCTUTh:

a) koHcTpykiuu tuna Nu+ Pp(Possessive pronoun): HOXyHU MaH, XOXapH Ty,

JIOHUIIIM §, BATAHU MO, Talld OHXO U JIp.;
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6) NPCANKATUBHBIC KOHCTPYKIHUU C TJIarojlamMu O6HaHaHI/IH TUIIa «OOILITAH,

coxub OynaH, TaalUIyK AOIITAH, JaXJI JomTan» W ap.. Man Mckangap HOM

yypan xamkacaba mopam.(155,120) V coxubu nax TaHOO 3aMUH MebomIas
(147,218). A3 BayoxaTtai haxMuaMm, Ki UH ramn 6a y Taamutyk gopan (168,181).
B) kKoHCTpykiun N#+RP(reflexive pronoun) ¢ mopdemoii mpHTSKATEITBHOCTH
i 0e3 He€: myctm xyn (am), amaku xyn (ar), ¢ukpm Xyza(amr), TOHUIIH
Xya(aMOH), XaMIIIaXpHuH Xy/I(aIIoH).
Takum 06pa3om, MoJie TOCECCUBHOCTH B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX BBITJISIIAT

CJIEAYIOIINM 00pa3oMm:

N, with N,

AHIINACKAHA A3bI

N, + N,

N4 of N,

N;"+N,

N+ -am,- aT, -au, etc.

N+RP+am, aT,aw,etc.

TaxKUKCKHH A3BIK

ATpuOYTHBHBIC KOHCTPYKITUN aHTJIMHACKOTO SI3bIKA U HEMPETUKATUBHBIE
o0Opa30BaHUs TAKUKCKOTO SA3bIKa, a TAK)KE MPEIUKATUBHBIC KOHCTPYKITHH
aHTJIMHACKOTO M TAJKUKCKOTO SI36IKOB OyIyT paccMaTpUBaThCS HAMHU BO BTOPOUH H
TpPEThEH TJIaBax HaIle padoTHI.

HpI/I aHaJIN3€ OTUX ITIOCCCCHUBHBIX KOHCprKI_[I/Iﬁ COIIOCTAaBJISIEMBIX SI3BIKOB B
CPaBHUTCIIbHO-COIIOCTAaBUTCJ/IbHOM IIJIAHC AHTJIUNCKUM SI3bIK CJIIY’)KUT B Ka4CCTBC
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s3bIKa-3TasoHa, Tak kak @CK moceccuBHOCTH 37ieCh UCCIeI0BaHa TITy00KO U
noApoGHO.
BbiBOABI 10 NIEPBOIL I1aBe

Kareropust noceccHBHOCTH HOCUT YHUBEPCANIbHBIN Xapaktep. OnHa
MPUCYIA, OYEBUIHO, BCEM SI3bIKAM MHUpPA, TaK KaK y HEE €CTh OHTOJOTHYecKas
ocHoBa. OHa OTpa)kaeT CYLIECTBYIOLIME OTHOLIECHUS MEXIy NpeIMETaMH H
ABJICHUSIMM  MATEPHAIIBHOM  JEUCTBUTENBHOCTH. CyTh 3TOr0  OTHOIIEHUS
3aKJIFOYAETCSl B TOM, UYTO TOT WJIM MHOW MPEAMET BOBJIIEKACTCA WJIM HAXOOUTCA B
PacIooKeHUH (BIACTH) IPYroro mpeaMeTa Uiau JBe CyOCTaHIIMU CYIIECTBYIOT B
Oosiee WM MEHEE TECHOM CBSI3UM M B3aMMOOTHOILLIEHUSX. DTO TOBOPUT O TOM, UTO
OHa CBf3aHa CO crocobamu cyuiecTBoBaHus ObiTus. [loaTOMy Kareropuu ObITHS U
MMOCECCUBHOCTH B3aMMHO IMPEIINOJAralT JIpPyr Apyra, U MpU 3TOM IEPBUYHO
ObITHE, a TMOCECCUBHOCTh BTOpHYHA. [lOHATHE MMOCECCHBHOCTH TMpeIoiaraet
OTHOILICHHUS MEXIY JBYMs CyOCTaHIMAMH, OJHA U3 KOTOPBIX HaXOJUTCS B
pPacnopsbKeHUH WIIM COCTaBe JPYToM, T.€. 0JHa CyOCTaHIIMS BBICTYIIAET B KAUeCTBE
cyObeKTa, a BTOpasi - Kak 00bEKT.

Bo3HukHOBEeHHE CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIIEHHM CBSI3aHO C Tpems
dbakTopamu:
1. OOBekT 3akperuisieTcs: 3a CyObeKTOM M3HAYaJIbHO, U OHM HEOTIEIUMBI JPYT OT
npyra. Takoit Tun 06saaHusl HA3BIBAETCS YCTAHOBJICHHOM MMOCECCUBHOCTHIO;
2. OOBEKT BCTyMaeT BO BIaJeHHWE CyObeKTa B pe3yJibTaTe €ro (PU3UYECKUX M
YMCTBEHHBIX YCWJIUM, OH OyJIeT HaXOJUTbCS B €ro BJIACTU BPEMEHHO WU
nocTOSIHHO. [loaTOMYy J[1aHHasi KaTeropuss TECHO CBs3aHA C JIOKAaTUBHBIMU U
TeMIOpabHBIMU (pakTopaMu. Takoe OTHOIICHHE MEXIY ABYMSI CYOCTaHIUSMHU
Ha3bIBAETCS MPUOOPETEHHON MOCECCUBHOCTBIO;
3. JIBe cyOcTaHIMM MOTYT HaxXOJWUTHCS B OMPENEIICHHBIX B3aUMOOTHOIICHUSX.
311eCh HET OTHOIIICHUS. HU 00JaJaHus, HU BJIAJCHHUSA, HU YAaCTH I1€JIOT0. DTO TaKOE
OTHOILIEHHE MEXAY JIBYMsI IPEAMETAMHU, B PE3YyJIbTATE KOTOPOTO KaxKJ1as U3 CTOPOH

no0UBaeTCsl HEKOTOPOM BBITOAbl MAaTE€PUANIBHOTO WM JYXOBHOTO XapakTepa.
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Takoe ceMaHTHYECKOE€ OTHOUIEHUE CJIEAYeT Ha3blBaThb PEISTUBHBIM WA
OeHU(UKATHBHBIM.

OTU TpU BHUAA MOCECCUBHOCTU B COMOCTABIIIEMBIX SI3bIKaX BBIPAXKAIOTCS
eIMHULIAMU U MOP(OTOTHIECKOT0, U JIEKCHIECKOTO, U CHHTAKCUYEKOTO TOPSIKOB.
[IoaTOMy TMOCECCMBHOCTh B O0OMX f3BIKAX COCTABISIET (YHKIHOHAIBHO-
CeMaHTUYeCKyl0  Kareroputo. [lo  cBOMM  CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKUM
ocobeHHocTsIM enuHulpl peanuzaunun PCK  moapazpensiorcs B aHTIIMHACKOM
S3bIKE Ha aTpUOYTUBHBIE U MPEAUKATUBHBIE KOHCTPYKIMHU. PazHuiia Mexay HUMU
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO KOHCTPYKLUMH MEPBOM TPyNIbl JIMIIEHBI KaTErOpUU
MPEIUKATUBHOCTH U OHH MPEACTABISAIOT COOOM CIOBOCOYETAHUE C CYOCTAHTUBHBIM
AIpOM. 371eCh YIIOMHHAETCS TOJIBKO 00JaaTenb U 00agaeMoe. A B KOHCTPYKIIUSX
BTOPOI'O TUIIA HOMUHUPYETCSI U TOCECCOP, U OOBEKT, U MOHATHE MPUHAIICKHOCTH.
Eil npucyia taxke kaTeropus NpeauKaTUBHOCTH, KOTOpas yykJa aTpuOyTHBHBIM
KOHCTPYKLUSIM.

B TamKUKCKOM SI3bIKE€ MOCECCUBHOCTbH BBIPAXKAETCS NPEIUKATUBHBIMU H
HENPEIUKATUBHBIMU OOpPa30BaHUSAMHU, MOCIEAHUE W3 KOTOPBIX MPEICTABISIOT
co0oi1 10O clloBOCOYETaHUE, THOO0 CI0BO(OPMY.

®CK B 000ux s3pIKax COCTOUT U3 IIeHTpa (siapa) u nepudepun. B kauecTse
LEHTpa MOJs B QHIJIMHCKOM f3bIKE BBICTYNAIOT KOHCTPYKIUH, 00pa3oBaHHbIE OT
JIBYX MMEH CYIIECTBHUTEIBHBIX, COSAMHIEMBIX TIPU MOMOIIM Tpeyiora «0f». A B
TaJUKUKCKOM  SI3bIKE€  SJIpOM  IIOCECCHBHBIX KOHCTPYKIUI  BBICTYIIAOT
CJIOBOCOYETAHHUSI, COCTOSIIINE W3 JIByX UMEH CYLIECTBUTEIBHBIX, CBA3AHHBIX IpPH
noMonu uzadera -u.

[IpusinepHbIMA  CpPEACTBAMU  BBIPAKEHUS ITOCECCUBHOCTU B AHIVIMKCKOM
A3BIKE SIBJISIIOTCS CIIOBOCOYETAHUS, CKOHCTPYUPOBAHHBIE MPU MOMOILU ABYX UMEH
CYLLECTBUTENbHBIX, CBSI3aHHBIX NPHUMBIKAHUEM. A B TaJ)KUKCKOM S3BIKE B
KayeCTBE TAKOBBIX BBICTYMAIOT CJIOBOGOPMBI HUMEH  CYUIECTBUTENBHBIX,
0Opa30BaHHbIE IPU MOMOIIK MOP(EM MPUTHKATETIHHOCTH.

Tpetnii sipyc Kareropum TOCECCUBHOCTH B OOOMX S3BIKAX 3aHUMAIOT

NpCANKATUBHBIC 1 anI/I6y'TI/IBHBIe KOHCTPYKIHUH.
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Ha mepudepun HaxoguTcsi psa UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIINX
MOHSATUE BIAJACNbIIA, & TaKXE HEKOTOPBIC TJarojbl, OJM3KHE TO 3HAYCHHUIO

riiaronam «to have» u «AoHITaH».
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I'nasa |l. HempenukaTuBHbIe cpecTBAa BHIPAKEHNUS MOCECCUBHOCTH

B TAJKUKCKOM " AHTJINHACKOM AI3bIKAaX

Kak Obpl10 OTMEYEHO B KOHIIE TIEPBOM TJaBbl, K HENPEIUKATHBHBIM
CpPEACTBaM BBIPAKEHUSI TMOCECCUBHOCTA B AHTJIMMCKOM SI3BIKE OTHOCSITCS
CyOCTaHTHMBHBIE CJOBOCOYETAHMS, AaIbIOHKT KOTOPBIX BBbIpaXkaeTcss JHOO
NPUTSHKATEIBHBIM ~ MECTOMMEHHEM,  JUO0O  MMEHEM  CYIIECTBUTCIIBHBIM,
CBSI3BIBAEMBIM JIHOO TIpH momoIu (opmanta —S, aubo mpemaorom “of”, mudo
IOCPEACTBOM IPHUMBIKAHHUS WM K€ MHOTa MPHU IOMOIIHM mpejiora “with”.

B TamkukckoMm s3pIKe B paspsi HENPEIUKATUBHBIX CPEACTB BBIPAKCHUS
MTOCECCUBHOCTU OTHOCSTCS CMHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLHH, COCTOSIIUE U3 JIBYX
UMEH CYLIECTBUTEIBHBIX, COCIUHEHBIX NPU MoMolld u3adera —u WIH Ke
COYETAHUEM HUMEHHM CYIIECTBUTEIBHOTO W JIMYHOTO MECTOMMEHHUS, KOTOpOE
CBSI3BIBACTCS C CYIIECTBUTENILHBIM TIPU NoMolu u3adera —u. Kpome Toro, Takue
KOHCTPYKIIMM MOTYT COCTOSITh M3 BO3BPAaTHOTO MECTOMMEHMS, YIOTPEOIsIeMOro
amb0 BMecTe ¢ (DOPMAHTOM MPUTSHKATEIBHOCTH, JTMOO O3 Hero, U B KauecTBe
CPEJCTB CBSI3U BBICTYIAET TOT k€ M3adeT. B TaTKUKCKOM S3bIKE €CTh €IIE OJHO
o0pa3oBaHKE TOCECCUBHOCTH, KOTOPOE Oyy4dH cIOBO(OPMOM, COCTOUT U3 UMEHU
CYIIIECTBUTENHLHOTO U (hOpMaHTA MPUTKATEITHHOCTH.

B »sToit rnaBe OyayT MNOABEPrHYTHI CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIHLHOMY
aHaMM3y OTH HENPEIUKATUBHBIE CPEICTBA BBIPAKEHUS TOCECCUBHOCTU B
AHTJIMACKOM U TQJPKUKCKOM SI3bIKax. AHAIM3 HAYHEM C KOHCTPYKIIUM, COCTOSIIEH
U3 JBYX WUMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B OOOMX s3BIKaX. OJTH CYIIECTBUTEIbHBIE
CBSI3BIBAIOTCS B AHTJIMICKOM SI3BIKE ITPH MOMOIIH Tpesiora «0f», a B TaKMKCKOM
S3BIKE - IOCPEJICTBOM H3adeTa —M. ITU 00pa30BaHUs JIBYX S3BIKOB MPEICTABIISIIOT
co0O¥ SJIpO MOJIsSI TOCECCUBHOCTU B ATHUX SI3bIKAX.

YacroTa wcmonp3oBaHus —Tpemiora «of» mpu BbIpaKeHWH OTHOIICHUS
MPUTSDKATEIILHOCTH CBSI3aHA C TEM, UTO MOKa3aTellb TeHETUBA —S XapaKTepU3yeTCs
CBOCH OTrpaHMYEHHON YMOTPEOUTEIBHOCThIO. JTa Mopdema B MPUHIHUIIE,

MNpUCOCAUHACTCA K OAYHICBJIICHHBIM CYHICCTBUTCIIbHBIM. A mnpeajior «0ofy» moxer
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CBA3BIBATH U OAYIICBJICHHBLIC M HCOAYIICBJICHHBIC NMCHA CYIICCTBUTCIIBHBIC [JIA
BBIPpAXKCHHUA  3HAUCHHA  IPUTANKATCIBHOCTH. HOBTOMy CJIOBOCOYCTAaHHUEC C
npecajIoromMm «0of» cunrTaercs aHAIMTHYECKOI q)OpMOfI POOUTCIIBHOTO ITaJCKa, T.C.

BapuaHTHOU popmoii reneTusa [139,90].

DKBHBAJICHTOM aHTJIHUICKOTO mpejiora «0fy» B TaJPKUKCKOM SI3bIKE SIBJISCTCSI
u3zader —u, UMEIoNINI O0J1ee MUPOKOE YIOTPEeOIEHUE IO CPABHEHHIO C TIPEITIOTOM
«0f». OH BBIONHSAET QPYHKIUIO ¥ aHTIMICKOro (hopMaHTa —‘S U mpemsora «0f.
[[IupoTa ero HCHONB30BAHMS CBsI3aHA C OTCYTCTBHEM KaTE€ropuu Tmajexa B
Ta/DKUKCKOM si3bike. B oTimume ot «0f» u -°S, uzader —u MOXKeT ycTaHaBIMBAThH
CBA3b MEXKIy JBYMS MMEHAMH CYIIECTBUTENIbHOIO (Hypu o0¢p100), u
CYIIECTBUTEIILHOTO C TMpHIaraTelIbHbIM (JyXTapu 3¢00), U CYIIECTBHTEIBHOTO C
MeCTOUMEHUEM (KUTOOM MaH, O0adau aurap, PUKpU XyAd), U CYHIECTBUTEIHHOTO C
HOPSAAKOBBIM  YHUCIUTENbHBIM  (CMH(PHU Jaxym), U CYLUIECTBUTEIBHOTO C

npuyacTueM (Mapau OMaJanucToia) u Jp.

2.1. CpaBHMTEJBHO — CONMOCTABUTEIbHbIN aHAJIN3 MOCECCHBHBIX
KOHCTPYKIMIi ¢ mpeasiorom Of B aHrimiickoM si3bike U u3ad)eToM —i B
TAAKUKCKOM SI3bIKe
Harmmu naGmronerns Haa GaKkTOIOTHISCKUMU MaTeprajaMu COTIOCTaBIIIEMbBIX
S3BIKOB CBHUCTEIBCTBYIOT O TOM, uTO KOHCTPYKIMK N;0f N, B aHTIHICKOM SI3bIKE
1 N;{“N; B TaKHKCKOM SI3BIKE SIBJSIFOTCS CAMBIMH  PaCIPOCTPAHEHHBIMH
CpEICTBAaMM BBIpAKCHUS HEMPEIUKATUBHON TOCECCHMBHOCTH. B cocTaBe Takmx
KOHCTPYKIIUN aHTJIMACKOTO SI3bIKa €€ TMEpPBBI KOMIIOHEHT MOXET 0003HauaTh B
OJIHOM cllydae CyOBeKT oOJiaJlaHus, a B IPyroM ciiydae - ero o0bekT. Hampumep:
The handle of the door- macrakm map. 3mecs «handley» sBasieTcs oObekTOM, a
«door» - cyobekToM. B OTHenbHBIX CilydasX TEpBOE HMMs CYIIECCTBHUTEIbHOE
yKa3bIBaeT Ha cyObekT obOnamanus: A man of wealth — Gourapun mapa. B atom
puUMeEpe TIEPBOE UMS CYIIECTBUTEIHLHOE BBhIpaXKaeT CyOBEKT 00IaaHusl, BTOPOE -

€ro 0OBEKT.
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B TamKkuKCcKOM sI3BIKE BCErja MEepBOE MMsS CYIIECTBUTEIbHOE 0003HAYaeT
00BEKT 001aiaHus, a BTOpoe — ero cyObeKkT: Oapru mapaxt - the leaf of the tree,
capaopu rypyx - the leader of the group, Tapku katopa — the departure of the
train.

[Mpemnor «ofy MoxkeT cCBsA3BIBaTH JBa HEOAYIICBICHHBIX HMEH
cymectButenbHbIX. Hampumep: the result of his first experiement — HaTu4aun
Taypubau aBBanmuH, a list of the things - pyiixatu unuzxo, a boat of life -
KUILITUU XAET.

Kak BUIHO, QYHKIMIO aHTIMHCKOTO Tpeayiora 0epéT Ha ceOs TaKUKCKHUN
n3ader —u, B 000MX SA3bIKaX B KAYECTBE O0BEKTA BBICTYIAIOT BTOPHIC KOMIIOHCHTBI
ITHX KOHCTPYKITUH.

B koHCTpykmmsx ¢ mpemiaoroM «Ofy» mepBble CYyIIECTBUTEIbHBIE MOTYT
0003HAaYaTh HEOAYIICBICHHBI TPEAMET, a BTOPbIC  CYIICCTBHUTEIIBHBIC
onymreBneHHblid ipeameT. Hanmpumep: The condition of the people — mapoutu
Mapaym, beak of a hen — Hynu mypr, the opinion of a chairman — HykTau
Ha3apu pauc.

U B 3TOM Citydae QyHKIMIO aHTIIHICKOTO mpemiora «0f»y 6epér Ha ceds ToT
Ke TapKUKCKUA u3ader —u. B o00ouxX s3bIKax IOCECCOpP 3aHUMAET BTOPYIO
no3uruio. CrieayeT OTMETHUTh, YTO TaKWe KOHCTPYKIIMM B AHTJIMACKOM SI3BIKE
yImoTpPeONSAIOTCS  peke, Tak  Kak  OAYIICBICHHBIC  CYIICCTBUTEIBHBIC,
YIOTPEOIIIOTCS, Kak MpaBmilo, ¢ popmantom —S. Hanpumep: my father’s house -
XaBJIUM MMajapam, a woman’s voice - oBo3u 3aH, King’s soul — 4oHM 1I0X.

Kak sBcTByeT W3 mepeBONOB ATUX KOHCTPYKLHM, KOHCTPYKIHUS C —'S TaKKe
nepenaéTcs B TaIPKUKCKOM SI3bIKE TIPH MIOMOIIN CyOCTaHTUBHOTO CIIOBOCOYETAHUS,
00pa30BaHHOIO TEM ke n3aheToM —u.

Ham ¢akTonmoruuecknii matepuan CBUIETEIHCTBYET O TOM, YTO TEPBBIMA
KOMITOHCHT KOHCTPYKITUH C TIpeIoroM «O0f» MokeT BhIpakaTbCsl OIyIICBICHHBIM
UMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM, a €€ BTOPOM KOMIIOHEHT MOXKET OBITh BBIPaKEH

HEOIYIIeBICHHBIM MMEHEM CYyIeCTBUTEIbHBIM. Hammpumep: a man of a garrison -
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Mapau JapyHu Kaaba (rapausoH), Queen of the castle - manmkau kanaba, the
Duke of Cambridge — repuiorn Kemopmu.

B 9TuX KOHCTPYKIHSIX B KadyecTBE HOMHHAHTa ITOCECCOPA BBICTYIAET
BTOpPOE CYIIIECTBUTENbHOE. B TaIKUKCKOM SI3BIKE TaKUEe 00pa3oBaHUs Tak ke, KakK
B QHTJIMICKOM, COCTOSIT W3 JBYX MMEH CYIIECTBHUTEIBHBIX, MEPBOE M3 KOTOPHIX
0003HAYaeT OyNICBICHHBINA MPEIMET, HO OH HE SBIISETCS CYOBEKTOM 0OJaIaHus,
9TO HAONIONAeTCSI W B AHIJIMICKOM s3bIKe. B KauecTBe moceccopa BBICTYIACT
BTOPOE UMS CYIIECTBUTEIHHOE.

Kak BHIHO, W CEMaHTHYECKH, W CTPYKTYpPHO MEXKIY OTHMH S3BIKAMU
HaOmogaeTcss M30MOp(PU3M JIMIIb C TOM pa3HULEH, YTO BMECTO Mpeajora B
Ta/PKUKCKOM SI3bIKE YIOTpeOusieTcss u3ader —u KaK CPEelCTBO CBS3M JIBYX HUMEH
CYIIECTBUTEILHBIX.

Mexay KOMIIOHEHTaMH KOHCTPYKIMH ¢ mnpemiorom «0f» wu  wux

TaPKAKCKUMU SKBUBAJICHTAMH OOHAPYKUBACTCSI PsIJ] OTHOIICHHHA.
1. Cpenu 3TUX OTHOIICHUH, 0C000€ MECTO 3aHMMAET OTHOILIIEHUE KOHKPETHOMN
NMPUHAUISKHOCTA KAaKOTO-THOO TIpeaMeTa KakoOMY-JTHOO JUIly WM HEIUILy.
Hanpumep: the key of flat — xamuau xona , the floor of the library - dapim
kutoOxoHa, the hat of the Prince — xymoxu mox3oma, the arrival of the first
woodpecker - omMagaHM aBBaIMH 330pCypXak.

B nepBoM 1 BTOpoM mpuMepax B 000MX s3bIKaxX TEPBBIE HEOMYIICBICHHBIC
CYIIECTBUTEIbHBIC (key-kanun, floor—¢ap) 0003HAYAIOT 00BEKT
NPUHAIISKHOCTH, a BTOphle HMeHa cymiectButenbhbie (flat - xona, library -
KUTOOXOHA), OyAyyd TakKe HEOAYIIEBICHHbIMH, Ha3bIBAIOT IIOCECCOPOB. B
TPETbeM W YETBEPTOM IMpPUMEpax BTOPOW KOMIIOHEHT MPHTKATEIBHBIX
KOHCTPYKIIMH BBIpQKCH B O0OMX S3BIKAX OJYIICBICHHBIMHU CYIICCTBUTCIEHBIMH,
KOTOPBIC PEMPE3CHTHPYIOT MOCECCOPOB, a MEPBbIC CYIICCTBUTENBHBIC, HAa3bIBas
HEOYIICBIICHHBIE MPEIMETHI, 0003HAYAIOT 00BEKTHI TPUHAIICKHOCTEH.

2. B KOHCTpyKIHMSX C mpemioroM «O0f» W WX TaKUKCKUX SKBHUBAJICHTAX

KOMIIOHCHT, 0603Haqa}oumﬁ IMoceCCopa, MOKET OXAapaKTCPHU30BATbCA B ACIICKTC
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ero cocrosiHust. Hanpumep: failure of her son — nokomun mucapu ¥, the faint of
the sportsman — asxympasuu Bap3umrap, the fall of Berlin — mmkactu bepmun.

3.  Mexay KOMIIOHEHTaMH ITIOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIMH B 00OMX sI3BIKAax
HaOJIOJAIOTCSA TaKXKE M areHTUBHBIC oTHomeHMs. Hampumep: the death of
the hero — mapru kaxpamon = the hero died — kaxpamon daBTuz, the arrival
of the train — omaganu Kkatopa = the train arrived — katopa oman, the bark of
the dog — akkocu car = the dog barked — car akkoc 3a.

Kak BumHO, B KadecTBe CyOBEKTa IOCECCUBHOTO OTHOIIEHUS MOTYT

BBICTYIIaTh B COIIOCTABIIIEMBIX SI3BIKAX M OYIICBICHHBIC, W HEOYIICBIICHHBIC
UMeHa CYIIECTBUTEIbHBIC.
4. Mexay KOMIOHEHTAMH IOCECCHBHOW KOHCTPYKIMU W B AHIVIMMCKOM, W B
Ta/DKUKCKOM SI3BIKE MOXKET OBITh BBIPAKEHO JIOKATUBHOE OTHOIICHWE. Takoe
OTHOIIICHHWE BO3HUKAET B TEX CIy4asX, KOTJIa BTOPOH KOMIIOHEHT KOHCTPYKITUH C
«0f» o0o3HauwaeT Takoe MOHATHE, KOTOPOE CBSA3aHO C KAKUM-THOO MECTOM, TJIe
MOJKET JIOKQJIM30BAaThCsA JIGHOTAT  TIEPBOTO KOMIIOHEHTAa paccMaTpUBAaeMOM
koHcTpyknmu. Hanpumep: the trees of this garden — mapaxTtonu un 60F, the
inhabitants of the city — cokuHoHu maxp, animals of this continent —
XaWBOHOTH UH KUTBHa, workers of this plant — koprapoHnu uH 3aBO/I.

B KOHCTpYKIUSX 3TOro THMa mpeior «0f B HEKOTOPOU CTENEHH CITYKUT
JUTST BBIPQXCHHSI JIOKATUBHOTO OTHOIIEHWS W MO (YHKIHUM TNPUOIMKACTCS K
npepioram  In u on (map). B HEKOTOPBIX KOHCTPYKIMSAX TaKOro THIIA
MIOCECCHBHOE OTHOIIICHUE MOXKET MPOSIBUTh OTTCHOK JIOKATUBHOCTUA OTHOIIEHUSL.
Hampumep: pages of this book — caxudaxou un kuto6, borders of Tajikistan —
capxaau TouukuctoH, the depth of the Sir-darya — uykypuu Cup — mapé.

S. CyOCTaHTHUBHBIC CJIOBOCOUYCTAHHS C Mpeiorom «0f» Moryt BhIpakaTh
NaIMeHTHBHBIE OTHOMICHHs. CyTh ATHUX OTHOIICHHWW 3aKJIFOYAeTCs B TOM, YTO
OJIMH M3 YYaCTHHUKOB OTHOIICHMS, BBIpakaeMoro mpemiaorom «Of - phrasey,
MOCITY)KUT HMHTEPECOM JUIS JPYroro y4YaCTHHKA JSTOTO0 OTHONICHWs. B Takumx
KOHCTPYKIIUSAX TICPBBI KOMIIOHEHT OOBIYHO BBIpa)kacTcss aOCTPAKTHBIM WMEHEM

cymectBuTenbHbIM. Hanpumep: discovery of America — kamduérn Ampuko, the
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release of the prisoner — paxoun acup, murder of the soldier — xymropu ackap,
treatment of the child — Tabo6atu xynax.

DTH TPUMEPbl CBUJACTEILCTBYIOT O TOM, YTO TIEPBBI KOMIIOHEHT TaKHX
KOHCTPYKIIMH 0003HAa4YaeT HEKUil MPOIECC, COBEPIICHHBIA KEM-TO HaJl JIEHOTATOM
UMEHHU CYIIECTBUTEILHOTO, YIOTPEOJCHHOTO B Ka4yeCTBE BTOPOTO KOMIIOHEHTA
9TON KOHCTPYKIIHH.

6. Kouctpykmum ¢ mpemimoroM  «0f»  MoOryr  BeIpaxkaTh  YHCJIOBBIC,
pa3fenuTeNIbHbIE W TMapTaTUBHBIE OTHomIeHus. Hampumep: a group of
tourists — sk Typyxu caiiéxon, a part of the country — sk KucMu Mamiaakar, a
kind of flower — sx Hamynau 1y, a lot of problems — sik KATOp MYIIKUJIOT.

7. Mexny xommoHeHTamu — «Of - phrase»  Moryr oOOHapyXHBaThCs
KBaTM()UKATUBHBIC OTHOIICHHS, CYTh KOTOPBIX, 3aKIIOYaeTCsl B TOM, YTO
TI0CECCOpY MPUITUCHIBACTCS HEKOE KaueCTBO, M ATO Ka4eCTBO 00O3HAYaeT JPYroif
KOMITOHEHT JIaHHOW KOHCTpykuuu. Hampumep: a scientist of a deep knowledge —
OJTUMH JIOHWINW uyKypaomTa, a girl of an extreme beauty — myxrtapu 3eboruun
Oeanmo3agomira, a Student of a great ability — moHumyyn KOOMIUATH KajaoH
norira, a discovery of a great importance — karduéru axaMusTi Oy3ypr JAOIITa.

M3 93TUX NpUMEpOB BBITCKAET, YTO BTOPOW KOMIIOHEHT  IOJOOHBIX
KOHCTPYKIIUH BBIPAXKAETCs a0CTPAKTHBIM MMEHEM CYIIIECTBUTEIbHBIM.

WurepecHo To, 4to (YHKIMSA aHTIMHACKOro mpemiora «0f» B Takmx
CIIOBOCOUYCTAHUSAX BBIPAKACTCS B  TA/PKUKCKOM S3bIKE TMPH TOMOIIH (POPMBI
NPUYACTHS TJIAroJia JOMTaH (MMETh), KOTOPBIN JIMITHUN pa3 CBUACTEILCTBYET O
MIOCECCUBHON (DYHKIMU TPEAJIOra aHIJIMHCKOrO s3bika. B BBIMICIPUBEICHHBIX
npuMepax B KadeCcTBE I[OCECCOpa BBICTYIMAIOT KMMEHA CYIICCTBHUTEIBHBIC,
3aHUMArOIMe MEepPBYI0 MO3MIHI0 B coctaBe «Of — phrase». B namem marepuane
€CTh U CJIy4au, TJIe [MOCeccop 0003HAYaeT BTOPOl KOMIIOHEHT PaccMaTpUBaeMOil
koHcTpykuuu. Hanpumep: difficulty of this matter — mymkunorn uH Macbana,
necessity of his departure — 3apypustu padranu ¥, happiness of our children —

xymbaxtuu 6agaronu mo, proud of the family — daxpu ownna.
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Hannure kBamupuKaTHBHOTO OTHOIICHHS MEXIy KOMIIOHEHTAMHM TaKHX
CJIOBOCOYETAHUU AHTJIMMCKOTO u TaJKUKCKOTO SI3BIKOB MOKHO
MPOJIEMOHCTPUPOBATh MPHU TMOMOINM MeToja TpaHchopmaruu. Hampumep:
difficulty of this matter = The matter is difficult - MmymkunoTn uH Macwrana =
Machalia AymBop acT; necessity of his departure = his departure is necessary-
3apypatu padranu y= padranu y 3apyp act; happiness of our children = our
children are happy- xym6axtuu 6adaronn Mo=0a4aroHu Mo XyIirOaxTaHmi, proud
of the family = the family is proud- udTiuxopu omna=omia paxp MeKyHa.

B ortux nmnpumepax INpeIMKaTHBHAS ~4YacTh HMCHHBIX  CKa3yeMbIX
KBATH(PHUIUPYIOT CYOBEKTOB ITHX BHICKA3bIBAHUIA.

8. Mexnay koMmnoHeHTaMHu «of-phrase» MOXeT Takke IPOSBIISITHCS
TEMIOPAJIbHOE OTHOIIIEHHE. Takoe OTHOILIEHHE MCXOJUT U3 IEPBOTO
KOMIIOHEHTa «of-phrase», KOTOpbIi 0003HAa4YaeT TOHATUS JHEW HeIeNHu,
OIPEJICTICHHYIO 3IO0XY, KaKOW—TO NEPUOJI BPEeMEHU, HA3BAaHUE CYTOK U T.I.
Hanpuwmep: the years of his imprisonment — conxou maxo6acuu ¥, long days of
summer — py3xou gapo3u TobuctoH, the hours of his absence — coartxou
roubuu y, the quarrel of yesterday — vanqonau aupys.

9. B KOHCTPYKIMSAX paccCMaTpPHBAEMOr0 THIIA BO3MOXHBI TAK)Ke IMPOSBICHHUS
UHCTPYMEHTAIBLHOTO OTHOMICHHS. CyTh 3TOr0 OTHOIICHHS 3aKJII0YAETCSA B TOM, YTO
K 3HAYCHUIO 00JIaJaHus MPUMBIKaeT OTTCHOK opyauiiHOoCcTH. Hampumep: repair of
the building - Tabpmupu 6uHO, erection of a castle - coxTMoHu Kanba, the ring
of the door - 3anru gap, strike of thunder — 3anumm pabay 6apk.

10. Mexnay kommoHeHTamu «Of- phrase» MoXeT CyIiecTBOBaTh OOBEKTHOES
OTHOIIICHHUE, TPU 3TOM IEPBBIA KOMITOHEHT YKa3bIBacT Ha IOCECCOpa, a BTOPOM
KOMITOHCHT KOHCTPYKIIMM BbIpakaeT 00BeKkT oOmamanus. Hampumep: the child’s
punishment — tanbexu kymak, support of the poor — mactrupuu kamOarajoH,
treatment of the soldiers — Tabo6atu ackapon, exchange of money — uBasu myu.

B »Tux mpumepax mnepBbli KOMIOHEHT 0003Ha4aeT HEKOEe JEeWCTBHE,
KOTOPOMY IOJBEPrajics JEHOTaT BTOPOrO0 KOMIIOHEHTA STHX KOHCTPYKIIHH, YTO

MOJKHO MOATBEPIUTH ciieayrommu Tpanchopmarusimu: The child’s punishment =
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the child was punished by smd; ran6exu Kymak= Kyaakpo Kace TaHOEX 101aacT;
support of the poor = the poor were supported by the state; nactrupun kambaraaoH
= KamOarajoH a3 YOHHMOMW JaBiaT JAcTTUpH Kapaa mymadni; treatment of the
soldiers= the soldiers were treated by doctors; TabobGatu ackapon a3 Ttapadu
IU3UIIKOH = acKapoH a3 Tapadu MU3MIIKOH TabobaT kapaa mrynanm; exchange of
money = the money was exchange; uBasu myJ1 = myJ1 WBa3 Kapja Iy,

Jlanapie  TpaHChOpMAIMM  TMOKA3bIBAIOT, YTO BTOPOH  KOMIIOHCHT
PAaCCMOTPEHHBIX KOHCTPYKIIMMA YKa3bIBAa€T HAa OOBEKT.
11. CuHTakcH4YecKue KOHCTPYKIUHU C MPeIoroM «0f» MoryT cimyxuth Takxke
JUISL BBIPQXKEHHUST aBTOPCKOTO OTHOIICHMS, T.€. CYOBEKT MPUHAIICKHOCTU
yKa3pIBaeT Ha TOHsATHEe aBTropcTBa. Hampumep: the works of S. Ulugzoda —
acapxon C.Ynyr3ona, the speech of President — uytku Ilpe3unent, the milk of
this cow — mmpu uH roB, the project of this architect — nonxau ua MebMOp.

B KOHCTpyKIMSX Takoro Tuma €€ BTOpPOM KOMIIOHEHT OOJbIIEH YacThIO
BBIPAKAETCS OYIIEBIEHHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM.
12. B omnpemeneHHBIX ClOy4dasx B PacCMaTPUBACMBIX  KOHCTPYKITHSIX
AHTIIMHACKOTO M TAJKUKCKOTO SI3BIKOB MOXET TPOSBIATHCS JACCKPUNTHBHOE, WA
omucarenbHoe, 3HaueHue. [IepBbiii KOMIIOHEHT B 3TOM CIIy4ae MOXKET BbIpakaTcs
¥ OJYIICBJICHHBIM, U HEOIYIIEBICHHBIM CyIleCTBUTEeIbHBIM. Hanpumep: a nest of
the dove — nonaun kaGyTap, a day of a summer — six py3u To6uctoH, a house of
invalids — xoHau 6apYOMOH/IaroH.

Kak ormeuaer U.B. Tpommuosa [99,128], konctpykiuu N; of N, moryr
BBIPQKATh HEKOTOPBIC PYTUE 3HAYCHUS:
1. MOHATHE KPATHOCTH, KOTOpas MOXET OBITh €IWHUYHOW WM TTOBTOPHOM.
Hanpumep: a look of the father — muroxu mamap, a cry of the child — dapému
kynak, barks of the dog — akkocu car, rings of the telephone — 3anrxou Tenedon;
2.  He3alJJaHHPOBAaHHOCTh 0OBbekTa obOnamanus: the loss of the businessmen —
3apapu Toump, the godsend of the poor — noau xyno 6a kambGarainos, the joy of the
children—monuu kyaakon. B mogo0HBIX KOHCTPYKIHMSX COIMOCTABIIIEMBIX S3BIKOB

HepBBIﬁ KOMITIOHCHT BbIPaKacTCA OOBIYHO a6CTpaKTHBIM CYILICCTBUTECIIBHBIM,
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3. 3aIJIaHUPOBAHHOCTH 00BbekTa oOananus: rise of the salary — GamannuraBun
maom, the premier of the film — aBBanmun wamonmm ¢dunm, the departure of the
plain — tapku Taiiépa. M B JaHHOM ciay4dac B OOOMX SI3bIKAX MEPBBIH KOMIIOHCHT
IIOCECCUBHON KOHCTPYKIIMH BBIPA)KACTCS aOCTPAKTHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM;

4. IOCTOSTHCTBO 00BbekTa oOnamanus: the outlook of the poet — yaxonOuHuN
mroup, the care of the mother — ramxopuu monap, the light of the moon — pyuHonn
MOX. B KOHCTPYKIHSX 3TOr0 THIA TEPBOC MMs CYIIECCTBUTEIbHOE 00O3HAYaeT
a0CTpaKTHOE TOHSATHE.

Cremyer OTMETUTh, YTO CYOCTAaHTHBHOE CIIOBOCOYETAHHE C TPeaiorom «0f
MOJXKET YIOTpeOJIAThCS B TaKk HasbiBacMol KOHCTpykiuu double genetive u B
TaPKAUKCKOM $SI3bIK€ KOMITOHEHTHI TAKMX KOHCTPYKIIMIA CBSI3BIBAIOTCS TIPH TTOMOIIIN
nzadpera —u. Hampumep: a son of Mr. Johnson’s — ske a3 mucapoHn 4yaHoOH
YonucoH, the eyes of his brother’s wife - gvamvonu 3anu 6apomapu y; the house
of Hakim’s cousin — xaBiuu yussHu XaKHM.

Ynorpebnenue mnpemiora «0f BMecTO (opmMaHTa -‘S TpecieayeT
KOMMYHHKATHBHBIC [IeJTH. B ciydae ymoTpeOiieHus -°S BIIEIsICTCS 00JIagaTellb, a
B ciiyyae ynorpebsenus of moguépkuBaercs npeamer oonananus. Hanpumep:

You take your mother’s washing-tub home again, and bring us a boat. (186, 210) =
Ty Ttaropaum dYoMmamyuu = Moaaparpo a3 HaB Oa XxoHa Oap Ba 0Oa MO 3aBpak
ouép.You take the washing — tub of your mother home again, and bring us a boat =
Ty a3 HaB Taropad YOMAaIIyuu Mojaaparpo 6a xoHa Gap Ba 6a MO 3aBpak op
(nepesoo ungopmanmos).

Fear gripper Bart’s heart. (173,227) — qumu  Bapapo Ttapc dapo rupudr.Fear
gripped the heart of Bard — Tapc ~ nunu bapapo dapo rupudt (raw nepesoo).
From Euston | took the cheeses down to my Friend’s house. (186,41) — A3 FOcron
MaH MaHUPXOpPO PocT 6a xoHau aycram rupudra padram. From Euston | took the
cheeses down to the house of my friend. -Man manupxopo A3 FOcton rupudra

poct 6a xoHau aycram rupudyTa 6ypaaM (nepesoo ungopmanmos).
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Kak BUIHO U3 NEepeBONOB MPEIIOKEHUN C KOHCTPYKIMSAMH C «-S» H C
npeioroMm «of»  Ha TamKHUKCKHA SI3BIK, 00€ ATH EIUHHIBI TEepeNaroTCs IMpH
nomouy uzadera -u. TaJKUKCKUNA A3BIK JUIsl aKIIEHTYalUH [10CeEccopa U MpeaMeTa
o0JlafiaHys UCIONB3YyeT JIOTHYECKoe ynapeHue. B ciaydae ynmorpebineHus «-'s» B
TaJP)KUKCKOM SI3bIKE MpeIMeT 00JIajaHusl MOJIy4yaeT JIOTMUECKOE yJapeHue, a Ipu
NEPEBOJE KOHCTPYKLMHU C MPEAIoroM «of» Ha TalKUKCKUM $3BIK  Ha3BaHME
npeaMera o0siajaHus MOoJIy4yaeT JOTHYECKOE yIapeHHe.

Ham dakronornyeckuii MmaTepuan U3 COIOCTABIIEMBIX S3bIKOB IT0Ka3bIBAET,
uro W anrimickuii «0f-phrase», n Tamkukckas koucTpykiust Ni' N He sBistOTCS
3aKPBITBIMU CTPYKTypaMu. KaKIblil U3 HX KOMIIOHEHTOB MOXET PACIIUPATHCS
CIIOBAaMHU PpA3JIMYHBIX JIEKCUKO — TpaMMaTHYeCKUX pa3psaoB. B OonblinHCTBE
Clly4aeB TakKhue€ MOAM(PUKATOPHI MOTYT AATh JONOJHUTEIbHYIO UH(OPMAIUIO IS
YCIIO)KHEHUS COJIEPKATEIBHON CTPYKTYpPhl KOMIIOHEHTOB. BeTpeuarores u ciy4dau,
Korja MoJIu(pUKAaTop BBICTYNAET B KAayecTBE OOJMIaTOPHOIO JJIEMEHTa B
COJZIEPKATEIIBHON CTPYKTYPE U IEPBOT0, U BTOPOTO KOMIIOHEHTA. CpaBHUTE:!

1. Continuing the democratic traditions of Australian literature and it’s leading

representatives Henry Archibald Lawson and K. Susannah Prichard, D. Cussack
draws with deep sympathy the portraits of common people of Australia. (173,7)

2. Let your boat of life be light packed with only what you need a homely

home and simple pleasures. (186,33).

B mepBoM mpumepe  ompejeiicHHE BTOpOro kommoHeHTa «Of - phrasen,
BBIpOKCHHOE  MpuiIaraTelibHbiM  «Australiany,  sBisercs  oOIHMraToOpHBIM
KOMIIOHEHTOM JIaHHOM KOHCTPYKIMU. Ero oTcTpaHE€HHE OT CTPYKTYpPhl 3TOrO
CJIOBOCOUYCTAHHUA HCBO3MO>KHO, TdK KakK 0e3 »TOro ciaoBa CMBICJI OAaHHOTO
NPpCIJIOKCHNUA CTAHOBHUTCA HCIIOHATHBIM. YuraTearo CTAaHOBHUTCS HE IIOHATHBIM,
MPEJICTABUTEISIMA  KAKOW JIMTEPATYPHI SABJSIOTCS IEPEUUCIEHHbIE aBTOPbL. Kpome
TOro, HC COBCCM ACHO, IIOYCMY HMMCHHO 3JCChb T'OBOPUTCA O IMPOCTBIX JIHOAAX
ABCTpanuu.

Bo BTOpoM mpumepe ompenencHue ciIoBO «your» u «life» sBasrorcs

O0JIMTaTOPHBIMM KOMIIOHEHTaMH  CyOCTaHTHUBHOIO cjoBocoueTanus, «boat of
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lifepTak Kak omymieHne ciaoBa «YOUr» MPHUUYMHSAET HETPAMMATUYHOCTH 3TOTO
CIIOBOCOYETAHU.

Takas >xe kapThHa HaOMIOAAETCS M B TAXKUKCKOM SI3BIKE, T.€. OMYILICHUE
Moau¢ukaropa T000ro KommoneHTta KoHcTpyknuu tuma N;" N, craHoBHTCS
MPUYMHON TOTEPU CMBICIIA BCETo Npesioxkenus. Hanmpumep:

1. OH (axT, k1 acapXou HaBUCAHJArOHM TOYMK ©Oa OMCEP 3a00HXOU XaTKXOU
YaxOH YOI MellaBaHj] Ba 0a XyHapHAMOUHU YCTOJOHHM CaHbATHU TOYHK Aap OUCEp
maxpxou mamiakarxou Illapk Ba Fap06 xadxyon mexyHan, 6apou Mo sIK BOKeau
MyKappap# rapaugaact (162,12).

2. Manaausatu AyHSBUU  (MaMJIaKaTXOW  «HCIOMA» acocaH Oap xwiodu
UCJIOM, JIap MyOOpH3au TOX HUXOHY roX axéH 00 auH nHkHmod édraact (157, 29).

B mepBoM mnpuMepe HCKITIOUEHHE OMPEIACICHHUS «TOYUK» W3 COCTaBa
CJIOBOCOYCTAHWHA «acapXoW HABHCAHIATOH» W «YCTOJAOHH CaHBAT», a TaKKe
amuMuHanmsl onpeaencaus «Fapo» u «lllapk» U3 CTPYKTYpBI CIIOBOCOUYCTAHUS
«IIaxpXoW MaMJjIaKkaTXo» TMPUBOJAWT K IIOTEPE CMBICIA ITOTO TMPEITOKEHUS.
JlaHHBIC OTIPEIEIICHUS OTHOCSTCS KO BTOPOMY KOMIIOHEHTY 3THX CJIOBOCOYCTAHHIM.

Bo BTOpoM mpumepe Henb3si OMyCcKaTh ONpENeNieHue «IYHSIBI, OTHOCSIIECECs
K TEepBOMY KOMIIOHEHTY CYOCTAHTHBHOTO CIIOBOCOYETAaHUS «MaJaHUSITH
MaMJIakaTXo», TaK KaK TpU ONYyIICHWH  CJIOBa «IYHSBI» CMBICI 3TOTO
MPEAJIOKCHHUSI CTAHOBUTCS JIOTHYECKM HEBEPHBIM, TIOTOMY YTO KYyJIbTypa
UCIAMCKHX TOCYJIapCTB HE MOTJa pa3BUBAThCS MPOTHB HCIaMa, a CBETCKas
KyJbTypa B UCIAMCKHUX FOCYJapCTBaX pa3BUBAJIACh MIPOTUB MCJIaMa MHOTA TIPSIMO,
a MHOTIa TalHo.

HaoGopor, B creayommx mnpuUMepax U3 COMNOCTABISIEMBIX S3BIKOB
OIyIlIEHHE OTIpEJICIICHHUSI 00010 KOMITOHEHTA paccMaTpuBaeMbIX
CJIOBOCOYCTaHMIA B OOOMX S3bIKax HE BIWSACT HAa OOIIMA CMBICT  CIICIYIOMINX
npeanoxennii. Hanmpumep:

Kaxpamonn xamam wH acapxo cuH(U Koprap, KUCMHU IEIIKaTaMH XaJTKH

mexHaTkair medorraz (158,100).
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The social notes in a small town paper are as rewarding as a packet of old love
letters (181,44).

B JaHHBIX IIPUMCpax MOIII/I(bI/IKaTOpBI «XamMam» u «old» MoxHO 1€erKo OIIYCTHUTD,
TaK KaK OHHU, 6y,Z[yIII/I BTOPOCTCIICHHBIMHU, HC BJIMAIOT HA O6IHI/Iﬁ CMBICJI 3TUX OBYX
IIPEIOKEHNM.

Oo6nuraTopHbie 51 (bakyIbTaTUBHbBIC MOAU(PUKATOPHI KOMIIOHEHTOB
paCcCMaTpUBACMBIX ITOCCCCUBHBIX KOHCTpYKHI/Iﬁ TaAKHUKCKOT'O U AHTJIUHCKOTO
A3BIKOB MOTYT BBIPpAXKATCsA PA3HOIIOPAAKOBBIMHA JICKCUYCCKUMU CAWMHHULAMH 3THX
A3BIKOB.

l. B kauecTBe 3THX JBYX THUIOB MOAM(UKATOPOB MOTYT BBICTYNaTh 4Yallle
BCero npuiararenbubie. Hampumep:

1. The air of the little flat swept out at them like the breath of a_steamy cavern
(173, 67).

2. The country Council may alter the line of the new street (190, 90).

B ABYX aHTJIUHCKHUX IIpuMECpax 'y BTOPOIO0 KOMIIOHCHTaA ITOCCCCHBHBIX
KOHCTPYKIIMK ¢ mpemaoroM «O0f» mmerorcs ¢dakympraTuBHBIE MOAH(DUKATOPHI,
BBIPpA’KCHHBIC UMCHAMU IIPpUJIaraTCIbHBIMH.

B TAIXKUKCKOM A3BIKE TaAKXCEC O6HI/IFaT0pHBI€ i (baKyJ'IBTaTI/IBHBIC
MOAU(PUKATOPHI MOTYT BhIpAXKAThCS UMEHEM MpujiaratesibHbiM. Hampumep:

1. Maynucu wmamBapatud XeIbCUHKM ~ Ooucu 0Oa TaBpu amaiad HUIpOp
HamyJaHu cabakxou Tabpux ramr (162,12.)

2. TakcumoTH Xyayaym MWUIA MapXuwiak Xapady Mapayd 3THHUKAPO 0a MOEH

paconn (157,35).

B paHHBIX mpumepax W3 TADKUKCKOTO  SI3bIKA  MPHJIAraTeIbHbIC
«MarBapaTrn», MUY u «OTHUKN» SIBJISFOTCS 00JIUTaTOPHBIMU
MOAU(PUKATOPAMH COOTBETCTBYIOIIETO KOMIIOHEHTa TMOCECCUBHBIX KOHCTPYKITHI
«mMayiicu XeabCUHKW», «TAKCUMOTH XyAyI» U «MapXuiaud Xxapayy mapayy», Tak
KaK ONYUICHUE OTUX OIPEACICHUM  TPUBEAET K HCKAKEHHUIO CMBICIIA ITUX

MPEIOKEHUM.
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Il. B kauecTtBe MoauduKaTopa MEpBOro, BTOPOTrO WJIH OOOUX KOMIIOHEHTOB
IIOCECCCUBHLBIX KOHCTp}IKHI/Iﬁ aHTJIUHCKOTO U TAIXKUKCKOIro sA3bIKOB MOXKCET
BBICTYIIATh UM CYIICCTBUTCIIBHOC. HaanMep:

1. He got a copy of a_ home paper sent him by mail. ( 187,256)

2. The country was becoming transformed into a country of oil industrialists,

wine merchants, grain and tobacco manufactures (174,20).

B mepBom npumMepe B kauecTBe (DaKyIbTATHBHOIO MOAM(PHUKATOpPA BTOPOTO
KOMITOHCHTa TIOCECCHBHBIX KOHCTPYKLHUH «COpY Of a paper» BeicTymaeT uMs
CYIIIECTBUTEIIbHOE «homey.

Bo BTOpOoM mpuMmepe cioBa «Wine», «grain», «tobacco», sBIsAACH HMEHAMHU
CYIICCTBUTEIbHBIMH,  (YHKIIMOHHPYIOT B  KadecTBE  (paKyJIbTaTHBHBIX
MOTUGUKATOPOB ~ TOCECCUBHOM KOHCTpyKimm «a country of merchants and
manufactoriesy.  CymiectButenbHOe ke  «Oil»  BbICTymaeT B KadecTBe
OOJIMTaTOPHOTO PACIIMPHUTENS IOCECCHUBHBIX KOHCTpYKIMH «a country of
industrialistsy.

B Ta/KUKCKOM S3bIKE, KaK IOKaXYyT TPUBEJCHHBIC HIDKE NPUMEPH, HMCHA
CYIICCTBUTEIIbHBIC BBICTYIIAIOT B Ka4eCTBE (haKyJIbTATUBHOTO MM OOJUTaTOPHOTO
AJIEeMEHTa IOCEeCCUBHBIX 00pa3zoBaHuil. Hampumep:

1.  HWH TaaccypoTd XasyoHOBAp Ba HABO3WIIKOPDOHAM OMMAaM  XaJKH
MeXHaTKaIIPo Xap moup 00 TaBpu aurape udoaa Hamymaact (154,195).

Kucmatu ocopu canbaTy amaOMET nap MHTHUXOOW PaHTXOW MUCAHIAUAAW TaObU
mraxcuu Kamamkarn act (149,141).

B mepBoM mpuMepe CYHIECTBUTEIIBHOE «XalK» BBICTYIAaeT B Ka4eCTBE
00JIMTaTOPHOTO KOMITOHEHTA MTOCECCUBHOTO 00pa30BaHUS «TaaCCypOTH OMMAXO0.

Bo BTOpOoM  TpuMepe  CYIIECTBHTEIbHBIC  «CaHBATy  amdaOuéT»
(GYHKIIHOHUPYIOT B KauecTBE OOJUIaTOPHBIX KOMIIOHEHTOB B CJIOBOCOYCTAHHH
«KAMMATH 0COpP».

I11. B conocTaBisieMbIX sI3bIKaX UM YUCIUTEIBHOE TAKKE MOKET CIYKUTh B POJIH
o0iuraTopHoro winM (aKyJIbTaTHBHOIO 4YJI€HA IOCECCHUBHBIX KOHCTPYKIIHM.

Hanpumep:
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1. After the first shock of my grief had passed, | sought to keep him in my memory
(187, 59).

2. The four weeks of his leadership had been just enough for him to show his hand
(174,137). B mnpuBeaéHHBIX mpuMepax HopsakoBoe uyuciautenbHoe «firsty u
KOJIMYECTBEHHOE  YHCIHMTEIbHOE «fOUr» MOAM(HUIUPYIOT MEpBbI KOMIIOHEHT
COOTBETCTBYIOIIUX MMOCECCUBHBIX KOHCTpYKUMiA. [lo crenenn HeoOXOAMMOCTH JIJIst
CTPYKTYPHOU TIOJIHOTBHI 3THUX CJIOBOCOYETAHWH BBHIIIICYKa3aHHbIE MOIU(PUKATOPHI
HOCSIT MOJYOOIMTraTOpHBIN XapaKTep.

Takyio ’k€ pPOIb MOTYT BBIMIOJHATH M TAHKUKCKHUE YHUCIHUTEILHBIE B
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOW  OpraHW3allid  TIOCECCHBHBIX  OOpa30BaHUU  C
npeuioroMm «0f» B aHIIMICKOM sI3bIKe W M3adeTa —u B TaDKUKCKOM. PasHwuiia
MEXIy aHTIUHCKAM M Ta/DKUKCKHM SI3BIKAMHU B ATOU Cdepe 3aKITF0YaeTCs B TOM,
YTO MOAU(DUKATOPHI, BHIPAKEHHBIC MOPSJIKOBBIM YUCIUTENIBHBIM, B Ta[KHKCKOM
S3BIKE pACMOjaratoTcsi IMocie, TOrja, Kak B aHMVIMMCKOM SI3bIKE TaKoe
YHUCIIUTENBHOE pacIioyiaraeTcs nepes onpeaenseMbiM ciioBoM. Hanmpumep:

1. Iy neBopu HucOaTaH 030ATapy Kab0apo HU3 IXPOMIYIIOH 60 TUdOCH
xyna caden kapaaua (155, 182). ba aptubopyu MasmyH, aapOaprupuyd BOKHAXOH
TabpPUXH, TACBUPH 0aJienH OH IIEbPU Ma3Kyppo a3 acapXxou XyOW Ha3MH COJIXOU
CHIOMH TOYHK XpcoOuaan yous act (165, 254).

B nmepBoM mpumepe UHMCIUTEIBHOE «OAy» CIY)KHUT B  KauecTBe
(baKkyIbTaTUBHOTO MOAM(HUKATOPA B MIOCECCUBHON KOHCTPYKITUU «IIEBOPH KabOay.
A BO BTOpPOM THpUMEpE MOPSIIKOBOE  YMCIUTEIBHOE «CHIOM»  SBIISICTCS
OOJUTaTOPHBIM MOJAM(PUKATOPOM TMOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIUNA «acapXOou Ha3MU
COJIXOM.

IV. Momudukaropsl T1000T0 KOMIIOHEHTAa TIOCECCHBHBIX  KOHCTPYKITUH
aQHTIIMACKOTO W TaJDKUKCKOTO S3BIKOB MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI Pa3IMYHBIMH
paspsaamu Mecronmennil. Hanpumep:

1. Let your boat of life be light packed with only what you need a homely
home and simple pleasures (186,33).
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2. At other downward flights of steps are other lamps? Marking the
whereabouts of oyster cellars — pleasant retreats, say | (175, 91).

B nepBoM npumepe 3aBucuMas GopMa MPUTKATEIBHOTO MECTOMMEHHUS «YOur
BBICTYHIAeT ¢ PyHKIHMEH 00IMraTOpHOTO KOMITOHEHTA CYIeCTBUTEIBHOTO «hoaty

B cocTaBe moceccuBHOM kKoHcTpykmmu «boat of lifen. A Bo BTOpOM mpumepe
HeomnpeaeleHHoe MecTtonMenne «other» onpenensier cymecrButensuoe «flights» u
BBITIOJTHAECT (YHKIUIO (DaKyJIbTaTUBHOTO JJIEMEHTA TOCECCHBHOW KOHCTPYKIIUU
«flights of steps».

B TamkukckoM s3bIKE Takke MOAM(PUKATOPHI OOOMX KOMITOHEHTOB
MMOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIMA MOTYT OBITh BBIPKEHBI PA3IUYHBIMH pa3psaaMu
Mectoumenui. Hampumep:

1. Kamnna menonam, Ku capyamiMad Xamau HMH OB03axo paauou «Camoun
Awmepukay, «EBporman 0301» Ba Faiipa act (155, 238).

Ha magapy mMomapu Xxypaii, Ha_gurap KaJOHXOM KHIIUIOK 0a MyKOOWIM paucu
paiion 6apoman merysun (152,34).

B mepBoM mpumepe MECTOMMEHHS «XaMmMa» W «UH»  BBICTYIMAIOT
MoAM(pUKATOPaMH BTOPOTO KOMIIOHEHTA ITOCECCUBHOM KOHCTPYKIIUH «CapyaniMan
OBO3ax0». OTH MECTOMMEHHUS CIy)kKaT B KadecTBe  (paKyIbTaTUBHOTO
Moaudukaropa. Bo BTOpOM NpenyiokeHUM  HEOMPEJCICHHOEC MECTOMMEHHE
«aurap» MOAUPUIMPYET CYOCTAaHTHMBHPOBAaHHOE  MMPHJIATaTelbHOE «KaJOH»,
KOTOPOE COCTaBIIIET BMECTE€ C CYIIECTBUTEIBHBIM «KHIIUIOK)» TOCECCHUBHBIC
KOHCTPYKIIMH. MECTOMMEHHE  «Iurap» TaKXe BBICTYIMaeT B  KadeCTBE
(bakyIbTaTUBHOTO MOAM(PUKATOPA.
V. B aHrnuiickoM si3pike B (PyHKIMM MOAM(PUKATOPA MOXKET BBICTYNATh TaKkKe
[Tpuuactue | u 1. Hampumep:
1. Later, in the solitude of his room, he heard the hesitating patter of rain of the
roof (189, 75).
2. The toy of the broken child lies upon the floor (175, 67).

B nepsom mpumepe mnpuuactue | «hesitating»  BeimonHseT (QyHKIHEO

(baKkyIbTaTUBHOTO MoauduKaropa TMEpPBOrO0 KOMIIOHEHTa IMOCECCHUBHBIX
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KoHCTpykiui. OHO wurpaer (HakyJabTaTUBHYIO pPOJIb B OpPraHU3AHUHA JaHHOTO
ciioBocodetanus. Bo Bropom npumepe npuuactue |l «brokeny ciyxur B kauecTBe
(baKyabTaTUBHOTO MOAM(DHUKATOPa BTOPOTO WieHA MOCECCUBHOM KOHCTPYKIHMH «the
toy of the childy.

B TamKUKCKOM SI3BIKE TaK)Ke HE MCKJIIOYEHBI CIIydad yIMOTPeOJICHHs MPUIacTUs B
KadecTBe Moudukaropa moceccuBHom koucTpykimu N1 Ny, Hampumep:

1. Jlap uH naBpa HaMyHaXOW_IUCaHJIU/IaN KaHPXOU KaJIOHU agaOuET 6a MUEH

omanany (148,241).

2. Mexmonu Takimudrapaau nagapaii aeprap oman (161,229).

B mnepBoM mpenniokeHHM MpuiaraTeIbHOE «MUCAHIUIA» (PYHKIIMOHUPYET
KaKk (paKyJbTaTUBHBIA MOAU(UKATOP OJHOIO M3 KOMIIOHEHTOB ITOCECCHUBHOMN
KOHCTPYKIIMM «HAMYHaxou *aHp». Bo BTOpoM mpumepe Takyro ke (YyHKIHIO
BBIIIOJIHAET  NPUYACTUE  NPEALIECTBOBaHUS  «TakiaupKkapaa»,  KOTOpoe
MOAU(ULIKPYET MEPBbIi KOMIIOHEHT ITOCECCUBHOM KOHCTPYKLUUU «MEXMOHHU
najapamnn.

Ham  ¢akrtonornueckuii  martepuan U3 HMCCIEIYEMBIX  SI3bIKOB
CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO HE TOJBKO OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI ITIOCECCHUBHBIX
KOHCTPYKIIMH  COIMOCTAaBIISIEMBIX  SI3bIKOB ~ MOTYT  pPACIIUPATBCA 34  CUET
MOAU(PUKATOPOB, HO M MOJAU(DUKATOPHI TAKXKE MOTYT OMNPEAEHAThCA APYTHMMHU
MoauduKaTopamMu, KOTOpbIE IOYTH HE WIParT OMNPENCICHHOW pOJId B
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOW MOJIHOTE MOCECCUBHBIX KOHCTPYKLHM. [103TOMY MBI

COYJIM HCHY’KHBIM ITOABCPIaTb UX aHAJIU3Y.

2. 2. IloceccuBHbIE KOHCTPYKIMHU ¢ (POPMAHTOM - ‘S M UX TAXKUKCKHE
COOTBETCTBHA
B aHrnuiickom si3bike B BBIPOKEHMM 3HAUEHUS MPUHAIJICKHOCTH OHOTO
npeaMeTa IpyroMy y4acTByeT OcoObIil JOpMaHT - S:

Jan’s heart soared, then the old depression overwhelmed her (173,252).

She was afraid of him because he was a deliver’s son but she could by no means

get rid of him (188, 66).
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To Paul’s surprise he spoke in a friendly tone (172,30).

O craryce 3TOH EeAMHUWIBI CpPEAM AHIJIMCTOB HET EJIMHCTBA B3TJISINIOB.
TpagumonHo -°S paccmarpuBaeTcsi (OPMaHTOM MPUTSHKATEIBHOTO MaeiKa,
IPOTHBOIIOCTABIIIEMOTO O0IIEMY TAJIeXKY, Y KOTOPOTO HMEETCsI HyJieBasi Mopdema.
Hampumep:
| am not a fool, you know, although | am a woman, and have my_woman’s
moments (182,272).

B stom mpumepe crmoBodopma «woman» uMeEeT HYJIEBYIO Mopdemy,
obo3Havaroryro oomwmid maaex (Common case), a BTopas ciioBogopma Woman'’s -
yxke Gopma mpuTsDKaTebHOro maneka (Possessive case). Takoit TOYku 3peHHS
npuaepxuBaroTcs aHrauctel Yapned Bapoep [115], O.A. Bampaman[23],
O.Ecniepcen [40], A.W. Cvmupuunkwid [94], O.Myt1[138], C.I1. Bamamosa [11],
P.A.Knoy3[122], JI.C. Bapxynapos [14], [.Jlationc [60], JI.B. Pununckas [86] u
Ap.

ITossBnenue -‘s WM.II. MBanosa, JI.I1.Yaxosa u T.M. benseBa CBA3BIBAIOT C
TEM, YTO «... HAUMHAsI OT CaMbIX JIPEBHUX BPEMEH, CYIIECCTBOBAIA KOHCTPYKIIHS C
NpUTSDKATEbHBIM MecTomMmeHnueM (tuma Arthur his men = Arthur’s men). Dra
koHCcTpyKius mpocinexusactcs emé B XVII B.: The General his departure. He
UCKJTFOUEHAa BO3MOXKHOCTh, uTO (hopMy IpHUTSHKAaTeIbHOTO maaexka — the General’s
departure — numymme WHOTIa MPUHUMAIK 3a cokpainenue tumna the General(hi)s
departure, u amoctpod Mor 0003HaYaTh MPOMYIICHHYI) YacTh MECTOUMECHHS
[44,112]. Touka 3peHHs 0 GYHKIIMOHHUPOBAHUY TPUTSHKATEIBHOTO MMaJIeKa Havasa
MIOJIBEPraThCsi COMHEHHIO C KOHIIA COPOKOBBIX T07IoB XX — 0 Beka. B wactHocTH,
[".H. BoponroBa He mpu3Haér -’S kak MopdeMy mnajexka, MOTUBHUPYS ITO MATHIO
aprymeHtamu: 1) ynortpeOnenue -‘S sBnsercs (PaKylIbTaTUBHBIM, T.€. 3TOT
(OpMaHT MOKET 3aMEHATHCS mpeaioroM Of; 2) oH UCTIONB3YeTCsI ¢ OrPaHUICHHON
Ipynmoid  WMEH CYIIECTBHTEIBHBIX; 3) ®W JJIS CIWHCTBEHHOTO, W JJIA
MHOXXECTBCHHOTO 4YHCJIa OH HMEeT OJHy (opMy, YTO HE XapakTepHO IS
NaICKHBIX OKOHYAHUH B JPYTUX S3bIKAX; 4) OH yHmoTpeOJIIeTcs: TOJIBKO ¢ popMoi

MHO>KECTBEHHOTO 4HClia MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, OOpa3yIolIUX CBOIO (opMy
62



MHOKECTBEHHOTO YFKCJIa HECTaHIAPTHBIM IyTEM: OXEN’s; 5) oH He oOpasyer
HEPA3ACTUMYIO CTPYKTYpY CJIOBa, T.€. OH MOXKET HAaXOJUTHCS Ha PACCTOSIHUH OT
CYILIECTBUTENBHOTO, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS, U IPUBOJUT CIECAYIOLIUN TPUMED:
“Been reading that fellow what’s his name’s attacks in the ‘Sunday
Times’?”(Bennet)

Hcxons u3 3TOro, OHa paccMaTpUBaeT -‘S Kak IMOCJENOT, CIyKallluid B KauyecTBe
dbopMaHTa CHHTaKcH4YeCKO# cBs3u [29,13].

B 1957 rony A.M MyxuH Takxe OTpUla]l TPAIULIMOHHYIO TOYKY 3PECHUS
OTHOCHTENFHO -‘S  Kak  (opMaHTa TMajJeka U TMHUIIET, YTO B CHUCTEME
CYIIECTBUTEIHHBIX B COBPEMEHHOM aHTIUICKOM SI3BIKE POJAUTEIHHBIN MaeK CBOE
MECTO YCTYIaeT HOBOM KaTerOpHHM — KaTeropuu NMpUTSHKATEIbHOCTH[76,26]. DTy
TOUKY 3peHus noanepxuBaroT ExkkoBa P.E[39,21-22], a taxxke npodeccop B./I.
Apakun [4,114].

Mbl HE CKIOHHBI Ha3bIBaTh AHIJIMUCKUN -‘S (OPMAHTOM KaTErOpHUH
nputsoKkaTenbHocTH. COMHEBaeMcsl Takke Ha3blBaTh —‘S (OPMAHTOM T€HETHBA,
TaK Kak eciau Obl B AHTJIMUCKOM S$3bIKe (YHKIMOHUpOBaJIa MOp(dOoIornveckas
KATEeropusi MPUTSHKATEIBHOCTH, TO (OPMAHT -‘S ynoTpedssics Obl CO BCEMHU
paspsigaMu UMEH CYIIECTBUTENBHBIX. bosee Toro, 3ToT ¢GhopMaHT HE MPUHSIN ObI
Hapeuns turna today B cioBocoduetanusx Tuma today’s newspaper u else B
KOHCTpyKIuMsAX Trrma Somebody else’s duty. [Toaromy MBI paccMaTpuBaeM —*S Kak
(bOopMaHT UM KaK CHHTaKCUYECKUM JIEMEHT, CITYKAIllUNA ISl YCTAHOBJICHHS CBSI3H
MEXIy CIIOBAaMH B CTPYKType NPEUIOKECHHs, MPH 3TOM OH  TPOSBISET B
OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB CBOE HMCXOJHOE 3HaUCHHE, CBsI3aHHOE MecTouMeHueM his,
0 KOTOPOM TOBOPHJIOCH BBbILIE, T.€. 3HAUEHUE MPUHAJICHKHOCTU OJHOTO MperMeTa
apyromy. B 3aBUCHMOCTH OT CEMaHTHMKH UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, 00pa3yIOIIIX
koHcTpykumu  thna  Ni°Np  3HaYeHME IPUTDKATENLHOCTH  YCIOKHAETCS
HEKOTOPBIMUA  JPYTUMH  THUIAMH  CEMAHTUYECKUX  OTHONICHUH  MEXIY
KOMIIOHEHTaMH YKa3aHHOTO THIIa 00pa30BaHMsI.

Teneps IpoaHaIM3UPyeM KOMIIOHEHTHBIA cocTaB koHcTpykimu N;° N, B

JCKCUKO — CEMAaHTHYCCKOM H CHHTAKCHYCCKOM IIJIaHaX. O)IHOBPCMCHHO 6YJICM
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CpaBHHUBaTh W COMNOCTAaBISATh ATU KOHCTPYKIIMM C UX TaIKUKCKUMU
HKBUBAJIICHTaAMHU.

[Ipexxne Bcero, cieayer OTMETUTb, YTO B COCTaBE paccMaTpUBacMOM
KOHCTPYKIIUU aHTJIMHACKOTO s3bIKa mepBblii komnoHeHT (N;) o0o3HadaeT cyObeKkT
oOnafaHus, a cIeayoNIas 3a HUM €MHUIA - S YKa3bIBaeT HA 3HAUCHUE 00JIaJaHusl.
[Mocnenuuit komrnoneHT kKoHCTpykKimu (N,) HaspiBaeT 00BeKT oOsamanus. [lpu
stoM N; o0003Ha4aeT OAYUIEBICHHBIC TMPEIAMEThl. YNOTpeOsieHHue -‘S ¢
UCTOPUYECKOW TOYKMA 3PEHUS, CBSI3aHO, OYEBUAHO, C TEM, YTO HOCHUTEIHU
aarnuiickoro si3pika B XVI — XVII Bekax, mo-BHANMOMY, CYUTAIA, YTO 00JIa7aTh
4yeM—I1u00 WM KeM—JIH00 MOTYT TOJIbKO >KUBBIE cyiecTBa. [loaTtomy -‘S He cTanu
yHOTPEONSTh C HEOAYIIEBIEHHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMUA B Ka4€CTBE IMOKa3aTels
MOHATHUS IPUHAIIICAKHOCTH. Y IOTpeOdIeHrEe 3TOro (hopMaHTa C HEOLYIIEBICHHBIMU
CYILIECTBUTEIbHBIMA HOCUT KpaillHE OrpPaHUYEHHBIA XapakTep, U BO3MOXKHOCTH
UCIIOJB30BaHUA —‘S C HEOAYUIEBICHHBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU  SIBIISIETCS,
OYEBHJIHO, NPOAYKTOM OoJjiee TMO3JHEro 7JTama  Pa3BUTHS COBPEMEHHOIO
aHTJIMIICKOTO SI3bIKA.

B 3aBucuMOCTH OT TOrO, MPUCYIIM JIU KOMIOHEHTaAaM pPaccMaTpUBaEMBbIX
KOHCTPYKIIMH  CEMaHTHYECKHE TPU3HAKK JIMIA/HENWIla, OAyIIEeBICHHOCTH/
HEOAYIIECBJICHHOCTH K 3HAUYEHHUIO ITOCECCHUBHOCTH, BBIPAKAEMOE JIUIO —°S,
IpUOOLIAIOTCA HEKOTOPBIE IPYTue MOAKATEropuaIbHble 3HAYEHUS. DTU 3HAUCHUS
MNPOSIBIISIIOTCS B BHJE PA3JIMYHBIX THUIOB OTHOLIEHUM MEXIY JAEHOTaTaMu
KOMIIOHEHTa paccmarpuBaemMonr koHCTpykunu. M.B. TponmHoBa pasrpannyuBaer
10 TimoB Takux oTHomeHui [99,74].

1. Mexny xommonentaMd N;°N, MOXeT OBITh BBEIPaXKEHO arcHTHBHOE
oTHouieHue. B arom ciayuyae N; Oousbliell 4acThbiO BBIPAXKAETCA OAYIIEBIECHHBIM
CYIIIECTBUTENBHBIM. Takoe CyIIeCTBUTEIbHOE, TJIABHBIM 00pa30M, YKa3bIBaeT Ha
nauno. Hampumep: Bathsheba’s disappearance (182, 41) —raii03anuu berciie6a;
Henry’s hatred (189,189) — nadparu I'enpu; Eppie’s reach (175, 75) - mactébuu
Ommu; Joe and Peg’s visit (175,213)-tampudu Yoit Ba Iler (nepesoo

ungopmanmos). Kax BUIUM, B 3TUX KOHCTPYKIUSAX NEPBBI KOMIOHEHT HA3bIBAET
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JUI0, KOTOpPOE SABISETCS oOnamareneM, a BTOPOH KOMIIOHEHT —SIBIISCTCS
a0CTPaKTHBIM CYIIECTBUTEIHHBIM, 0003HAYAIOIINM HEKOTOPBIE MOHITHSI TPOIIECCa,
MO3TOMY TIEPBBI KOMITOHEHT 0O0O3Ha4aeT CyOBEeKT OOJajaHus, a BTOPOM
KOMITOHEHT YyKa3blBaeT Ha HEKOTOPHIH €ro Mpu3HaK, MOApa3yMeBaOIINN
onpeneneHHbld mpormecc. M 3T KOHCTPYKIIMM MOXHO TpaHCHOPMUPOBATH B
npeaukatuBHyto rpymmy: Bathsheba’s disappearance = Bathsheba disappeared;
Henry’s hatred = Henry hated; Joe and peg’s visit = Joe and Peg visited; Eppie’s
reach = Eppy reached.

Jlanubie TpaHchoOpMaIuu TOKAa3bIBAIOT, YTO B YKa3aHHBIX MPEIJIOKCHUIX
cymectBuTenbHbiec  «Bathsheba, Henry, Eppie, Joe and Peg» BbIIOIHSAIOT
areHTHBHYIO (YHKIIMIO, T.c. 0003HAYaIOT UCIIOJHUTENCH aercTBUi «t0 disappear,
to hate, to reach and to visit».

B TtamkukckoMm si3blke Takke (YHKIMOHUPYET SKBUBAJIEHT AHTJIMMCKOM
xorctpykuuu Ny °N 5, um sBiserca koncrpykius Ni"N, 0 uéM cBupeTenscTByeT
MIEPEBOJI BBINICYKAa3aHHBIX MPUMEPOB M3 aHTIMHCKOTO s3bIKa. MOYKHO NMPUBECTH
OpUMEPHl W3 OPUTHMHAIBHOW TAKUKCKOM XYJIO0XKECTBEHHOW JIMTEPaTypBhl.
Hanpumep: bosramtun Maxmymyon (152,236) — Makhmudjon’s return; taxmmdu
ganoOu ayxtyp (155,94) — the doctor’s suggestion; xurodu Camanmap (152,126) —
Samandar’s exclamation. Kak cBHIETETBCTBYIOT IPUMEPHI, B TAJPKUKCKOM SI3BIKE,
BOINIPEKU aHTJIMMCKOMY $3bIKY, CYIIECTBUTENIbHOE, OOO3HAyarolee areHca,
3aHUMAeT BTOPYIO TMO3UIIMIO B PacCcMaTpUBAEMOW MOCECCUBHOW KOHCTPYKIIUU, U
311eCh, TAK)KE KaK U B aHTJIMICKOM SI3bIKE, BTOpPOE CYIISCTBUTEILHOE YKa3hIBaeT Ha
JIUII0, a TIEPBOE — HA A0CTPAKTHOE MOHSITHUE.

Bc€ 3TO0 roBOpPUT O TOM, UYTO B COAEPKATEIBHOM IUIAaHE MEXIY
COTIOCTaBIIIEMBIMU  SI3bIKaMH ~ OOHApPY)KMBAETCSA IOJHOE TOXKIECTBO, a B
CTPYKTYPHOM IUIaHE MEXAYy S3bIKaMu HAOJIOMAaeTcsl HECXOACTBO, T.€. B
aHTJINHACKOM SI3BIKE CYyOBEKT OOJagaHHs 3aHUMAET IEPBYIO MO3HUIUIO B JTAHHOM
KOHCTPYKIIMHU, B TQ/PKUKCKOM K€ S3bIKe HaOmrofaeTcss oOpaTHas KapTHHA, T.C.

IIOCECCOP CTOUT Ha BTOPOM MeCTE. AHIVIMHACKUI -‘S COOTBETCTBYET TAJKUKCKOMY
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— M, KOTOPBIA TaKXe BBIMOJHICT CHHTAKCHYCCKYIO (PYHKIIMIO B CPEICTBE CBSI3U
UMEHH CYIIECTBUTEIHHOTO C APYTUM UMEHEM.

Takue TaPKUKCKHUE HOMHHATHBHEIC KOHCTPYKITUU MO>KHO
TpaHC(OPMHUPOBATH B  COOTBETCTBYIOIIWE MPEAMKATUBHBIC  KOHCTPYKIIHU:
bosramtn MaxmymauoH = MaxmymyoH Oo3ramT; Takiudu yaHOOM OyXTyp =
yaHoOu nyxtyp takiud xapa; xuroou Camangap = Camangap xutoO Kap/i;

2. AHTIIMHACKHNA - ‘S MOXET BBICTYNATh Kak (JOPMaHT, BBIPAKAIOIINN peaIbHOE
obnananue yeM-1u60. [Tog peanbHBIM 00J1a1aHNEM TOHUMAETCSI TAKOE OTHOIIICHHUE
MEXIy JBYMS  TpeaMeTaMH, KOTOpO€  IpearoyiaracT  JICHCTBUTEIBHYIO
NIPUHAUISKHOCTh OJIHOTO TMpeAMeTa JApyroMy. B 3ToM ciydae OTHOIICHHUE
oOnamanusl HE YCJIOXKHSASTCS JPYTUMHU THIAMH OTHomeHui. [loceccuBHas
KOHCTPYKIIUSA C TOJAOOHBIM CEMAHTHYCCKHM OTHOIICHHEM BBIPAKACTCS IPHU
MIOMOIIHM JBYX WMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIINX JHOO OYIICBICHHBIH,
anbo HeoxymieBieHHbId mpeaMer. Hampumep: Rowland’s leg (181,44) — moiin
Poynenn; Paul’s suit (172,57) - koctiomu Ilayn ; Lena’s friend( 172,56)-nyctu
Jlena; Ship’s deck (181,67) - caxHu KHIUTHA (nepeood uHpopmanmos),;

B nepeuncieHHBIX KOHCTPYKIMSAX BTOPON KOMIIOHEHT MOXET 0003HAadaTh
b0  OTUYXKIAEMYIO, b0  HEOTUYYXXJAeMYI0 COOCTBEHHOCTh. B
KOHCTPYKIIUSIX 3TOTO THUIIA TEPBBIH KOMIIOHEHT B OOJIBIIMHCTBE CJIydacB
BBIPAXKAETCSI UMEHEM CYIIECTBUTEIILHBIM, 00O3HAUYAIOIIMM JIMIIO, 4 BTOPOM
KOMITOHEHT OOJIbINIEH YacThi0 0003HAYAET HEITUIIO.

[Tpodeccop JI. C.bapxynapoB mpaBWIbHO OTMEYAET, YTO <JIaHHAsl TpyIia
KOHCTPYKIIUM MOXET OBbITh BO3BEJAEHA K SIACPHBIM MPEIIOKEHUSIM C

rJIaroJoM-cka3zyeMbiM {have}»:

John’s car John has a car

My friend’s room My friend has a room
The bird’s nest The bird has a nest
Mary’s father Mary has a father

The old man’s family The old man has a family
Dick’s enemy Dick has an enemy
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Hcxons m3 cemantuku riarona {have}, cemantuky mopdemsl {-°‘S} B HaHHOI
TPyIIe KOHCTPYKIMA C POAUTEIBHBIM TMaJeKOM MOXXHO OINPEACIUTh  Kak
«3HAYCHHE NPUHAIISKHOCTH» WM «IpHUTsDKaTenpHocThy [14,89]. Cnosa JI.C.
BapxymapoBa MOXHO OTHECTH K TaUKUKCKMM KOHCTpykimsM tuma N;"N, B
CJIydasX MX SKBHBAJIECHTHOCTH aHriIHMickuM KoHCTpykumsaM tuma Ni°N,, Tak kax
OHTOJIOTO-TIOHATUWHAS OCHOBa JaHHOW KaTErOpHUM HOCUT OOIEeYeTI0BEUECKUI
XapakTep.

Kak BumHO W3 mepeBojila JaHHBIX KOHCTPYKIMH Ha TaJKUKCKUHI S3bIK,
yKa3aHHBIE CEMAHTHYCCKUE OTHOIICHUS TMPOSIBISIOTCS B COOTBETCTBYIOIIHMX
CUHTAaKCUYECKHX KOHCTPYKIIUSIX 3TOTO S3BIKA.

W 3xech Tak ke, Kak B aHIJIMICKOM SI3bIKE, KOMIIOHEHTHI MOCECCHUBHBIX
KOHCTPYKITUH HaxXOIAT CBOE BBIPAKECHHE TEMHU K€ CEMaHTHUYCCKUMHU paspsaaMu
UMEH CYHIECTBUTENBHBIX. W  pacmoyiokeHue KOMIIOHEHTOB TOCECCHUBHBIX
KOHCTPYKIIUH ATUX JIBYX S3bIKOB pE3KO OTIMYaeTcs. B aHMIMIICKOM S3bIKE
MOCECCOp 3aHUMAeT TEPBYIO IMO3MIMIO, & B TADKUKCKOM SI3bIKE OH 3aHMMAET
BTOPOE MECTO. B Ta/DKUKCKOM sI3bIKe (DYHKIIHIO - ‘S BBITIOJIHAET u3adeT — U, O 4eM
MOTYT CBHUIETEIHCTBOBATh CICAYIONIME TPUMEPHI W3 TAHKUKCKOTO SI3bIKA.
Hanpuwmep: xucam Hacum(164,72)-Nasim’s purse; «Ka-Kan- u myprou(151, 62)-
hens’crow; xoxap3onau 3anai (164,64) — his wife’s niece; ctynu Bypos(168,316)
— Burov’s chair (nepesoo ungopmanmos);

OO0 DSKBHUBAJIEHTHOCTH TaUKUKCKUX KOHCTpykimid N;"N,  aHrimmiickomy

oopaszoBanmio Tuna N;°N, CBHIETENLCTBYIOT IEPEBOALI  BBIIIEYKA3aHHBIX
IIPUMEPOB TAJHKUKCKOTO A3bIKa HA aHTJIMUCKUM SA3BIK.
OTHOIIIEHHE aBTOPCTBA TAKXKE MOXKHO BKIIOUHUTH B pa3psj IMOCECCUBHBIX
KOHCTPYKIIMH CO 3Ha4eHUEM peajibHoro obiananus. Hampumep: xkutobu AMHA
(164,77) — Aini’s book; mosectu C. Ynyr3ona (167,62) — Sotim Ulugzoda’s story;
mycukuxou xankuu 3. Ilaxuni (167,324) — the Shahidi’s Folk music (mepeBoa
uH()OPMAHTOB).

Kak cBHUIETENBCTBYIOT MPUMEPHI U3 COMOCTABISAEMBIX S3BIKOB, B KaUeCTBE

Imoceccopa B 000MX A3BIKax BBICTYIIAIOT HMCHA CYIIICCTBUTCIILHLIC, 0603Haqafoume
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JUIO, a JAPYroll KOMIOHEHT TIOCECCHUBHBIX KOHCTPYKLIMH OOJbIIeH YacThiO
BBIPAKAETCS UMEHEM CYIIECTBUTEIBLHBIM, 0003HAYAIOIITIM HEJIHIIO.
CemMaHTUYECKME  OTHOUIEHUS,  BBIPAKAEMBIE  JAHHBIMA  KOHCTPYKLHSIMU
AHTJIMACKOTO M TAJKUKCKOTO SI3BIKOB, SIBJISIFOTCA TOXICCTBEHHBIMHU. Paznmuue
MEXIY SI3bIKaMi OOHAPY>KUBAETCS TOJBKO B CTPYKTYPHOM IJIaHE, O YeM IIJia pedb
BBIIIIE.

3. Mexnay KOMIIOHEHTaMH TOCECCHBHOM KOHCTPYKIIMM B COIIOCTABJISIEMBIX
A3bIKaX MOTYT IMPOSIBIATHCS U MAIUEHTUBHBIE OTHOLICHUS. DTO MPOUCXOAUT B TOM
Clly4yae, KOrJa B AHIJIMHMCKOM S3BIKE NEPBBIM, @ B TADKUKCKOM SI3BIKE BTOPOU
KOMITIOHEHT IOCECCUBHOW KOHCTPYKHMHM O0O3Ha4aeT TaKoOM MpeaMeT, KOTOPbIA
HOJIBEPTajiCsi BO3ACHCTBHIO M3BHE, T.€. OH 00O3HAYaeT HE CyOBEKT, a OOBEKT.
Hanpumep: rycenmu Cannyon Pacynos (151,162) — S.Rasulov’s seeing off; Arthur’s
arrest(193,140) — xabcu Aprtyp; 4asom Aunn (146,158) — AIni’s
punishment(nepesoo ungopmanmos);

Kak BuUOHO W3 3TUX MNPUMEPOB, NEPBbIA KOMIOHEHT KOHCTPYKIUHU
BBIPAKACTCA B AHTJIMHACKOM $I3bIKE UMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOUIUM
auio. B kadecTBe TaKOBOTO B TAJKUKCKOM SA3BIKE CIY>)KUT BTOPOM KOMITOHEHT
KOHCTPYKIIMH.

O HanMyuM TMAMEHTUBHOIO OTHOIIEHUS  MEXJIY KOMIIOHEHTaMHU TaKHUX
ITOCECCUBHBIX KOHCTPYKLIMHI MOTYT CBUJIETEIIbCTBOBATH CIHEAYIOLINE
tpanchopmarmu. ['ycenu PacynoB =PacynoBpo kace rycen kapmaaact; -Rasulov’s
seeing off = Somebody saw Rasulov off; Arthur’s arrest = Arthur was arrested by
somebody; xabcu Aptyp = ApTyp XaOc kapaa imymaact, € kace ApTyppo Xaoc
KapaaacT; 4a3oum AlHI = ARHHPO Kace Ya3o modaact ; — Aini’s punishment = Aini
was punished by somebody wmm somebody punished Aini.

NuHorma Takue KOHCTPYKIMHM XApAaKTEPU3YIOTCSA JIBY3HAYHOCThIO. B
4acTHOCTH, KoHCTpyKImio the girl’s fear moxxHo TpakToBaTh ABOsikO: 1) The girl
was in fear; 2) Somebody feared the girl.

Ham wMarepuan cBUIETENBCTBYET O TOM, UYTO OJMH W3 KOMIIOHEHTOB

HOI[06HBIX KOHCTp}IKI_[I/Iﬁ BBIPAXKACTCsA MMCHCM CYHICCTBHUTCIIBHBIM TIJIArOJIBHOTO
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NPOMCXOXKACHUS. B mpuBeNEHHBIX MpUMepax B Ka4eCTBE TAKOBBIX BBICTYIAIOT
CylIecTBUTENbHBIC Tycen - Seeing off, xabc- arrest, yazo — punishment, xotopsie
BOCXOJSIT K riaroyiaM rycen kapjan —to see off, xabc xapman - to arrest, 4azo
nonxaH - to punish

BBuay TOro, 4TO OJIMH M3 KOMIIOHEHTOB TAaKUX KOHCTPYKIIMHA yKa3bIBAaeT Ha
o0wvekt, B pabore M.A. Nanmmuoit 1 M.B. BacuneBckoil Takue KOHCTPYKITUU
Ha3bIBAIOTCs «Objective genativex [124,38].

Kak BepHo momMeruia N.B.TponuHOBa, B 3TUX KOHCTPYKIHAX
MIOCECCUBHBIE  OTHOIICHHUS pPacKphIBAIOTCS ~HAa  YpPOBHE  aOCTPaKTHBIX
rpaMMaTUYeCKUX 3HAYCHHUH, a OOBEKTHbIE — HA YpPOBHE CyOKaTeropuajibHbBIX
NPU3HAKOB UMCH U MX JICKCHYCCKUX 3HAUCHHIA.

Ecnu cpaBHuTH KOHCTpYyKItMu John’s arrival (6o3ramru Yon) u John’s arrest

(xabcu Yown), TO cieayeT Npu3HaTh, YTO OHU SIBISIOTCS OJHOTUITHBIMU Ha YPOBHE
WHBapUAHTHBIX 3HA4YeHUH, MO0 B JAHHOM cllydae pedb HIAET 00 aOCTpaKkTHOM
3HAYCHHH TPHUTSHKATEIILHOCTH KaK OTHECEHHOCTH cyOctanIimid arrival (6o3rarmr) u
arrest (xabc) x ymmy — John. BapwaHThl JaHHOTO 3HAUYEHUS OKa3bIBAIOTCS
pasHBIMU: KOHKpETHBbIC AudQepeHIraIbHple TPU3HAKA OTHUX KOHCTPYKIIHIA
BCKPBIBAIOTCSL TPaHC(HOPMAIIMOHHBIM aHAIM30M, KOTOPBIM TMOATBEPHKIACT, UYTO
nepei HaMH Pa3JIMYHbIC SJIMHUIBL B MEPBOM CIydae UMEIOT MECTO arcHTHUBHBIC
orHomenus (John arrived — Youn Gapramr), BO BTOPOM — ManueHTHBHBIC (JOhN
was arrived —Yon Oaprapmonuaa myn) [99,79].
4, Mexay KOMIOHEHTaMM aHriamiickux koHCTpykmmid NN, u  mx
TA/PKAKCKUMHU ~ DKBHUBJICHTAMH  MOXET  TIPOSIBUTHCS  ONMHUCATEIBLHOEC WA
KBaTM(UKATUBHOE OTHOIIEHHE. B KauecTBe mpUMepa MOXHO TPHUBECTH
cieayromue oopasosanus: children’s coat(180,85) — nmantou 6auarona; udruxopu
nanap(155,123) - father’s pride; stepmother’s cruelty(195,324) - 3onumun Moxapu
yraii; nonau mappanaa (169,267) - bird’s nest (nepesoo ungpopmanmos);

B 3TUX KOHCTPYKIMSX COINOCTaBISCMBIX SI3BIKOB PUTSKATEIBHOC
OTHOIIICHHE YCIOXKHSIETCS KBaJM(PUKATUBHBIM OTHOIIEHHWEM, O YEéM MOTYT

CBUJICTEILCTBOBATh TpaHC(OpMAIMK BhINICYKa3aHHBIX oOpaszoBanuii: children’s
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coat — mantou Gauarona = the coat is for children — Wu nanro 6apou 6auaron acr;
udpTuxopu mamap — father’s pride = magap udTuxopmann acr - father is pride;
stepmother’s cruelty — 3omumun momapu yraii = the stepmother is cruel — mogapu
yrau 30JIMM acT.

B comnocraBnsieMbIx sI3bIKax B KadyeCcTBE KBATU(PUIMPYEMOIo IpeIMeTa
MOTYT BBICTYIIaThb HE TOJIbKO OJIYIIEBJIEHHbIC, HO U HEOAYIICBICHHbIE HMEHA
cymectButenbHbie. Hampumep: 3eOormu tabumar (151,78) — nature’s charm;
3eboruu ayxtap (151,95) — the girl’s charm.

O mHamuuuu KBaTU(UKATUBHOM CEMAaHTHKH MEXIy KOMIIOHCHTaMU

CJIOBOCOYETAHMI A3TUX JIBYX SI3BIKOB MOTYT CBHJETEIBCTBOBATH CIECAYIOIIUE
TpaHchopmarmu: 3e0oruu Tabmar = tabuat 3e0oct- nature’s charm = the nature
IS charming; 3eborum myxtap — myxrtap 3ebocrt, the girls’ charm - the girl is
charming.
5. Mexly KOMIIOHEHTaMH PacCMAaTPUBAEMbIX KOHCTPYKIIUNA COMOCTAaBIISIEMBIX
A3BIKOB MOET CYIIECTBOBATH, HApSAAy C MOCECCHUBHBIM 3HAYEHUEM, OTHOILCHHE
COCTOSIHUSI. B aHITIMIICKOM SI3bIKE BTOPOM KOMIIOHEHT, & B TAJPKUKCKOM SI3BIKE
NEpPBbII KOMIIOHEHT paccMaTpUBAaE€MOM KOHCTPYKUMHU OOO3HAYaeT HEKoe
COCTOSIHHE, B KOTOPOM HaxoauTcs cyobekT. Hampumep: xo6u Dpramr (151,319)-
Ergash’s sleep; 6emopun KypoOon (155,333)- Qurbon’s illness; Mr.Smeeth
excitement (189,163) — omydraxomun uanoom Cwmur; the young man’s
jealousy(187,160) - 6aapanikuu YaBOHMAP] (nepesoo uH@GOpManmos);

JIns  moaTBEpIKICHUS HaJau4yusi OOOOIIEHHOTO OTHOIICHUS MEXIY
KOMIIOHEHTaMu 0I00HBIX KOHCTPYKIIUI MOYKHO HCIIOJIb30BaTh
TpaHC(OPMAIIMOHHBI METOM, T.e. OTH HOMHUHATUBHBIE KOHCTPYKIIUHU MOKHO
3aMEHUTHh COOTBETCTBYIOIIUMH MPEAUKATUBHBIMU 00pa3oBaHUsAMU: X0o0u Ipraii
= Dpram x00 act; Ergash is sleep = Ergash is asleep wumm Ergash is sleeping;
oemopun Kypoon = Kypoon 6emop act, Qyrbon’s illness = Qurbon is ill; The
young man’s jealousy = the young man is jealous, Oampamkuu YaBOHMapj =

YyaBOHMap,1 0ajpalik acr;
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Kaxk BUJIHO u3 3TUX TpaHchopmaruii, CYLIECTBUTEIIBHBIE,

GYHKIMOHUPYIOIMHUE KaK MpUiiaraTesibHOe, 0003HAYarT COCTOSHHE MPEIMETOB,
KOTOpPbIE HOMUHUPYIOTCSI BTOPBIM KOMIIOHEHTOM 3THUX 00pa30oBaHUM.
6. [ToceccrBHBIE KOHCTPYKIIMU COMOCTABIISIEMbBIX SI3BIKOB, COCTOSIIIIUE U3 JIBYX
UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, OOO3HAYAIOIIUX KOHKPETHBIE MPEIMEThI, MOTYT
BBIPQXKATh MOHSATHE MPEIHA3HAYEHHOCTH KAKOTO-IMO0 mpeaMera Kakomy-Tuoo
muny. [losToMy B aHTTIMHCKOM S3bIKE€ MEPBBI KOMIIOHEHT TaKUX O0Opa30BaHUM
BBIPAKAETCS HMMEHEM CYIIECTBUTENIbHBIM, OOO3HayaromuM Juio. B kauecTse
TaJKUKCKOTO SKBHUBAJICHTA TAKUX CYIIECTBUTEIbHBIX  AHIJIMHCKOTO SI3bIKa
BBICTYNAIOT OOJbIIEH YacThbl0O OTHOCUTEJIBHBIE MpUJIaraTelbHbIe WIM HMEHA
CYILLIECTBUTEIbHbBIC, YKA3bIBAIOIINE HA TUII0. OHU BOIPEKU aHTIIUMCKOMY SI3BIKY,
3aHUMAIOT BTOPYHO TMO3HUIMIO B CTPYKTYpE€ ITOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIUH.
Hanpuwmep: Officer’s cap — capnymmu adcapi; student’s hostel — xoOroxu
JNOHUIIYYEH (noHumryin); boy’s book - kutobu 6avarona;

[IpenHa3HAaYEeHHOCTh OJHOTO MpEAMETa APYroMy SIPKO OLIYIIAETCS MpHU
TpaHcopMaIu JaHHBIX OPUMEPOB B MPEIJIOKHYI0 KOHCTPYKIUIO C TIPEAJIOrOM
for — G6apou. Officer’s cap = a cap for officers, kymoxu adcapit — kynox Oapou
adcapon; students’ hostel = a hostel for students, xo0roxu JOHHIIYYEH,
(ToHMIIYyH) - X00rox 6apou moHuirayeH; boys’ book = a book for boys, kutooun
Oadarona - KUTOO 6apou 6ayaroH;

7. B anrnumiickoMm si3bIke BeTpeuaroTcst oopaszoanus tua New York s sights —
tamoroyoiixon Hio-Mopk; England’s newspapers — py3HoMaxou VIHITIHCTOH;
Dushande’s image — cumou Jlyrran6e; the dissert’s birds — mapanmgaronn 6uéooH;

Ynotpebnenue popmanTta -S ¢ HEOIYIICBICHHBIMU CYIIECTBUTEIHLHBIMU
MPECTABIIIET COO0M HEOOBIYHOE SIBIICHUE ISl aHTJIMMCKOTO S3bIKA, HO MOJ00HBIC
o0pa3oBaHUs BCTPEUAIOTCS B YCTHOM M MHUChbMEHHOM peur aHrinyaH. O4eBUIHO,
Takoe ymnoTpebsieHne -°S sABJISETCS MPOMYKTOM Oojiee TO3JHEr0 pa3BUTHSA
COBPEMEHHOI'0 aHTJIMICKOrO 53bIKa, & B TAJKUKCKOM SI3bIKE DKBUBAJIEHTHI ATHUX
KOHCTPYKIIMHM aHTJIMMCKOTO S3bIKA HE OTJIMYAOTCS OT SKBUBAJICHTOB KOHCTPYKIIHHM,

B KOTOPBIX -‘S yrIOTpe6J'I$IeTC$I C OAYHICBJICHHBIMU CYIICCTBUTCIIbHBIMU.
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N.B. TponmHOBa MeEXIy KOMIIOHEHTAMH TAaKMX KOHCTPYKIIMHA HAXOIUT
nokaruBHoe oTHomienwe [99,84] Ham mnpexacraBisiercs, 4TO 31eCh HEIb3s
TOBOPUTH O JIOKATUBHOM 3HAYEHUU B MOJHOM CMBICJIE ITOrO CJIOBA, TaK KakK B €€
npumepax tuma «England’s lands, Denmark’s Image» u «the city’s center»
3HAUYEHUE  JIOKATUBHOCTHM  OTCYTCTBYEeT. OTH  JBa  NpUMepa  MOXKHO
TpaHchopMupoBaTh cieAyromum obpasom: England’s lands = the lands which
refer to England; Denmark’s Image = The Image which is inherent to Denmark,
the city’s center = the center part of the city. [losromy Ham mpencraBisieTcs, 4To
3[IECh CJEAYyEeT TOBOPHUTH O peajbHOW MPUHAMICKHOCTH KAKOTO-TMOO MpeaMera
HEOTyIIEBICHHOMY TpenMeTy. Takas MpHUHAIICKHOCTh MOXET OBITh Ooblieit
YacThIO0 OTTOPKUMOM. TaIKUKCKHUE SKBUBAJICHTHI ATUX aHTIMHCKUX KOHCTPYKITUH
TaKk)Ke TMPOSBISAIOT 3HAUYEHHWE KOHKPETHOW MpHHAJICKHOCTH. B dacTHOCTH,
cmoBocouetanus ~ «England’s lands, Denmark’s Image, the city’s center»
NEPEeBOMSTCS Ha TAPKUKCKUW S3BIK - 3aMUHXO0M MHrmucron, cumou [lanus,
Mapkazu maxp. N3 »Tux mnepeBOJOB BHJHO, YTO TMEPBbIA KOMIIOHEHT
NPUBEAEHHBIX KOHCTPYKIMI 0003HAYaeT HEKUU MPEeaMET, KOTOPBIM MPUHAICKUAT
IpyroMy TpeAMeTy. Y CIIOBOCOYETaHWH C cCyllecTBUTeNbHbIMU  «landsy u
«centery  HE3HAYUTENBHO TMPOSIBISETCS 3HAYEHUE JIOKATUBHOCTH, KOTOPOE
NPUBHOCUTCSl JIEKCUYECKUM 3HAYCHHEM OJTHX CJIOB, a HE CTPYKTYpOWl BCEro
crnoBocouetanusi. B crnoBocoderannu «Denmark’s Imagey- cumou Janus BoBce
OTCYCTBYET JIOKATHBHOE 3HAYCHHUE, TaK KAK y COJEPKATEIBHON CTPYKTYpPHI CIOBa
«Image - cumo» OTCyCTBYET MOHATHE JIOKATUBHOCTH.

8. B anrnmiickoMm si3bIK€ BCTpPEYAIOTCS Clydyad, KOorja -‘S ymoTpedssercs c
CYIIECTBUTEIbHBIM, O003HAYAIOIIMM EIWHHUILYy BPEMEHH WM MPOCTPaHCTBO. B
TaKMX KOHCTPYKIUSAX 3HAYCHHE MPUHAICKHOCTH TOBOAWTCS 10 MHHMMyMa. Ha
NEpPeHUM TIJIaH BBIHOCUTCSA OOCTOSITEIbCTBEHHOE 3HAYCHHE WU 3HAYCHHE
toxxaectsa [14,90-91]. Hampumep: a half miles’ drive (175,40]- xapakatu HuM-
mua; their day’s work (182,119) - kopwu sikpy3au onxo; at arm’s length(187,145)
- nap macodau six Kaau gact; Night’s candles (195,134) - mambXou mabona. B

ATUX MpuMepax Orjarojaps HaJU4YUI0 UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIINX
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BpEMs WIM JHUCTAaHUMIO, MEXAY KOMIOHEHTAaMM BO3HHMKAET TEMIOPAIBHOE
JIOKaTUBHOE OTHOLIECHME. B TaJUKUKCKOM SI3BIKE B 3THUX IIPUMEpax -‘S repenaércs
nzaperoM —u, a CylIeCTBUTEIbHbIE, 0003HAYAIOIIME BpPEMs WM PACCTOSIHUE,
nepesalTcss JU00 HWMEHEM  CYIIECTBUTENBHBIM, JM00  OTHOCUTEIBHBIM
IIPWJIAraTeIbHbIM.

Ham npencrasisieTcsi, 4TO BBUAY HHUYTOKHOCTH IMOCECCHUBHOW CEMAaHTHUKU
CTPYKTYpPBI 3THX CIIOBOCOYETAHUH, UX cleayeT pazmecTuTh Ha nepudepuun OCK
IIPUTSHKATEIIBHOCTH.

bnu3kn kK ATUM KOHCTPYKIMSIM oOpa3zoBanms Tuna today’s newspaper —
py3HOMam umpy3a, tomorrow’s task — Basudanm ¢apmouna, sunday’s sermon —
Ba3bI'YUU SIKIIAHOETW; B aHrIuiiCKOM S3bIKE B TaKUX KOHCTPYKLHSIX B KayeCTBE
0JI00HOT0 KOMIIOHEHTA BBICTYNAET HE CYLIECTBUTEIBHOE, a Hapeuue, KOTOpOe
3aMEHSAETCS B TAJKUKCKOM f3bIKE MpuiarateiabHbIM. M B 3THX oOpa3oBaHMIX
3HAYEHUE NTOCECCUBHOCTH 3aHUMAET MU3EPHYIO JOJIIO.

Q. Cormacio W.B Tpomunosoii, B mpemenax  cTpykrypsl Ni°N,  MoxkHO
BBIJICIUTh HEKOTOpPHIE TOHSATHS, Takue Kak: 1) Qu3nueckas XapakTEpUCTHKA
cyobekTa: father’s health — canmomarnu mamap, the uncle’s weakness — xacraruu
amak; 2) MHTEJIeKTyaIbHbIe BO3MOKHOCTH cyObekTa: the poet’s talent — ucrepnoau
mroup, the teacher’s knowledge — nonummm omy3rop; 3) xapakTepucTHKa ICUXUKO-
IMOIMOHANBHOM cdepbl: Marry’s mood — tadsu Moapu, doctor’s excitement —
Taayyou TyXTyp.

10. Mexay KOMIOHEHTaMHU paccMaTpUBaeMON KOHCTPYKIMU COIOCTABIISIEMBIX
A3BIKOB MOJKET CYLIECTBOBATh TAaKO€ OTHOILIEHUE, KOTOPOE YKa3blBa€T Ha
NPOUCXOXKICHNE 00bekTa obnamanusa. Hampumep: mother’s present — tyxdau
momap; Germany’s cars — apromamuHaxou uctexcomu Onamon; The sun’s rays —
Hypxou op1o0; IloaTBepKIeHHEM JaHHOW MBICIM MOTYT CIYXKUTh CJEAYIOILINe
TpaHchopmalu dTUX KOHCTpyKIwid: mother’s present = The present was given by
mother, Tyxdau momap = TyXdapo momap momaact; Germany’s cars = cars were

produced by Germans’, aBroMammHaxou ucreXxcoiar OJIMOH = MOIIMHAXO Iap
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OnMoH mcTexcout mynaans; sun’s rays = the rays comes from the sun, nypxoun
o100 = HypX0 a3 oPpTOO MEaypaxImaHT;

11.  PaccmarpuBaembie KOHCTPYKITUU COTIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB MOTYT
CIIY’)KUTh TaK)Ke JUTsl BRIpKEHUS ONUCATEIBbHOTO 3HaueHus. Hampumep: a women’s
college — xommeyu 3anona; children’s garden — 6oru 0agaros;

B Ha3BaHHBIX KOHCTPYKIIMSIX COIOCTaBISIEMBIX S3bIKOB BBbIpaXKaeTcsi HE HIes
oOnananusi, a uzes MpeAHa3HAYEHHOCTH KaKoro-iudo 0ObeKTa OmpeAesieHHOMY
KJIACCy JIUII.

B aHrnmiickoM si3bIKe BCTpEUalOTCs Clydad, Korja JIpyr 3a Jpyrom JBa
CYILLECTBUTEIbHBIX MPUHUMAIOT -‘'s. B sTtom ciydae cyObeKkT oOnanaHus,
cornacHo M.X. PycramMoBy, OJHOBPEMEHHO BBICTYNAE€T U OOBEKTOM OO0IaJaHUS
JUIS  JIpyroro cyobekTa, T.e. o0Opa3yeTcss IeloYyka IMOCIIeAOBaTEeILHOTO
npuTsoKaTenbHoro nomunHenus. [87] Hampumep: ...he could tell of that boy’s
father’s death (178,46) — ¥V meTaBoHMCT nap XycycH Mapru majapy OH 0Oaua
MabJIyMOT AMXal (nepesod ungopmanmos); We arrived at Jim’s mother’s place
(192,213) — Mo 6a man3wim Momapu YuMm pacuneM (nepesod urngopmanmos);
Fleur’s father’s first wife had been very foolish (179,156) — 3anu sikymu nagapu
®dnep yoxui Oyx (nepesod unghopmanmos).

B o0pa3oBaHusIX 3TOTO THIA IEPBOE CYMIECTBUTEIHHOE AHTIIMICKOTO SI3bIKA
o0o3HauaeT o0Omamarenss BTOPOTO  NpeIMeTa, HOMHHHPYEMOTO  BTOPBIM
CYIIECTBUTEIBHBIM, KOTOpPO€ (YHKIIMOHHUPYET, B CBOI O4Yepeab, B KaYECTBE
moceccopa  CIEAyIIIEero 3a HUM  TpeaMmeTa, 0003HA4aeMOoro  TpPeThUM
CYIIIECTBUTEIBHBIM.

B TamKuKCKOM SI3BIKE ITUPOKO PACIPOCTPAHEHBI KOHCTPYKIIMH MOA00HOTO
tuna. Ecnu B aHTIMHCKOM s3bIKe B 0Opa30BaHUM IMOCECCUBHON KOHCTPYKIIUU
YYacTBYIOT TPH UMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO, TO B TAJDKUKCKOM SI3BIKE YHCJIO TAKHX
CYIIECTBUTEIBHBIX MOXKET JIOCTUTATh ISATH — IIECTH WX OoJiee: JOHUITYYH
Honumroxu maxpu Xydanaun Yymxypuu Toyukuctod. IlepeBoja ykazaHHBIX

MHOI'OKOMIIOHCEHTHBIX IIOCCCCHBHBIX KOHCTp}/'KI_II/Iﬁ AHTJIMICKOTO SA3bIKa Ha

74



Ta/HKUKCKUH SI3BIK CIIEAYeT HaYWHATh C TMOCJIEIHEr0 KOMIOHEHTa KOHCTPYKIIHM.
John’s uncle’s brother — 6apomapu amaxu Yom.

B 3TuX aHMIMHWCKUX KOHCTPYKIUSAX M HMX TaDKUKCKUX SKBHBAJICHTAX SIBHO
BBIPXACTCSI UEs TOCECCUBHOCTH.

B aHrnmiickoM s3bIKE BCTPEYAIOTCS U CIIydau, KOT/Ia JBa CYIIECTBUTEIBHBIX
ymoTpeOsoTes B PYHKIIMK OJHOPOIHOTO WICHA MPEANIoKeHus. B Takux ciydasix,
no nanaeiM M.X. Pycramosa [87,59], o6a uieHa MOTyT MHOI/Ia MPUHUMATh -°S,
160 -‘S moOaBIsAETCS KO BTOPOMY CyIeCTBUTEIRHOMY. Hampumep:

1.  We visited Peak and Pike’s typewriter factory last week (129,134) -
Xadrau ryzamra Mo 6a ¢abpukan uctexcoin moinHkau yonuu Ilux Ba Ilanik
Tampud oBapaem (nepesoo unghopmanmoas).

2. So Cowperwood and Rita’s state was quite comfortable. ( 177,432) —
XamuH TaBp, xonatu KommepBya Ba Puta kommnan opom Oyn (mepeBoj
MH(POPMAHTOB).

3. .....He went straight up to his mother’s and father’s bedroom (180,56) - ¥
poct 0a Xx00roxu Mojap Ba naaapaii padt (mepeBo HHGOPMAHTOB).

4, I sit here in my room in Rose’s and Lawford’s house (174, 67) - Man nap
WH 40 Jap K Xy4pau Xypa, Aap Xasimuu Poy3 Ba Jlodhopa cykyHart gopam (nepe6oo
UHDOPManmos).

Kak sBCTByeT M3 mepeBOJOB ITUX KOHCTPYKIMH, B TATKUKCKOM SI3BIKE
n3aeT —u BCErIa HWCIOJB3YETCS  OJUH pa3, W TpuOaBIAETCI K
CYIIECTBUTEILHOMY, OOO3HaJaromeMy He CyObeKT, a oOBeKT oO0jagaHusd,
KOTOPBIN, BONIPEKU aHTJIMIUCKOMY SI3bIKY, 3aHUMAET TIEPBYIO TO3UIIUIO B CTPYKTYpE
NOJ00HBIX cloBOcoUeTaHu. CpaBHUTE:!

..... He went straight up to his mother’s and father’s bedroom (180,56) - ¥ poct

0a xo00roxu Mozap Ba najaapaii papT (nepesod ungopmanmos).

B coctaBe mo0OHBIX KOHCTPYKIHMM TAIKUKCKOTO U aHTJIMACKOTO SI3BIKOB -
‘S u u3adeT —M Ciry)Kart JjIs BRIpaKEHUs peaJbHON MPUHAJICKHOCTH.

B anrmumiickoMm s3pIKe  yMOTPEOJISAIOTCS TaKKe KOHCTPYKIIMH, KOTOpHIE

comepkaT u mpemior «Ofy, m «-‘S» wmmm «ofy ¢ abcomoTHON dopmoii
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NpUTSHKAaTeNbHBIX MecTonMennii. Hampuwmep: a neighbor of Mr. John’s — sxke a3
xamcosironu yanoou Youc; a friend of mine - sike a3 Aycronu maH.

B yka3aHHBIX KOHCTPYKIIMSX B Ka4eCTBE IOCECCOpa BBICTYIAeT BTOPOC MM
CYIIIECTBUTEIHHOE, ynoTpebnsieMoe ¢ -‘S  wiau  aOcomoTHOW  (opmoit
NPUTSDKATSIIBHOTO MECTOMMEHHS. B KauecTBe HOMHHaHTa MpeaMeTa oOalaHus
BBICTYIIACT CYIIECTBUTEIbHOE, cTosmee nepen npeaiorom of.  VmorpeGnenue
TAKOW KOHCTPYKLMHU TMpecieaIyeT KOMMYHHUKATHBHBIC IICJH, T.C. BHHUMAaHHE
CIJIYIIAONIETO aKIEHTUPYETCS Ha IpeaMeTe oOJiamaHus, eciu ckaxkem Mr.John’s
neighbor, to BeimensieTcs cyobekT odmaganus John. A B oopasoBanuu a neighbour
of MrJohn — A neighbor cocrasisier peMy Bbicka3biBanus. To ke caMoe MOYKHO
CKa3aTh, B OTHomeHHH K KoHCcTpykuuu a Friend of mine, rme a friend nHocur
BBIJICTTUTEIIbHYIO (DYHKITUIO, T.C. OJJUH M3 MOUX JIPY3CH.

Ham  ¢akronornmyeckuii  Marepuall M3 COMOCTABISCMBIX  S3BIKOB,
CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO U TIEPBBIH, U BTOPON KOMIIOHEHT paccMaTpUBacMOM
KOHCTPYKIIUU COTIOCTABIIAEMBIX SI3BIKOB MOTYT OINPEACIATHCSA IPYTMMHU JICKCHKO-
IrpaMMaTHYCCKUMHU  KJIacCaMH  CJIOB. OTH  MOJAU(HKATOPHI MOTYT HMETh
oONMraTopHelii  WiM  (aKkyJIbTaTUBHBIA  XapakTep. B KauecTBe  Takux
MOJIM(DHUKATOPOB MOTYT BBICTYIIATh CIICAYIOIINE PAa3PS/Ibl CJIOB:

1.  Wms npunararenpHoe: His eldest son’s anger rose so high at these
objections (191, 40) — A3 uH 3bTHPO3 Fa3adu MUCAPU KAJIOHHAII XeJie OaaH/ Iy,1
(nepesod ungopmanmos).

3nech npunarareiabHbie «eldesty u «kanonity MOIUPHUIUPYIOT CYHIECTBUTEIbHbIC
«SON» W «mHcap» W BBICTYNMAIOT B KAauyeCTBE OOJIMIaTOPHBIX KOMIIOHCHTOB
SKBUBAJICHTHBIX CIIOBOCOYCTAHUH COIMOCTABISEMBIX SI3bIKOB. OHHU  SBISFOTCS
00JIMraTOPHBIMH TTOTOMY, YTO oOmylieHue cioB «eldesty u «xaroniny npuBenér x
TOMY, KaKoi U3 cbiHOBel maanHoro jaumna (his) nmeercs BBUAY;

2.  Wwmsa uncnurensroe: After Paul’s fifth birthday the family moved to Wortley
(172, 8) — bapau mnanuymun MmaBiyau [layn, wH owna 6a Boprim kyumn (Harmn
nepeson). B arom mnpumepe umciautenbHoe «fifth — mamgym» — sBasercs

MOJIyOOJTUTaTOPHBIM MOIU(UKATOPOM, TaK KaK MPU €ro OMYIICHUH MPEAJIOKECHHUE
76



HE TepseT CBOW OOMIMI CMBICI, HO OCTa€TCsi HETMOHSATHBIM, B KaKOM BO3pacTte
[Tayna ux cemps nepeexaina Ha JPYroe MecTo.

3. Pazanunbie BUbI MGCTOHMGHHI)'I, cpean  KOTOPBIX HanbOolee 4acTo
y1'IOTp€6JI$IIOT CiA TIPUTAKATCIBHBIC MCCTOMMCHUA AHTJIMHACKOTO A3BIKA M HUX
TaAKUKCKHUE S3KBUBAJICHTHI. HaHpHMep:

When we came here | took my farher’s name of Burgess (172,9) — Bakre xu Mo 0a
WH 40 oMajieM, MaH HOMH TajapaMm — byprecpo Kadys kapaam.

31ech aHTJIMACKUN MY W TaKUKCKUKA QopMaHT — aM (magapam) MOKHO JIETKO

omycTuth.  [loaTOMy  3TH  eOUHMIBI  SBIAIOTCS  (aKyJIbTaTUBHBIMHU
MoIU(UKATOPAMU;
4. Anrnuiickoe mnpuyactue | W ero TajpKMKCKUI 3KBHUBAJCHT IPUYACTHE

omnoBpemennoctr: All of a sudden Ann’s running son fell down (195, 65) —
Horaxon mnwmcapu paBujgauctonman AnHHa ©Oa 3amMuH  adTun  (nepesoo
UHpopmManmos).

B srom mpumepe mpuuactus ~— «running» u «dasuoaucmooa» COCTABJISIOT
bakyabTaTUBHBIE MOAU(PUKATOPHI COOTBETCTBYIOIIETO KOMIIOHEHTA IMOCECCHUBHBIX
KOHCTPYKITUH COTIOCTaBIISIEMBIX SI3BIKOB.

5. [Ipuuactue |l aHrIMiicKOro s3bIKa W €ro TAPKUKCKUN DKBUBAJICHT
npruYacTre IpeAlIeCTBOBaHUS WK UMs npuiaraTensHoe: The woman did not like
her daughter’s unexpected question (182, 98). — ba 3an wuH caBojaH
FalpPUYAIIMIIONITA AyXTapall MabKyl HairyJ. B gaHHBIX mpuMepax mpudacTue

unexpected wu mpuiarareabHOE FARPHYAIIMIOIIT MOIU(PHUIIMPYIOT clioBa question

1 caBoJl. OHHU SBJISIOTCS HEOOIUTaTOPHBIMU MOAUGMUKATOPAMHU.
2.3. Peann3anus 3HaYeHHUs IOCECCHBHOCTH MECTOMMEHUSIMH B TAKHKCKOM M
AHTJIMHACKOM SI3BIKAX
B anrnmiickoM si3blke (QYHKIMOHMPYET OCOOBIA pa3psi MECTOMMEHHI,
KOTOpBIE€ CIY)KaT I BBIPAXXECHUS KATETOPHUM IIOCECCUBHOCTU. KX Ha3bIBaroT
MPUTSDKATEIbHBIMU MecTOuMeHMsIMA. OHM  uUMeEIOT JBe (opmbl:l) cBsizaHHas

dbopma; 2) abcomotHas hopma.
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Y 5THX MECTOMMEHMM HMEIOTCA TpU JMLA W JBa 4ucia. B Tperbem Jmne
€IMHCTBEHHOTO YHUCJIa OOHAPYXUBAIOTCSA POJOBBIE Pa3IUUMs. ITU MECTOMMEHUS

MIPUBOJIATCS B CICAYIOIIEH TaOIHIIE.

EnuHCTBEHHOE YHnCII0 MHO0XECTBEHHOE YHCIIO
CasizanHas popma AOcomoTHas Casizannas popma | AGconroTHas
bopma dopma
| o My Mine Our Ours
Il o Your Yours Your Yours
I luuo His Their Theirs

His(myk.pox), o muiax

Her(>xen.pox), o mumax Hers

Its o Hemumax Its

I/IJ'IJ'II-OCTpI/IpyeM 9TH MCCTOMMCHHA B COCTAaBC IIPCHJIOKCHUA.

EnnncTBeHHOE YHCIIO

I.  He always forgets my birthday (185, 819).
| think that book is mine (185, 787).

Il. Do you like your new job? (185, 787)
Is that book yours? (185, 1488)
1. He claims it was his idea (185, 590).
Learning to ski has always been an ambition of his ( 185,590).

Fiona has broken her leg (185, 583).

My mother has a lot of hats so | borrowed one of hers (185, 583).

We wanted to buy the table, but its surface was damaged (185, 667).
AGcomoTHas hopMa 3TOTO MECTOMMEHUS HE YITOTPEOIIsIeTCs.

MHOXECTBEHHOE YHCIIO.

l. Our youngest child is six (185, 975).

Their house is similar to ours, but ours has a big garden (185,875).
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Il. BTopoe uucio MHOXKECTBEHHOIO YHCJA COBIAIAE€T CO BTOPHIM JIUIIOM
€MHCTBEHHOTO YHUCJa.

1. Their own car is being mended this one is hired (185, 1329).

It’s a favorite place of theirs (185, 1329).

Pasnuiia mexnay cBs3aHHOH W aOCOMIOTHOM (OpMOM MPUTSHKATEIBHBIX
MECTOMMEHUHN 3aKIII0YaeTcs B TOM, YTO CBs3aHHasi ¢opMa ynoTpediiseTcst Bceraa
C CyOCTaHTHBHBIM CJIOBOM, TMOJO0OHO MpUIaraTeabHOMY, M HaXOIUTCA C ATUM
CyOCTaHTHMBHBIM CJIOBOM B aTpUOyTHMBHOM OTHOIICHHH, 3aKJIIOYAIOMIEMCS B
VKa3aHUM Ha  MPUHAMNICKHOCTh  KAaKoro-iubo  MpeAaMeTa, TOBOPAIIEMY
(roBOpSAIIKM), CIyIIATENIO (CIYIIAIONIUM) WK JUIly (JIUIjaM), HE y4acTBYIOIIUM B
oecene. [loaromy nannyro GopMy Ha3bIBAIOT aIbEKTUBHOMN (POPMOIL, U 37€Ch peyb
UIET 00 aIbEeKTUBHOM MPUTSHKATEILHOM MECTOMMEHUH.

AOcomoTHass  Gopma  TPUTSHKATENBHBIX ~ MECTOMMEHHM  ymoTpeOisiercs
camocToATeNIbHO. OHAa MOYKET BBINOIHATH (yHKIMIO momiexkaiiero (Your book is
old. My is new), nmomomumenus (My pencil has broken, | take yours),
npeaukaTuBHO# yactu (This book is hers). Takas ¢popma MOXeT ynoTpeOsaThes ¢
npetorom (I saw her a friend of yours). Kak Bumum, oHa QyHKIIMOHUpPYET Kak
UMs CYHIECTBUTEIBHOE, TOITOMY €€ Ha3bIBalOT CyOCTaHTUBHOW (opMoit
MPUTSKATEIIBHOTO MECTOUMEHHS.

B kauectBe cpeicTBa BBIpAKEHUS ~ 3HAYEHUS] NPUTIKATEILHOCTH IIHUPOKO
ynoTpeossieTcsi cBa3aHHas (popma MPUTHKATENIbHBIX MECTOUMEHHM aHTIUHCKOTO
a3pika. Hanmpumep:

You can see that my beard is too young to trim a mantle with (188,31).

..... and he made his horse swim over the river (188,52).

“Sir, shall your son Arthur be king after you?” (188, 18).

Then both took their shields and fought together (188,52).

We stayed two days at streatley, and got our clothes washed (186,191).

B mnepBom mnpumepe Mexay cioBamu «beard» um «my»  mMerorcs
MTOCECCUBHBIE OTHOIICHUS, 3aKITIOYAIONMMY B YKa3aHUU HAa OTHECEHHOCTH OOPOJIbI

ropopsiiieMy. Takke BO BTOPOM MpuUMepe MKy ciioBamu horse u his umerorcs
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MMOCECCUBHBIC OTHOIIEHUSA, T.€. p€Ub WAET O MPUHAIICKHOCTH KOHS JIMILY, HE
ydacTBymIIeMy B Oecesie. B TpeTbem mpemioxeHnn Mexmy cioBamu SON U your
UMEIOTCS. TIOCECCHMBHBIC OTHOIIEHUS. MecToMMeHne «YyOour» YyKa3blBaeT Ha
IIPUHAJICKHOCTh ChIHA TOBOpsAIMIeMy. B deTBépToM mpemioxeHun ciaosa their m
shields 00pa3yroT CJIOBOCOYECTAHHUS C MOCECCUBHBIM OTHOIICHUEM. 3/16Ch UMEETCS
BBUJY TPUHAISKHOCTh MIMTOB JBYyM Juniam (both), He ywaCTByrommMm B Oecene.
B nocnexnem npuMepe KoHCTpykmms our clothes o6o3HagaeTr mpHHAIICKHOCTD
OJICK Tl TOBOPSIIIAM.

Crnemyer OTMETHTh, YTO B TADKUKCKOM SI3BIKE HET 0COOOTO paspsiga CIIOB
1I0/T HA3BaHUEM «IIPUTSDKATEIbHBIC MECTOMMEHU. OTHOIIIEHNE MPHUHAIC)KHOCTH
B TA/KUKCKOM SI3bIKE BBIPAXKAETCS YETHIPEMS CIIOCOOAMM:
1. [Tpu momMoIy TMYHBIX MecTouMeHul (MaH- |, Ty-You, § — He, she, Baii — he,
she, it,mo — we, mrymo —you,ouxo — they), koTopsie pacnojiaratrorcs mocjie HWMEHU
CYIIECTBUTEILHOTO W CBS3BIBAIOTCS C HAM MPH ITOMOIIH n3adera -u, B pe3yibTaTe
4yero oopaszyercs CyOCTaHTUBHOE CIIOBOCOUYETAHUE C aTPUOYTUBHBIM OTHOIICHUEM.
CopnepkaHWeM 3TOTO OTHOIICHUS SBJISETCS yKa3aHWE Ha  MPUHAJIC)KHOCTH
KaKoTO-JIM00 MpeaMeTa WA MPEAMETOB TOBOPSIMIEMY (TOBOPSIIAM), CIYIIATEITO
(crymraromum) uiv Juily (Juiam), He ydacTByromuM B O6ecene. Hampumep:
Ana, Acou MaH XaMm TOX0 Ay maly Ay py3, ce mady ce py3 Foub Iyna
mepasan.(150, 19)
-Uapo ayxtapu Ty Merrymaact?! (150, 37)
®dypcate a3 MuéH padT Ba HOXOCT HamMu y 6a kace aptof..... (169,201)

AHTHIITKaH KOX- KOX XaHJIHUJI, YaBOHHU Oeapyc a3 YallMOHHU Bal Tapcujia pysuipo

0a Tapacdu nurap rapaons ( 169,348).

Jlap KMIIUTOKM MO oJilaMH XaTHOK HecT (147,76).

-bab3e BakT KOpH Xailp XaM KapJaaH IapKop, - TydT y,- axyiuio ynadatuu mymo (ay
akoto ykou Mexpy0oH. - I11.C) mapo xaripon kapx (169,92).
ba xonxo3u ouxo sik Hadap Mapau byxopout, Mabpyd Maxnuzona pauc tabiuH

ramr (164,32).
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B BbICcOKOM cTHIIE p€in BMCCTO «OHXO0» MOKCT ynOTpC6J’I$ITBC$I MCCTOMMCHHUC
TPETHET'O JIMLId MHOKCCTBCHHOI'O YHUCJId «OHOH»:

['y€ xanoHOH 0a 4YaxOH HUUIIOH JOJAH MEXOCTaH[, KM MaMjakaTH OHOH a3 YaHT

xapoOy Oexou Haramraact, 6aiku 0a COXTMOHHM YyHHH MHIIIOOTH a3UM KOJUP acT
(164,86)

B aTux mpumepax CyIIeCTBUTENbHBIE «AcCO, AyXTap, 4alllM, YallMOH, KHIIUIOK,
axXJINKO yn(l)aTﬁ, KOJIXO3» MW «MaMJlakaT» ABJIAIOTCA IICPBbIMU KOMIIOHCHTaAMHU
MTOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIUMA, M OHA 0003HAYAIOT MPEAMETHI 00IalaHus. A JIMYHBIC
MECTOUMEHUS «MdaH, my, J, 6al, MO, WYMO, OHX0» W «OHOH)» O00O03HAYAIOT
noceccopoB Osarogaps uzadery -u, KOTOPhIN CBSA3BIBAET UX C COOTBETCTBYIOIIMMU
cylecTBUTEeNbHBIME. Ham mpeacraBnsercsi, 4uro wuszader —u, Kpome CBOEH
CBA30YHON (DYHKLHH, BBIIOJHIET U APYTryI0 (QPYHKIUIO — (QYHKIUIO BBIPAXKEHUS
OTHOHICHHA IMPHUTIKATCIBbHOCTH, TdK KaK MCCTOMMCHHA, BXOJAAIIUC B COCTAaB
ATHX TMOCECCUBHBIX KOHCTPYKIHKA, 0e3 m3adera — # He MOTYT BBIpaXKaTh MOHSITHE
noceccopa.

B kauyecTBe SKBHBAJICHTHBIX CTPYKTYp STHUX OOpa3oBaHHWM BBHICTYIAeT M
COUYCTAaHHWE CBS3aHHOW (OPMBI TPHUTDKATSIBHBIX MECTOMMEHUHN aHTIUHCKOTO
A3bIKa C KaKI/IM'HI/I6y')IB HMMCHCM CYIICCTBUTCIbHBIM. I[J'IH IMOATBCPKACHUA
CKa3aHHON MBICIM TICPEBOAWM JTH CJIOBOCOUYCTAHUS Ta/PKHKCKOTO S3bIKa Ha
AHTJIMACKAN SI3BIK:

Acou man — my Aso
Hyxtapu Ty — your daughter
Yammu § — his (her) eye
Yammonwu Baii — his (her) eyes
Kummoxku mo — our village
Axyuto yndatuu mrymo — Your harmony and friendliness
Komxo3u onxo — their collective farm
Mawmutakatu oHOH — their country
Cne):[yeT OTMETUTDH, YTO B TAaIKUKCKOM A3BIKEC, B OTIIMYHUEC OT AHTJIUHCKOTO

s3bIKa, y JuuHbIX Mectoumenuit |l numa wer dopm pona, a muddepenupyercs
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3HAYEHHE JIMLA U HEJIINIIA, T.C. «y» U «BaW» 3aMEIIAIOT JIMIO, & «Bal» YKa3bIBACT U
Ha JUI0 1 Ha Henuio. KpoMe Toro, mogo0HO aHTIIMHCKOMY SI3BIKY, CIIOBO «IITYMOY
yHoTpeOJIIeTCs B OTHOIICHUH U OJTHOTO JIMIIa M OO0JIbIIe OJTHOTO JIUIIA.
2. [Ipu mnomomu o0coObiIXx (OPMAHTOB, KOTOpPbIE B HMCTOYHHKAX IIO
TaJKUKCKOMY SI3BIKY HA3bIBAIOTCS JIMOO PHKIUTHYECKUMH MECTOMMEHHSIMU, JTUOO
JUYHO-TIPUTSHKATEIBHBIMU  CBSI30YHBIMH  MECTOMMEHHAMHU  (OaHaKYOHUIITUHXOU
maxcu - coxu6ou). Emé pa3z moguepkuBaeM, 4YTo 3TH €AUHUIIBI, O KOTOPBIX MONUIET
peub HWXKE, HHUKaK HeJb3sd CYUTaTh MECTOMMEHMSIMH, YTO IOJpPOOHO OBLIO
apryMEHTHUPOBAHO BO BTOpoM maparpade Harmieit padotsl (¢.33-34). OTH enUHUIIBI
UMEIOT JBE (DYHKIIUH:

OHM yKa3bIBAIOT HA IPUHAJIJICKHOCTbD, JIUIO U YUCIIO.
OHM ompenensT Moceccopa K KakoMy JIMIY WM YHCITY OTHOCUTCA NPEAMET
o0JiaaHus, 0 YeM CBHJICTEIILCTBYIOT CISAYIONINE PUMEDPHI:

Ox, mynakam!...- Ty€H 00 XaMOH Ba3buUATE, KU 0a TysiHAA T'YII MEAO/, SIKIMaxJjy Oa

3amuH Fantun (147,176).
Tabbar xupa OapuH...... - Hadacu 4aBOH rupu@ra, U3TUPOOU JUIALIPO MABIYM
mekapa (164, 63).

....XaTy caBOJaIl XacT, aKHyH XOHJIaHXO0 OCOH_ ITyJarii, aHa - MaHa Harydra sx

MyasutuMu goHo memasaj (164, 304).

- bué, kopaMonpo nBa3 kynem? (164,142)

- [lTyMO€H nep oMaaeToOH, OUHOOAP OH XYyUUATXOITOHPO Oa apXuB CyNOPUIEM
(169, 176).

I'ymonamon CranuH Mypaji, aB301 3aMOH Tariiup me€oan (164,142).

Cnenyer OTMETUTD, UTO MOphEMA —amoH YyIOTPeOIseTCs He TOIbKO IS
yKa3aHWs Ha TPUHAISKHOCTH IIpeaMeTa CO0eCeTHMKaM, HO U TTI0 OTHOIIIEHUIO
K OJTHOMY JIMIly, KOTOpas CBSI3aHA C 3TUYECKUMU COOOPAKEHUSIMHU, T.€. CIIYKUT
JUUTSI BBIpAYKEHUSI YBAKUTEIIbHOIO OTHOIIEHUS K COOECETHUKY.

Ot MopdeMbl MNPUTSKATEIBHOCTH TAJPKUKCKOTO SI3bIKa TEpPEeaaloTcs B

AHTJIMUCKUN  SI3BIK IHoCcpcaACTBOM CBSI3aHHOM d)OpMBI IMPUTAKATCIIBHBIX
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MECTOUMEHUM, I TIOATBEPKACHUS YEro MAaéM IEPeBOJ  TAIHKUKCKUX
cinoBoopM, 0003HAYAIOIINX MOHITHE ITOCECCUBHOCTH.

[Tynakam — my money

TaObat — your mood

Casomam — his (her) literacy

Kopamon — our work

Xy4q4aTxosaToHpo —your documents

I'ymonaron — their mind

Kak sIBCTByeT U3 3TUX MPUMEPOB U X MEPEBOJIOB HA aHTIUNCKUHN A3BIK, MOpdema
—am YKa3blBaeT Ha NPUHAMJICKHOCTh MpeAMETa ToBopslieMy, Mopdema -am
0003HaYaeT MPHUHAJIEKHOCTh MpPEAMETa OAHOMY cOOecelIHUKY, Mophema —au
ABJIAETCS  IOKa3aTeJieM  NPUHAMIEKHOCTH  KAaKoro-nubo  mpeamera K
OJlyILIEBJICHHOMY WJIM HEOAYUIEBIEHHOMY npeaMery. @OpMaHT — amoH BbIpAKaeT
IPUHAJJIEKHOCTh TOBOPAIIUM. A (OPMAHTHl -amoH WU -AMOH YKa3bIBAIOT Ha
TO, YTO MNPEIMET OTHOCUTCA K OJHOMY COOECEIHHUKY IpU YBAXKHUTEIHHOM
oOpalleHun Wi K cobecenHukaMm. Mopdema —awion Wid —auwion SBISETCS
(hOpPMaHTOM MPUTSKATEIBHOCTH YKA3bIBAIOLIUM Ha MPUHAIJICKHOCTh PEIMETa K
JUIaM, He yJacTBYIOLIUM B Oecefe.

Boznukaer Bompoc: «B uém pa3Huiia Mexay 00pa30BaHUAMHU THUIA «JACTH MaH» U
«gacram» B cMbIcIOBOM Iuia”e?» Kak ormeuaer K.YCMOHOB, B KOHCTpYKUMHU
«J1aCTH MaH» aKIEHTHPYETCS MECTOMMEHWE MaH, a IIPH «JacTaM» BbLACIAETCA
CJIOBO «JacT». DTH JBa CMbICIA MEPENAOTCS HAa AHTJIMUCKUN SI3bIK MPU MOMOIIU
jgoruyeckoro yaapenus. [Ipu nepeBoje «JacTd MaH» Ha aHIVIMUCKUN S3BIK CJIOBO
«MY» IMOITYyYaeT JOrMYECKOE YAAPEHHUE, a IPU MTEPEBOJE «IACTaM» TAKOE YAapeHHUE
cTaBUTCS Ha cioBo «hand» [101,48].

3. B TamxukckoMm si3bike (YHKIMOHHUPYET OJHO BO3BPAaTHOE MECTOMMEHHE
«Xyn», KOTOPOE SIBIIAETCS PYCCKMM 3KBHBAJIEHTOM MECTOMMEHHS «CBOW». ITO
MECTOMMEHHUE CTaBUTCS MOCJIE€ UMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO U CBSI3bIBAETCS C HUM
npu oMoy uzadera —u. JlaHHoe MecTomMeHrne B 00pa30BaHMSIX TUTA «KUTOOU

Xyn» He auddepeHuupyeT OTHECEHHOCTh WM MPUHAIIEKHOCTh MPEeaIMETa TOMY
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WJIM MTHOMY JIMITY WJTH JIUIaM, T.e. «KKHTOOU Xym» o3HadaeT u My book, u your book
u her book, m 1.1, modTOMYy NPUHANIECKHOCTE TOMY WIU HWHOMY JIHILY
orpenenseTcs 00 M0 OKOHYAHUIO JIMIAa M YKcia IJaroia-ckasyeMoro, Jimbo 1o
dbopme Mo IeKaIIero.

JlexuH ap MH Mayiuc XO3HMp a3 XyCyCXOM JIurap, a3 AapAu JWId Xya rydraHi
xactam (168,346).

Hacuxararpo 6a xamaexaronu xyja OWryi, Ku MOHaHIW paMmad Tycdang 6a Kydo

Xai KyH#, padran merupany (168,59).

A Tayprba Ba XMKMAaTH aBjoJ 6a aBJIOJ FYH KapJlan XaJIKH XYJIPO XyO MEJIOHUCT

Ba 00 XaMHH MaHTHK, 0a JIUIM Xap K XaMcyX0aTH Xy Hyp MenoIui. ...(164,77)
Mo 60 xoxurm xya 6a [I§po6 omanem (169,59).
Iymo map kopu Xya 60s1 MackyausT Xuc kyHen (165,42).

['yp3amap GapuH vH OekacoH O0avyau mapBapjau XyaaoHpo Mmexypann (164,95).

Kak BUIZHO W3 3THX NPUMEPOB, BO BCEX MOMUYEPKHYTHIX IMOCECCUBHBIX
KOHCTPYKITUSAX TIOCECCOP BBIpAKEH MeCTOMMEHHeM «Xya». OIHaKo MpeaMeT
oOnajaHusi OTHOCHUTCS K pa3HbIM JiMIIaM. B 4acTHOCTH, B TEpPBOM IpUMeEpe
oOnajareneM SIBISIETCS TEpBOE JMIO, O 4€M coobmraer mopdema  Tiaroia-
cKazyemoro -am. Bo BTOpoMm mpumepe MpeaMeT «XaMIeXaroH - OJIHOCEITbYaHEe»
OTHOCHTCS KO BTOPOMY JHILy, YTO oOmpenensercs MopdeMoil Juia riaroja-
CKazyeMoro «Ouryit», rae ymnoTpebieHa HyleBas Mopdema, o0o3HaJaromas
BTOPOE JIUII0 €IMHCTBEHHOTO YMCJIa TMOBEIUTEIBHOIO HAKJIOHEHMs. B TpeThem
npuMepe obnasareseM BBICTYIAET JIUIO, HE yJacTBYIOIIee B Oecesie, 4TO UCXOAUT
u3 (GOpMBI TOIIEKAIIETO «y» U (PopMaHTa JUIA TJIaroyia-ckazyemoro —ucm. B
4eTBEPTOM NPUMEPE IOCECCOPOM SIBIISIFOTCSI TOBOpSILKME, O YEM COOOIAIoT
noaexarniee «Mo» 1 (OpMaHT — em Tharoja-ckasyemoro. B msitom npensioxxenun
«KOp-paboTa» OTHOCHUTCS K coOeceIHHKaMm, 4YTO ompeaensercs ¢GopMoit
MOIJICXKAIIETO «ITyMOY» U TIOKA3eTeJIeM JIMIIa M YUcila Tiarojia — CKa3yemMoro —eo.
B nocneanem nmpumMepe moceccop ompeaenseTcss Ha OCHOBE (POPMBI MOIJICKAIIETO

«HOKACOH - TOJIJIEIbl» U MOp(eMOoii T1Ia U Yrcia T1aroja-ckasyeMmoro — aHo.
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CremoBaTelibHO, B TIEPBOM IPHMEPE CIOBOCOYCTAHUE <«JIMIH XYI» IEePEBOIUTCS
Ha aHIJIMACKHWHA s3bIK «MY hearty, BoO BTOpOM NpuUMeEpe «XaMIEXaroHH XYI»
JOJDKHO TIEPEBOJUTHCS YOUr COuntrymen, B TpeTbeM IMpPUMEpPe «XalKH XYI»
JTOJKHO TIEPEBOJIUTHCS Ha aAHTTIMHCKUN s3bIK «his people», B derBépToM
npuMepe «XOXHIIM Xym» cleayeT mnepeBomuth «our will» (desire), B
IPEIOCIICAHEM MTPUMEpPE KOHCTPYKITUIO «KOPH XYI», CIEAYET MEPEBOAUTH «YOur
job», B mocnmemHeM mnpumepe CIOBO  «0avaroHw Xya» mepeBomutcs «their
childreny.

Bosnukaer Bonpoc: «Kakast pa3sHuIa Mexay ABYMs PEIbIAYIIUMA U TIOCICIHUM
CrIOcOOOM  BBIDRKCHHSI  IIOCECCHBHOCTH B Ta/DKUKCKOM  s3bike?»  Hawm
IPEJICTABIISICTCS, YTO B IMOCJICIHEM Cliydae aKIICHTHPYETCS CIOBO «XYI», IIOITOMY
€ro Ha3bIBAIOT B TAPKUKCKOM SI3bIKE YOHUIIMHH HAPCH-TABKUAA, KOTOPOE
O3HauYaeT BO3BPATHO- BBIICIUTEIHLHOC WM NOTYEpKUBArOIiee MecTonMenne. Ham
NPEJCTABISICTCS, YTO TIPU HCIOJB30BAHHH «XYyI» B KA4eCTBE aJIbIOHKTA
CYOCTaHTHBHBIX CJIIOBOCOUYETAHH IIesiecoOpa3Hee Ha3bIBaTh €0 MPHUTKATEIHHO-
BO3BpPaTHBIM MECTOUMEHHUEM.

4., B Ta[KUKCKOM SI3BIKE IS BBIPAKCHHUS MPUHAIICKHOCTH YIOTPEOIICTCS
KOHCTPYKIIHS, KOTOpasi TI0XO0Xa Ha KOHCTPYKIIHIO TPETbETO THMA C
MECTOMMEHUEM «XyI», HO K O3TOH KOHCTPYKIHMH J0OABISAIOTCS MOPQEMBI
MPUTSDKATSIIBHOCTH TAJHKMKCKOTO S3bIKa: KUTOOM Xydam — Mmy book, kuroOm
xyzaar - your book, kutobu xymam — his (her) book, kuto6u xymamon — our book,
KUTOOM XymaToH — your book, kurodm xymamon — their book. 3xeck npoucxoaur
KaK ObI JIBOWHOE BBIp@XCHHE 3HAYCHUS MPHUTHKATEIHHOCTH, T.€. TIPH TOMOIIH H
MECTOMMEHUS «Xy», U cypdukca nputspkarenbHocTu. JlyOnupoBanue 3HaYeHUS
HMPUTSDKATSIIBHOCTH MPECIICyeT, OUEBUIHO, JBE LEIU. C OJHOW CTOPOHBI, CHIILHO
O TIEPKUBACTCS MPUHAICKHOCTh KaKOT0-JIHO0O0 MpeaMeTa TOMY WIH HHOMY JIHILY,
U, C JIPyrodl CTOPOHBI, CHUMACTCS HEOIPEICICHHOCTh 3HAYCHHUS MECTOMMEHUS
«xXym», T.e. Tnpu go0aBIeHMM K  MECTOMMEHHIO  «XyI» (opmanTa

MPUTSHKATCIIBHOCTH  TTOSBIISIETCS BO3MOXHOCTH ~ 0e3 oOpamieHus K  (opme
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MO/JIeXKAIIET0 WM K MopdeMe JIMIla W YHciia Tiaroja — CKa3yeMoro TOYHO
OTIpeNeNUTh CYOBheKT oOnmananusi. CpaBHUTE:

MaHn vH HUX0JIX0po 00 gactonu xyn muHOHAaM (165,64).

MaHn uH HEX0JIX0po 00 gacToHu xyaam cad3onugam (165,66).

Ot MMPCAJIOKCHUA Ha AQHTJIMHACKUM SI3bIK MEPCBOIAATCA IIO-PA3SHOMY:

Man uH HEUX0JIX0po 00 mactonm xya mmHOHmaM — | planted these seedlings

myself. Man uH HuUX0IXO0pO 00 JacToHU xymaMm cab3zonuzmam — | cultivated

these seedlings with my own hands.
Bot GHIé ABa IIpuMcEpa ,Z[BOP'IHOFO BBIPAKCHUA 3HAYCHUA IIPUTAKATCIIBHOCTH !

Man uHpo 06a ogamMonu xyaamMoH merysm (169,456).

AMMO Kopu xyaaToH ui memanan? (169, 456)

[TepBoe npeaokeHne NEePEBOAUTCS Ha aHTTIUHUCKUH S3BIK CICAYIOITUM 00pa3oM:
| shall tell about it to our own people.

BTopoe npeayoxkeHue cienyer nepeBouTh Tak:

What will be with your own job?

Kak cBugerenscTByeT Ham (akToigordueckuii Marepuai, Mopdema
MPUTSDKATEIIBHOCTH TIPU €€ MpHOABICHUN K BO3BPATHOMY MECTOMMEHHIO «XY]»
nepenaéTes Ha aHTTTUHUCKUHN SI3bIK TIPU TTIOMOIIM CJI0Ba «OWNy. Y mpuiiaraTeabHOro
«OWNy Takke UMeeTcs ycuiaurtenbHoe 3HaueHue. [loatomy npasa M.M.CyiikoBa,
KOTOpasi OTMEYaeT, YTO aHIJIMHUCKOMY TMpujaraTeibHOMy «OWNy  MOPUCYIIE
YCUJIUTEIbHOE 3HAYEHUE, KOTJla TAaHHOMY CJIOBY MPEAIIECTBYET MPUTSKATEIbHOE
MECTOUMEHHUE, U B 3TOH (YHKIMH «OWN» TiepeaaéTcs Ha PYCCKHM S3BIK IMPHU
TIOMOIIIM CJI0Ba cOOCTBEeHHBIH [95,54].

Tenmepp mepexoauM K  aHaIM3y  YIOOTPEOJCHUS  IPHUTSIKATCIBHBIX
MECTOMMEHHUN aHTJIMMCKOrO S3bIKa M MX TaIKUKCKMX DKBUBAJICHTOB C
Pa3IMYHBIMU CEMAHTUYECKUMU Pa3psiaMu UMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX.
MecTouMeHue MEPBOro JMIA €AMHCTBEHHOTO 4YHCIIa «MY» M €ro TaKUKCKUE
HDKBUBAJICHTHI ....-H MAaH, -aM, XyJAaM YKa3blBalOT Ha HaJIMYHE IMOCECCHUBHOIO

OTHOIIEHUS MEXTY KaKUM-IT100 0OBEKTOM U TOBOPSIINM JiniioM. Hampumep:
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How that personage haunted my dreams, | need scarcely tell you (191,11). - Un
nap&HaBapaM SKIOs XaTTo 11adxo 6a xodam memapoman (160,6).

The thought had been mingled in my nightmares with that of the onelegged
seafaring man (191, 14). - Jap xo6Xxon BOXMMaHOKH MaH HWH CaHAYK akKcap
BaKTX0 00 XaMpoxu Aapé€HaBapau SIKIIOS Jap Ield Ha3apaM Maigao Memrya
(160,10).

A MecTOMMEHHE TIePBOTO JIMIA MHOYKECTBEHHOTO YHCIIa «OUM» | €ro TaJKHKCKUEC
OKBUBAJICHTHI .....-M MO, -AMOH (-SIMOH), XyJJAMOH YKa3bIBalOT HAa OTHECCHHOCTb
KaKoro- HHOyIb MpeaMeTa WK MPEAMETOB K HEKOTOPBIM JIMIAM, CPEIH KOTOPBIX
€CTh TAK)KE U TOBOPSIIUHA.

.... And this was for a person who stayed in our house, whom we called the captain

(191, 16).- .... Ba un nmactypxoH Oapow MycopUpH MO, KM YpO MO KaluTaH

MEHOMEM, ITaXH Kapja mymgaact (160,13).

Our _chimney was a square hole in the roof (191,131).- lyakamiu Mo mIUKOpHH

qopkyHuae 0yn mpap 6om (160,140).

[MpurskateTbHOE MECTOMMEHHE BTOPOTO  JIMIA  CIWHCTBEHHOTO |
MHOKECTBEHHOTO YHCEI «YOUrn» ¥ ero TaJKUKCKHE SKBUBAJICHTHI — M Ty, (-H
mymo), - ar (-aTtoH), Xxyaar (-XyJaToH) cCIyXaT I BbIpaXEHUs
MIPUHAJJICKHOCTH 00bEKTa coO0eceNHUKY Ui codecennukaM. Ciaeayer OTMETHUTb,
9TO  BO BTOPOM JIMIIE €IWHCTBEHHOTO 4YHCJIA M B OTHOIICHWH  OJHOTO
coOeceIHMKa, ¥ B OTHOIICHWH HECKOJbKUX JIMI[ AHTJIMHCKUN SI3bIK HCIOJIb3YET
OJTHO M TO JX€ MecToMmMeHue «your». Hampumep: And your poor father sick!
(191,20) - bap akcu kop namapu Oedopaat 6emop xoommaact (160,18).
....”I"11 put your name in the log, you have stood by your duty like a seamen”
(191,142) -.... Man HomH _Typo Oa nadrapu KUIITHA XoXaMm HaBumT. Ty Bazudaun
XYAPO, 4it TaBpe Ku Oa mapéHaBap1 JIOMK acT, napo kapai (160,150).
“Hawkins, help yourself, and back to your post to eat it” (191,142). - T'okuHc,
aBKOTaTpo rupudTa nap noctu xyn ouxyp (160,151).

[TputspkaTebHbIE MECTOMMEHHS TPEThEro JIMIA EAMHCTBEHHOIO 4YHCIIa

his,her,its u uX TamKUKCKHWE 3KBHUBAJICHTHI — M y(Baii), -am, Xya(xyaain), B
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COCTaBe CyOCTaHTHBHBIX CJIOBOCOUETAHHUM C aTpUOYTUBHBIM OTHOIIECHHEM CITyXKaT
JUTSL BBIpQXKCHUS PUHAICKHOCTH KaKOTO-TM00 00BEKTa Wi OOBEKTOB JIMITY WA
npcameTy, KOTOpLIﬁ HC YYaCTBYCT B 6606,[[6. CJIGIlyeT OTMCTHUTDH, YTO B OTJIMYHC
OT aHIVIMHMCKOTO SI3bIKa B TAIKUKCKOM S3BIKC HE PA3rpaHNIMBACTCA KaTCTOPHA
pona. Hanpumep: The captain had risen earlier than usual, and set out down the
beach, his cutlass swinging under the broad skirts of the old blue coat, his brass
telescope under his arm, his hat tilted back upon his head (191, 16). - Kanuran a3
BaKTH Xappy3aalll Iemrap a3 xo0 xecta, 6a cyu 0axp paBoHa I1y1.A3 3epy JOMaHU
BaceW KaM3yJIM Japo3u KaOyu Yuraa- YUEad y ImaMIinepu Ho3yk HamoEH Oyi.Ba
map Taru Oaranaml JgypOuHU SIKMWIapo HUTOX MepomT. Tenmakampo 6a macu
capaiil Tena jgoaa Mmonzaa oyn (160,13).

Then she passed_her hand over her eyes several times, and at last turned back into
the house.(191,19) — baba a3 uH, sK4aH7 OOp YAIIMOHAIIPO MOJHAY Oa XOHA
oapramr (160,17).

The dog was howling — its paw was hurt (185, 667). — Car ymioc Mekamiu, 3epo

MO YaApOXATHOK ITy1a Oy/I.
[MputsxarenbHoe MecTonMeHHe «their» M ero TaIKMKCKHUE SKBHBAJCHTHI ...-H
OHXO0(OHOH), - allIOH, -U XY/ (-alllOH) YKa3bIBAIOT HA MPUHAJJICKHOCTh KAaKOIO-
a1M00 00beKTa WM OOBEKTOB JIMILIaM, HE YYacTBYIOLIMM B akTe peuu. Hampumep:
Their own car is being mended (185,1329) - This one is hired (185,1329) =
ABTOMaIIMHAW XYJAIIOH TabMUP MIyna ucromaact — MH aBromammHa 0a myopa
rupudTa 1mrynaact (Ham nepeBo).
The silly fellows must have thought they would break their shins over treasure
(191, 96). — Nu 4yaBoHoHM Oeaka Mo (GUKp Kapaa OOINaHI, KM a3 IMacH HH
yaBXap coku nosmonpo memukananz (160,103) (nepesoo ungopmanmos).
JlaHHbIE TPUTSHKATENbHBIE MECTOMMEHHS aHTJIMMCKOTO S3bIKA H  UX
Ta/DKUKCKUE SKBUBAJICHTHI B CTPYKTYpPE MOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIHUI BBITOITHSIOT
nBe QyHKINH:
1. Onu cimyxat 71l BBIpQXXCHHS 3HAUCHUS MPUHAJJIC)KHOCTA TOTO WM WHOTO

o0ObeKTa WM OOBEKTOB KAKOMY-TMOO JIMILy, KOTOPBIA BXOJIUT B HUX
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KareropuajibHoe 3HaueHne. Hampumep: my house — xaBauu Mad. 37ech «mMy» a
TaKXKE «...— U MAH» COOOIIAET O TOM, YTO ITOT JOM MPUHAIJICKUT MHE.

2. OHU BBIIOJHAIOT CBA3YIOIIYIO (DYHKLIHIO, T.€. OTCHUIAIOT CIYIIATENs WA
yuTaTeNs K TPEALIECTBYIONIEMY KOHTEKCTY, TJle YIOMHHAeTcs JCHOTaT
CYIIECTBUTEILHOTO, K KOTOPOMY TMPUHAIICKUT OOBEKT, HOMUHUPYECMBIN
MIPUTSDKATEIIbHOM KOHCTpYKIMen. Hanmpumep:

The captain glared at him for a while, flapped his hand again (191, 14) — Kanuran
0a § caxT-caxT HATOX KapJ, 0ab] a3 oH, 003 Mymramnipo 6a crox 3ax (160,11).

| take up my pen in the year of grace 17 — and go back to the time when my father
kept the “Admiral Benbow” inn, and the brown old seamen,with the sabre-cut, first
took up his lodging under our roof (191,7) — WUnak, nap xamuu coym 17.... MaH
KajgaM ©Oa pgact Merupamy (Qukpan 0a XaMOH 3aMOHE,KU [ajJapaM CcOXuOu
MalixoHan «Anmupan benOoy» Oyn Oapmerapaam,Ku OH BakT Jap OH MalXOHa
napéHaBapaM KyXHAW paHTCyXTaW Jap TapAaHall JOFW IMIaMIIEpIop MaH3WII
rupudra oyx (160, 3).

...and we and the people who came about our house soon learned to let him be
(191,8) — [ap angak MyaaaT MO Ba MEXMOHXOSIMOH MH XHCIIaTH Ypo haxmuaa, §po
0a Xonu Xya opom Merysomrari mryzaem (160,5).

B nepBom npumepe «his hand» camocTostennbHo He 0003HaYaeT, KOHKPETHO KOMY
MPUHAIICKUT «PyKay, 71 BBISICHEHUS] 00y1aiaTesisi pyKd MPUXOAUTCS 00paTUTHCA
K HayaJly IpeyIOKEeHHS, TJIe CTOUT CYIIECTBUTEIIbHOE «Captainy, W JCHOTAT 3TOro
CYIIECTBUTEIILHOTO SIBJISETCSA O0OJamaTesieM pPyKd. OTO 3HA4uT, 410 «hisy
OTIMpABJISICT YUTATEJNI Ha3ad, M 3TO HasbiBaeTcd e€ aHadopuueckoil QpyHKIuen.
brnaronmaps anadope ycTaHABIMBACTCS CBS3b MEXKIY YACTSAMH TPEIIOKCHHS WU
JUCKYypca.

Takyro e (QYHKIIHMIO BBITIOJIHICT MECTOMMEHHE «MY» BO BTOPOM NIpPHMEpPE, OHO
TaK)K€ OTCHUIAET YMTATENS K HOCUTEIIO MPEIMETOB «PYdKa» U «OTEI, KOTOPHIM
siBsieTcst roBopsiuid (1).

B TperheM mpumepe s BBIACHEHHS OTHECCHHOCTH «jaoma» (house) crmemyer

06paTI/ITI>C$I Ha3aJl, T.€. K Hayajlly NpeaJIOKCHHUA, I1€ UMCIOTCA CJI0BA «WE» U «the
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people» k KOTOpbIM OTHOCHTCS «HoM». [losTomMy mpaBa 1.M.CymikoBa, KoTopas
nutret: «[IpuTsokatenbHbIe MECTOMMEHUS (MX TaipKUKCKue coorBetcTBus - 111.C.)
yIoTpeOSIOTCS KaK CPEACTBO Jeikcnca u aHaopsl. B Tekcre mpuTshkarenbHOe
MECTOMMEHHUE, Oyaydd NEHKTUYCCKUM CPEICTBOM, BCEr/Ia COOTHOCHUT MMEHHYIO
TPyNIy ¢ KOHTEKCTOM WJIM CHUTyaIluel, SKCKIUIIMTHO YKa3bIBas Ha DIIEMEHTHI
KOHTEKCTa WM CUTYallid M, TAKUM 00pa3oM, BBOJWT JOIMOJHUTEIHHOE YKa3aHUE
Ha aKTaHT».

Ham QakTonmornvyeckuii marepuan IMOKa3bIBaeT, UYTO MPUTSHKATEIHHBIC
MECTOMMEHHUS M WX TaJPKHKCKHAE COOTBETCTBHS YIOTPEOJSIOTCS HE CO BCEMH
CCMAHTHYECKUMHU Ppa3pslaMd HMEH CYIICCTBUTEIBHBIX, B YaCTHOCTH, HEJb3s
roBOpuTh «My weather — 00y xaBou maH, his peace- cynxu §, our wolf - rypru
Mo» W T.J. OHH 0O0pa3ylT IIOCECCHBHBIC KOHCTPYKIIMHM C HECKOJIbKUMHU
CEMaHTHYECKUMU Pa3pslaMid UMCH CYIIECTBUTEIbHBIX:

1) ¢ CyIIeCTBUTCIIbHBIMU, O0O3HAYAIOIIMMHU  POJICTBEHHBIC M COIMAJIbHBIC
orHomenus. Hampumep: My father kept the “Admiral Benbow” inn (191,7) —
[Tagapam coxubu MaiixoHau «Aamupan beaooy» 6y (160,7)

“Well”, he said, “my mate Bill would be called the captain, as like as not”(191,16)
— Xaiip oxup,-rydT y,- paduky MaH mTypmMaH buiumMpo kanmuTaH XaMm HOMUZAH
myMkuH acT (160,12-13).

My mother and | were kept busy enough, without paying much regard to_our
unpleasant guest (191, 15). — Man Ba MojapaM cepkop Oyaem Ba 6a Mycobupu

HOT'yBapaMOH XeJjie KaM TuKkaT megoaem (160, 12);

2) ¢ Ha3BaHUSAMHM JOMAIIHUX XUBOTHBIX. Hampumep: | won £10 on my dogs
(185,356).- Man TaBaccytu carxossm 10 ¢yHT pounma 6a gact oBapaam.

Soon his _horse came to the door, and he rode away (191,15) — bBo 3ynit acin ¥ 0a
Ha3aM Jap oMaJ Ba y caBop Inyja padr;

3) C CYIIECTBUTEIBHBIMHU, 0003HAYarOIMMK 4dacTu Tena. Hampumep:He sank
daily, and my mother and | had all the inn upon our hands; and were kept busy
enough, without paying much regard to our unpleasant guest (191, 15) - AxBonu ¥

py3 TO py3 Oanrap Memrya.MaiixoHapo capuinTa kapaaH 0a rapjaHd MaH Ba
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monapam agpron. Kop xene 6ucép 6yn Ba Mo 0a MycoQupu HOTYBOPAMOH XeJe

kaM quKKat mexapaem (160,12).

The expression of his face as he said these words was not at all pleasant (191,17).—
Jlexun cumou ¥ ap BakTu rydTaHu uH cyxanxo tupa oy (160,14).

4) ¢ UMEHAMH CYIICCTBUTEIILHBIMU, 0003HAYAIONUMHI KOHKPETHBIC TPEAMETHI,
KOTOPBIMH MOKET o0yanath jumo. Hampumep: | remerber the appearance of his
coat which he pathed himself upstairs in his room, and, which, before the end, was
nothing but pathes (191,13) — Har3 gap xoTupam XacT, KU KaM3VJIH Japo3H § Uil
TyHa YUFOa — YUFaa myna Oyna, Jap XOHaall HUIIAcTa JapuIaxod Bapo AyXTa,
SAMOK MeEKapJ, JIEKHUH Jap OXHPU OXUPOH KaMm3yJall JIaTTau KyXHa IIyJa MOH]
(160,10).

We’ll put it, for argument like, that your captain has a cut on one cheek — and we’ll
put it, if you like, that cheeks the right one (191,16-17) — Kanutanu rymo xam jiap
Py oFM maMiiep aopan. Ba aiinan nap tapagu pocram (160,14).

One of the coks of his hat having fallen down, he let it hang from that day, though
it was a great annoyance when it blew (191,13) — Sk abu KyJ0Xu § OBE30H Iryia
MOHAa Oyn; Jap BaKTU IIaMOJIM CaXT WH XeJie HOKyJail Oomiaj Xam, KalnuTaH
Balipo XaMHUH TaBp AypycT Hakapaa memons (160,8);

5) C CYUIECTBUTEIHHBIMHU, O0O3HAYAIONIUMU HEKOHKPETHBIE TMPUMEpHI,
KOTOPBIM HE MOXKeT oOnanarhk cyowsekT. Hampumep: If you do not put that knife
this instant in your pocket | promise, upon my honour, you shall hang at the next
assizes (191, 15). - Arap mrymo Xyau X03Up UH KOPJIPO 0a KHCaaToOH PyCT HaKyHE,
0a_BHUYIOHAM KacaMm KH IIyMO 0abJ a3 aBBaJIMH CECCHUSH CYIU cail€épu Mo 0a Jop
xkamuga memanen (160,11). His stories were what frightened people worst of all
(191, 12). - JlexuH XHMKOSXOSII a3 XyZAall XaMm BoxumaHoktap Oymanng (160, 7). |
am sure the annoyance and the terror he lived in must have greatly hastened his
early and unhappy death (191,13). - Man my6xae HagopaM, KA UH Xas9OHX0 Ba UH
BOXHMMaxo Mapru OeMaxasl Ba aJaMHOKH ImajgapaMpo xejie Ha3auk kapaans (160,8).
| was very uneasy and alarmed, as you may fancy, and it rather added to my fears

to observe that the stranger was certainly frightened himself (191, 17-18).- Uu 6a
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MaH Xyl HaoMaJl Ba XYCyCaH BaKT€ JWJlaM, KM XyAM IIaXCU HOIIMHOC Xam
MeTapcan, pmiaMpo caxi Boxuma rupudt (160,15). Suddenly he — captain, that is
began to pipe his eternal song (191, 14).- baHorox KamuTaH appoc KaIllIua
amynan xamemaruu xyapo cypyxa (160,10). It was not very long after this that
were occurred the first of the mysterious events that rid us at last of the captain,
though not, as you will see,of his affairs (191,15) — [lepe nary3amTa , SKyMuH
BOKE€a a3 XaMOH BOKEaXOM MyaMMOJIOpE, pyd 0, KU J1ap HaTH4yau OH MO JAap
OXHUp a3 KalMTaH XaJloc IIyJieM. AMMO a3 Xy KaluTaH Xajuoc 1ryaa 0omeM Xam,
Yy TaBPE KU IIyMO XOX€I AU, a3 KOPXOU CEPTALLIBUIIN ¥ XaJIOC HALLIYIEM.

Takum o00pa3om, pe3yiabTaThl aHalM3a BBINMIEYKAa3aHHBIX [OCECCUBHBIX
KOHCTPYKIIMH CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO 3HAUYEHHUS OSTUX KOHCTPYKIUH
ONPENIENAITCA CEMAHTUKON CYIIECTBUTEIBHOIO, KOHTEKCTYAJIIbHBIMU YCIOBHUSIMU
Y OIHUCBHIBAEMOU CUTYalUEH.

Tenepp crnegyer KpaTKO OCTAHOBHUTBCS HAa  aOCOJIOTHOW  (opme
MPUTSKATEIIbHBIX MECTOMMEHUI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA U BBISIBUTh WX TAKHKCKUE
ODKBUBAJIICHTBHI.  AOCOJIIOTHBIE  (QOpPMBI  TPUTSKATEIBHBIX  MECTOMMEHUU
(mine,yours,his,her, its, ours and theirs) coBceM He MOX0XKHM Ha UX CBSA3aHHBIC
dbopMBl 1O CBOEH COYETAEMOCTH B cOCTaBe MpemiokeHus. OHU He 00pa3yroT
aTpUOYTUBHBIE KOHCTPYKIIMM U HUCMOJB3YIOTCA CaMOCTOSITEIbHO, 3amenias
CYIIIECTBUTENILHOE, YIOTPEOJICHHOE paHee WIM IOJApa3yMeBaeMoe u3
CUTYaTUBHBIX yCJIOBUH BbICKa3biBaHUs. [loaTOMY Takyto ¢hopmMy MECTOMMEHHUS TIPU
e¢ ymorpebsennn B coctaBe npemioxenuss  O.H.McaeBa  Ha3mIBaer
CaMOCTOATENIbHBIM TIoceccuBoM [46,78]. Hanpumep: - Whose coat is that? — It is
mine. = On manro a3 oun _kuct? — OH a3 OHM MaH acr.

B TamKMKCKOM S3BIKE HET IOJOOHBIX MecTOMMeHHi. Takue MeCTOUMEHHUS
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA MEPEIAOTC B TAJKUKCKUU S3bIK MPU IMOMOIIN KOHCTPYKLUN
a3 OHU MaH, a3 OHU my, a3 OHu y(eait), az OHU MO, a3 OHU WIYMO, A3 OHU OHXO.
Hanpumep: - Is that book yours?( 185,1488) = On kuto6 a3 oum ty-min?(O& oH
kuTo0 a3 onu Ty act?) My address is Ne 22 Laburnum Close so_his must be Ne 26

(185, 590). = Cyporau man kyuau ['ynmapaxtu Hazguk Ne22 act, OMHOOap OH a3
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onu ¥ 60s1 Ne 26 6omran. If this isn’t Susan’s book that one must be hers (185,
583)= Arap mH kutobmu Cro3aH HaOomasa, aHa oHam 0osa a3 oHW § Oomazd. Your
photos are lovely. — Do you want to see ours?(185,675) = Cyparxou mrymo 3e¢00
act. - Lllymo cyparxou a3 oHM MOpPO AuIaH Mexoxea? (Ham repeBo)

It’s a favorite place of theirs (185, 1329) = Mu 4ou auiikam a3 OHA OHXOCT.

Bo Bcex »TuX mnpuMepax cooTBeTcByIomMe (OPMBI JIMIA U YHUCIA,
abcomoTHbIE (POPMBI MPUTHKATETFHBIX MECTOMMEHUN TEPEAAIOTCS B TAKHUKCKOM
A3bIKE  TOCPEACTBOM KOHCTPYKUMH a3 oHu + Jjuunoe mecmoumenue. U
AHTJIMACKAN CaMOCTOSITENIBHBIN MMOCECCUB, U TAIKUKCKAsT KOHCTPYKIUS a3 OHU ~+
JqUYHOe — MecmouMeHue  YNOTPEONSIOTCS  BMECTO  Kakoro-iubo  HMMEHHU
CYIIECTBHUTEIILHOTO, YIIOMSHYTOTO paHee, T.e. BMecTo «my book», omyckas
«book», roBopsaT «miney». CiemoBaTellbHO, 3TH O00pa30BaHHUS AHTIUHCKOTO |
TaJP)KUKCKOTO SI3bIKOB CITY>KaT JJIsl 3aMEIIeHHsI KaKOM-THO0 UMEHHOMN TPYTIIIbI.

Crnemyer OTMETHTh, 4TO B KOHCTpyKImsax Tuma «this book is mine. — Un
KUTOO a3 oHU MaH acT». ClIOBO «MIiNE» M ero TaHKUKCKUN SKBUBAICHT «A3 OHU
Mamuy TMPECTaBISAI0T COOOM aKIIEHTHPYEMbIE KOMIIOHEHTHI BBICKa3bIBaHMSI.

Kak ObuIO OTMEYEHO BBIIIE, CAMOCTOSITENbHBIA MOCECCHB COMOCTABIISIEMBIX
A3BIKOB 3aMelllaeT Kakoe-muOo cyllecTBUTENbHOE. B KadecTBe 3ameHseMOro
UMEHU BBICTYTIAIOT clenyroume CEMaHTUYECKHE pa3psbl UMEH
CYILLECTBUTEbHBIX:

1.  CymecTBUTEIbHBIE, 0003HaYaromue antpornonumbel. Hampumep: What kind
of girl was this wife of yours? (179,234) = Uu 3anu mrymo 4t xen ayxrap Oyn?
Kak BUIHO M3 mepeBO/a, B TAKUX KOHCTPYKLUHMSX CAMOCTOSITENIbHBIA IMOCECCUB
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa mepefaércs B TAJKUKCKOM sI3bIKE€ HE MPU NOMOIIM 000poTa
az oHu my € wymo, a TOCPENCTBOM H3adera u JuyHOro mectoumenus. Cp.: This
wife of yours — Mu 3anu mymo.

Kak ormeuaer 1I.M CyiikoBa, B TaKMX CIydasX «BbIPAyKAIOTCS TAKWE THUIIbI
MIOCECCUBHOTO OTHOILECHHSI POJICTBA, COLIMAIBbHBIE CBSI3M MEXIYy OOBEKTOM U

IMOCCCCOPOM, a TAKIKC 3HAYCHHUEC MOPAJIbHOI'O ITOJYMHCHHA 00BbeKTa nmoceccopy»,
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2. CymecTBuTenbHbIE, 0003HAYAIONIME YaCTH YEJIOBEYECKOTO OpraHu3Ma.

Hampumep: He was dressed, as | was, in a union suit, and his face and hands, like

mine, were stained a butternut brown (187, 181) = V muciu man nubocu TyéHa
nap Oap JOImT, Ba Pyl JacTOHAIl YyH a3 OHM MaH JOFAop OynaHm; (mepeBon
HH(POPMAHTOB).

3. CymiecTBuTenbHble, 0003HAYAIOIME KOHKpETHbIE npeamersl. Hampumep:
My flashlight is failing. You’d better take yours ( 192, 56) - Yaporaku mMaH Har3
KOp Hakap/ia UCTojlaacT, OexTapalll a3 OHU XyJaTpo TUp;(HaIll ITepeBo/I)

4, CymiecTBuTeIbHBIE, 0003HAYAIOIINE HEKOHKPETHBIE MpeaMeTsl. Hampumep:
The selection would be_his, so that the advatages would be his (194, 92) —

MaTHX00 a3 oHM VCT, a3 WH XOTHp ad3aausaT XaM a3 oHu ycr (mepeBon

UH(OPMAHTOB)

Kak Bepno nmoamerun K.YcMOHOB, ompenelieHHBbIM apTUKIb AHTIUKHCKOTO
A3bIKaA HWHOTAA BBICTYIIACT IS BBIPAXKCHUSA HpHT)I)K&TCJ'IBHOﬁ OIIpCACIICHHOCTH.
HpI/I 9TOM OH 3aMCHIACT IIPHUTAKATCIbHBIC MCCTOHMMCHHA. B »Tux Clydasax B
OCHOBHOM y1'[0Tp€6J15HOTCH CYIICCTBUTCIILHBIC, 0603Ha‘IaIOH1He qyacTu TE€Jla, a
TAKIKC IIPEAMETHBI OACIKABI:

The three of them lifted him by the shoulders (171,36).
He took off the coat.... And hung it on the rack (177, 180)

B nmoaoOHBIX KOHCTPYKIUSIX OIpPEAENICHHbI apTUKIb OOBIYHO Nepenaérca B

TaJKUKCKOM SI3bIKE TOCPEJCTBOM BbIlieyka3aHHbIX cpeactB. Cp.: | looked him

straight in the eye and didn’t say anything (170,20) = Man pocT 06a YallIMOHU Baii
HUTOX Kapaamy xomym uctogam. I was wounded twice .... Once in the arm, the
second time in the leg (170,18) = [dap ua mymuat oy 60p Maupyx Iryaam, sik 0op
0a_macraM Tup pacui, 60pHu aurap mosM Madpyx Imry/i.

Jlasiee OH MPUXOJHT K BBIBOAY O TOM, UTO Pa3HHUIIA MEXKIy COUCTAHUSIMHU C
OIPEICICHHBIM aPTHKIEM M MHPHUTSKATCIBHBIM MECTOMMEHHEM 3aKIIYacTCs B
TOM, 4YTO MPH I[EPBOM MPEAMET MPHUHAIICKHOCTH TMPEACTaBICH HE  Kak

KOHKPETHBIN, TIPUHAAJICKAIINA JaHHOMY JIUIly, a 000OIIEHHO, a TIPU BTOPOM -

HaobopoT [100,125-126].
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2. 4. llpuTsxkaTenbHas KOHCTPYKusi NiN, aHruiickoro si3bika u eé
Ta)KUKCKHE IKBUBAJICHTbI

B aHrnmiickoMm si3pike 3HAYEHUE MPUTIKATEILHOCTH BBIPAXKACTCS HAPSIY C
koHcTpykiusamMu tuma Ni;SN, u N;0fN, mocpeacTBom coueranus AByX HMEH
CYILIECTBUTEIbHBIX, CBSI3aHHBIX MyTEM npuMblkanus. Hampumep: peasants
committee (174,72). - kymuran nexkoHoH; California potatoes (187, 211) —
kapromkaxon Kamudopuus; baby language (187,209) — 3a6onu kyaakona; country
ladies(192, 122 )- xonymxou jxexot; seminary authorities (174, 23) —MamryIusaTH
aMaJiuyi MachbyJIOH. (HAIll IEPEBOIT)

B koHCTpyKmMsX NOM0OHOTO pojaa TEpPBBIM KOMIIOHEHT, BBIPAXKAEMBIA
MMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM, BBITIOJHAET aTpUOYTUBHYIO (PYHKIIMIO M YKa3bIBACT
Ha moceccop, T.e. peasents committee MoxHO TpaHCHOPMHUPOBATH B CICAYIOIIHE
KOHCTpyKIuu: Peasants committee = Peasants’ committee, umu the committee of
peasants; Califotnia potatoes = California’s potatoes, niu potatoes of California;

Kax BusiHO, BTOpOI KOMIIOHEHT 3TUX KOHCTPYKIUI 0003HaYaeT obnagaTens,
OJIHAKO, MOKa3aTelb 3HAYCHUSI TTOCECCUBHOCTH OTCYTCTBYET, MOATOMY O JaHHOM
3HAUYEHUU COOOIIAET  CMBICIOBAsl CBSI3b MEXKJIY COCTABIJISIIOIIUMHU JIaHHOMN
KOHCTpYKIMHU. U3 nepeBomOB 3TUX KOHCTPYKLMM HA TaKUKCKUH SI3BIK SIBCTBYET,
YTO OHU IEPENAIOTCS B TaIPKUKCKOM S3bIKE MpH momornn KoHCTpykiun Ni'N,. B
OTJIMYME OT AaHIJIMICKOrO fA3bIKA, 31€Ch HMMEETCS CPEIACTBO, BBIPAKAOIIEE
3HAYCHUE MPUTSKATEITLHOCTH, U UM sIBJsieTcs u3ader —u. MecTo pacnosioxeHus
KOMIIOHEHTOB JaHHOW KOHCTPYKIMHM TaKXKe OTJIMYACTCS B COMOCTABIISIEMBIX
A3bIKax. B aHIMICKOM f3bIKE MTOCECCOP 3aHMMAET MEPBOE MECTO, a B TAIKUKCKOM
SI3BIKE - BTOPOE.

Ham ¢akTonornyeckuii Marepuain CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO B Ka4eCTBE
MoCeccopa Yaiie BCero yrnoTpeOstoTcss IMEHa CyIeCTBUTENbHbIE, 0003HAYAIONTHE
KOHKPETHBIE HEOJYIICBJICHHBIE MPEAMEThl, XOTS HMHOTJa B KayeCTBE TAaKOBOTO

MOKET BBICTYNATh CYIIIECTBUTENbHOE, 0003Havaromiee mio. Hanpumep:
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The Tory and Church patriots were ready to die in defence of a Papist family (192,

483.) — dunounéHu kamuco Oaxpu XuMosiu owjiam [lammer O6a MypmaH Tal€p

oynaun (nepesod ungpopmanmos).

At Petersburg headquarters he must have been given a hearty welcome. (174,103)

— JHap curoau [lerepOypr ypo a3 cammmu Jwi1 KaOyn kapmanma. Some called it

“The Adams Memorial” (178,200) — Babsexo ompo «Eamopu Amamc»
MeHOMHJIAH] (nepesod un@dopmanmos).

JlaHHAs KOHCTPYKIIMSI aHTJIMHACKOTO SI3bIKa M €€ TaJKMKCKUH 3KBUBAJICHT
MOJKET BhIpakaTh OTHOIIEHHE YacTu Ienoro. Hanpumep: He had to march round

the prison square (195,163) — Baii meGouct gap atpody MaWIoHHM XaOCXOHA

padTyoMan KyHal (nepesoo uHGopmanmos).

He had got into conversation with her at the canteen door. (195, 251) — [ap

JlapOMAaJIrOXy OIIXOHA Bail XaMpoXu § cyx0are JOIIT (nepesod uHGOPpManmos).

PaCCManaBaCMaH KOHCTPYKIUA COIIOCTABIIKICMBIX S3BIKOB MOJKCT TAaKIKC
BbBIpAKaTb KBaHI/I(bI/IKaTI/IBHOG OTHOIICHHUC. HpI/I OTOM B TaPKUKCKOM S3BIKC

IIOCCCCOP BBIPAKACTCA B (bopMe OTHOCHUTCIIBHOI'O IIPpHJIAraTCJIbHOIO. HaHpI/IMCp:

Letters arrived constantly from the world market (195, 216) — A3 6030pu YaxoH#
MyHTa3aM MakTyO0X0 MEOMaJIaH/I.

Women tourists particularly seemed to like these expeditions (195, 275) —
MaxcycaH caii€éx3aHOH (3aHOHHM CaMéXx) Mo HH SKCISAUIUSIPO MabKyi
JIOHHCTA OOIIAH (nepesod uHGoOpManmos).

CJ’IGILYGT OTMECTUTH, UTO B TAJKHMKCKOM S3BIKC B OTJIIMYHUEC OT aHTJIUHCKOTO
IIHUPOKO yr[OTpe6J'I$IIOTC$I OTHOCHUTCIIbHBLIC IIPUJIAraTCiIbHbIC, W OHHW MIParoT
3HAYUTEJIBHYIO POJIb B BBIPAXKEHUM KAaTETOPUU MoceccuBHOCTU. Hanmpumep: mmpu
naroxupysn — morning milk; 6oru maxpi — City garden; Mamkxou HUMpPY3H —
midday exercises; mubocxou Oaxopona — summer clothes; xammomu 3aHoHA —
women bathroom; wakauéru axpi — City transport;

Kaxk BUIUM, B AHTJIMHCKOM SI3BIKE BMECTO HMEH npuiaaraTCabHbBIX

YHOTpe6JI$IIOTC$I HMCHA CYIICCTBUTCIILHBIC.

96



Hapsiny co 3HayeHHMEM TOCECCHBHOCTH Yy pPacCMaTpPUBAeMbIX KOHCTPYKUUI
aHTJIMIICKOTO U TAJKUKCKOTO SI3BIKOB MOJKET MPOSIBUTHCS TAKKE M CyOBEKTHOE
OTHOIICHHE, T.€. OJUH W3 KOMIIOHEHTOB KOHCTPYKIIMM  MOXET yKa3aTh Ha
3HAYEHHWE areHca, a BTOPOH KOMIIOHEHT 0003HauaeT o0OBEKT 0oO0IaJaHMsl.

Hanpumep: The next to that we Killed, or practically killed, the climate changes

(187, 94). — Ilac, Oaba a3 OH MO TAaFUPOTXOHW 00y XaBOpo Oaaap Ba amajaH Oamap

HamygaeM. The contact between Petersburg and the emigre leaders was tenuous
(174, 103). - Poourau Gaitau [leTepOypr Ba pox0apoHu MyXouup Kodi Oy

B mepBom mnpemnokeHnn KOHCTpykuuio «Climate changes» wu ero
Ta/PKAKCKUN DKBHUBAJICHT TarUpoTH 00y XaBO MOXKHO TpaHC(HOPMHUPOBATH
cneayrommmM obpasom: Climate chahges = the climate changes; Tarituporu o0y
XaBO = 00y XaBO Tarviup meéba.

Kak BumHO, mpu TpaHchopmammu ciIoBo «climate» wu ero TaKMKCKUii
IKBUBAJICHT «00y XaBO» 0003HAYAIOT UCTIOJHUTEIS JCHCTBUS - U3MCHUTD.

Takum xe 0Opa3oM, BO BTOpOM mpuMepe KOHCTpykmuto emigre leaders wu
er0 TaDKUKCKHHA SKBHBAJICHT POXOapOHH MYXOUHMpP MOXKHO TpaHCPOPMHUPOBATH
creayrommM obpasom: émigré leaders = leaders who emigrated; pox6aponu
MyXOUHp = pox0OapoHe, Ku Xuupar KapJaaH;

DTO CBUAETEIBCTBYET O TOM, uTO «leadersy u «pox0apoH» BHICTYMAIOT B KAYECTBE
areHca TpaHc(hOpMHUPOBAHHON KOHCTPYKITHH.

Mexay komnoHneHTamu aHTMickor KOHCTpYyKIuH NN, u e€ Tamkukckum
SKBHBAJICHTOM MOTYT CYIICCTBOBATh MAIlMCHTHUBHBIC OoTHOImEeHUs . Hanpumep: For

a time the Communist deputies continued to vote against defence expenditure.(174,

419) — Mynagare HaMOSHIAArOHM KOMMYHHCTOH 3HWIJIM  XapodoTH jaudo

oBo3muXupo wuaoma gomana. Trotskiy rejected the proposal to increase tool

production (174, 277) — Tpouxkuii Takaudu ad30MII T0JaHA UCTEXCOJIU SIPOKPO

pazn KapJ (nepegoo uH@opmMarnmos).
B mepsom npumepe cioBo «defence» o6o3HauaeT 00BEKT 00IaMaHMSI, YTO
MOYKHO TIOATBEPAWTh MPH IOMOIIM cleayromeld TtpaHcopmanuu: defence

expenditure = defence was expended, xapodotu audo = audo 00 MabIaF TAbBMUH
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Kapna MemraBan. Takyio ke (YHKIHMIO BBIONHSET cloBO «t00l» BO BTOpOM
npuMepe, 4YTO MOXKHO MOJATBEPAMTH cClieAytomeld Tpancopmarwmeid: tool
production = the tool is produced, wucrexcomu SpoK = SAPOK HCTEXCOJ Kapja
MeEIlaBa.

Mexly KOMIIOHEHTaMHM pacCcMaTpUBA€MOW KOHCTPYKIMM AaHIVIMMCKOIO M
TaJKUKCKOTO SI3bIKOB MOTYT OOHApy>KMBAThCS JIOKATUBHBIE OTHOIICHHS, T.€.
MEPBbI KOMIIOHEHT KOHCTPYKIMH YKa3blBa€T Ha JIOKAIM3aLMIO IPEAMETA,
Ha3pIBAEMOI0  BTOPBIM  KOMIIOHEHTOM. B TaKMKCKOM  S3BIKE  CIJIOBO,
0003HayaroIIee MeCTo, 3aHMMaeT BTOpyro mno3unmioo. Hanmpumep: The Moscow

walls were covered with huge portraits (174, 317) — [eBopxou MackaB 00

cyparxou KajloHn § nymonmna myna Oymanga. At school in the Comsomol cells
they had learned the stories of those lonely Russian revolutionaries (174,353) —
Jlap MakTa®0 Ba map 3WHIOHXOW TAIIKWJIOTH KOMCOMOJII OHXO TabpHUXH OH
PEBOIIOTCHOHEPOHHU Oedopau pycpo oMyxTaH/ (mepeBo; THGOPMAHTOB).

B nepsom npemiokenun B KoHCTpykuumu «Moscow wall — neBopxou
MackaBy, Hapsily ¢ IOCECCUBHBIM OTHOIIEHHEM, YYCTBYETCS JIOKATUBHOE
oTHolIeHue. 3nech cioBo «MOSCOW - MackaB» yka3blBaeT Ha JIOKAJIU3AIUIO
creHbl. Takum ke 00pazom, Bo BTopoM mpumepe B koHcTpykimu «Comsomol cells
- 3WHIOHXOM TAaIIKWIOTH KOMCOMOJI» ciioBo «Comsomol» u cioBocoueTaHue
«TAIIKUJIOTXOM KOMCOMOJII» YKa3bIBalOT HA MECTO CYIIECTBOBAHUS 3aCTCHKOB.

He wuckmrodeHbl Takke ciaydad MPOSBICHUS TEMIOPAIbHBIX OTHOIICHUNA MEXITY
xommonenTamMu KoHctpykimu tima Ny N, u Ni" N, B comocTaBisiebIx si3bIKax.

Hampumep: One Monday afternoon, the food transports from the northen

Caucasus arrived in Moscow as Stalin had promised (174,202) — Sk Humapy3uu

py3u nayman6e a3 KaBkazu mmmond HAKJIUETH O3yKaaop 4YyHOH kU CranuH

BabJa Kapaa Oyn, 6a MackaB omana. September negotiations Ribbentrop was
again in  Kremlin (174, 442) - XaHromMw MYJOKOTXOU MOXH CEHTSIOp
PeGunTpon a3 HaB map Kpemit Xy3yp OOIIT (nepesod ungdopmarnmnos).

B mnepBom mpumepe B  KOHCTpykimum  «monday afternoon» wu ero

TAJUKMKCKOM JKBUBAJICHTE «HHMApy3uH py3u IymanOe» cioBa «monday» wu
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«aymranOe» yKa3pIBAalOT Ha Bpems. TakuMm xe 00pa3oM, BO BTOPOM TMpUMEPE
obpaszoBanms «September negotiations» u «MyJIOKOTXOM MOXHU CEHTSIOp» ClioBa
«september» u «MoXu CEeHTSIOp» 0003HAYAIOT BPEMsI POBEICHUS TIEPETOBOPOB.

B 1uemom, xak nwmmer W.B. TponunoBa, koHcTpykuuu N;N;
XapaKTepU3yITCsl HapylleHuEeM H30MOp(PHU3Ma CHHTAKCUUYECKUX U CEMaHTHKO-
cuHTakcuueckux oTHomeHud. Kommonent N; sBisieTcs  onpeneicHUEM
komrioHeHTa N, T.e. N, sBIseTcs TIaBHBIM, MOAUGUIUPYEMBbIM dyeMeHTOM. C
TOYKU 3PEHHS] MOCECCHUBHBIX OTHOIIEHHUA OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM, IMOCECCOPOM,
spisgercs komnoneHT Np: coal production - Attr. +N ( —) Possessor — Object
(production refers to coal (N ;< N»,) .

B anrnmiickoM s3pike  (QYHKIMOHUpYET emié OJIHa IOCECCUBHAS
KOHCTPYKIMSI, KoTopass 3aHuMmaer nepudepuitnoe mnonoxenue B OCK
nocecCUBHOCTH. OHA COCTOUT U3 JIBYX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, CBS3HIBAEMBIX
npeuioroMm  «Withy. B 3TOH KOHCTpYKIMM — TIEPBBIH KOMIIOHEHT BBIpa)kaet
moceccopa, a BTOpoil ykaspIiBaeT Ha 00beKT oOmananus. [Ipemmor «withy cmyxur
JUIS YCTaHOBJICHUS TIOCeCCHBHOTO oTHomeHus. Hampumep: the girl with red hair —
OyxTapu Myu cypxpoinra; the man with the scar - mapau 3axmmop; a person with
a knowledge of European markets — maxcu JOHHMIIN 0030pH ABPYIMOUJIOIITA; &
coat with a belt — manroun Tacmamop; a house with a swimming-pool - xonau
xaB3aop; the man with a wooden leg - mapnau mou uyounmomra; the boy with a
camera — 6auau kamepanoiura; (185, 1467).

B mepBoM, BTOpOM W IIeCTOM TPHMEPAX BBIPAKEHA HIES HEOTUYXKIACMOU
coOCTBeHHOCTH. B TpeTbeM mpumMepe MposBiseTcs KBaTU()UKATUBHOE OTHOIICHUE,
B YETBEPTOM MPUMEpPE MMEETCS OTHOIICHHE YaCcTU U IEJIOTO, B MSATOM HMMEETCS
JIOKaTUBHOE OTHOINICHHWE, B TIIOCICAHEM TMpUMEpPE  BBIPAKECHA KOHKpETHas
COOCTBEHHOCTb.

Crnenyetr OTMETHTb, YTO B OTJIMYUE OT JAPYTUX aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIIUN
BTOPOM KOMIIOHGHT JIaHHOW KOHCTPYKIIMM BCETJa aKICHTUPYETCsA, T.€. OH

BBIIIOJIHACT pEMATHYCCKYTO POJIb.
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Kak BuaHO U3 1epeBOI0B 3TUX KOHCTPYKIMM Ha TAJPKUKCKUAN A3BIK, PEIIIOT
«withy mepemaércst B TaUKHUKCKOM S3bIKE IMPH TOMOINM JBYX (GOpM Tiarosa
nomrtal (uMetb-to have) - mop u gomra. Hemapom B cioBape A.C.XopHOU mpu
KOMMEHTUPOBAHUH CIIOBAPHOW CTaThH, TIOCBAIICHHOW Mpeiory «Withy, BTopoe
3HAYCHHE ATOrO MpEeIora KOMMEHTHPOBAHO ClieayrommM obOpa3om: having or
carrying smth. (185,1467) u4ro o3HauaeT UMETh WJIM HOCHTh 4YTO — JIKOO.
[TosTomMy BBIIIEIPUBEICHHBIE IPUMEPHI MOKHO TPaHC(HOPMHUPOBATH CIIETYIOIIUM
obpaszom: a girl who has red hair; the man, who has the scar; a person who has a
knowledge of European markets; a coat which has a belt; a house which has a
swimming-pool; the man who has a wooden leg; the boy who has a camera. Takas
XKe TpaHcpopMaius BO3MOXKHA M B TaJPKUKCKOM SI3BbIKE: JAyXTape, KU MyH CypX
J0pa; Mape, K| 3aXM JI0paj; MajliToe, KM TacMa J0paj v T.1.

B anrmcTuke Hekotopeie aBTophl [95,96 n 99,172] cunratot, 4TO 3HAUYCHUE
IIOCECCUBHOCTH MOXET BBIPAXATbCSl IPU IOMOIIM OTAEIBHBIX JIEKCUYECKHUX
CIMHHUI[ THIIa OWNer- coxud, robber — poxsam, shipowner — coxXuOH KHIITH,
innkeeper — nopaHaan MEXMOHXOHA M T.J1. ECITU COTNIacUThCS ¢ TAaKUM MHEHHUEM,
TO TAJI)KUKCKHE CJI0BA THIMA «3aMUHAO0P, MaKTad0p, OO, OMIalop» U T.J. CIEAYET
TaK)Ke BKIIIOUUTH B c(epy KaTeropuu mnoceccuBHocTd. Ham mpencraBisieTcs, 4yTo
TaKue €IMHUIbl AHIJIMICKOTO M TAIKUKCKOTO A3bIKOB HE BXOJAT B Mapagurmy
JTAHHOM KaTeropuu, TaKk KaK 3HauyeHue oOJlafjaHusl 3aJI0)KEHO B CEMAaHTHYECKOU
CTPYKTYpE CJIOB 3TOTO THIIA, T.€. OHU OTHOCSTCS K cdepe s3blKa, a 3HAUYCHUE
MMOCECCUBHOCTH,  BBIpaKaeMoO€ MPEIUKATUBHBIMH W  HENPEAUKATUBHBIMU
KOHCTPYKIUSIMU, BOZHUKAET B MOTOKE PEYM, MOITOMY JIaHHAs KaTeropus CBsi3aHa
C PE€YEBBIM IIPOLIECCOM.

BbiBOABI 110 BTOPO#i IV1aBE

B peammzanmn @OCK 1OCECCHBHOCTM Y4YaCTBYIOT NPEAUKATHUBHBIE U
HEMPEIUKATUBHbIE CTPYKTYPhl AHTJIMKACKOTO W  TaJKUKCKOrO s3bIKOB. K
HEIMPEIUKATUBHBIM CPEICTBaM BBIPAKEHUS 3TOM KATETOPUM B AHTIMHCKOM SI3bIKE

OTHOCATCA IIATh THIIOB KOHCTpYKHHﬁ, COCTOAIUX M3 COUYCTAHUS JIBYX HUMCEH
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CYIIECTBUTENbHBIX, KoTOpbIMH sBIsitorcss Mojemd  NjOfN,,  Ni’sNp, NN,
Poss.pr.N, NwithN.

B TamxkuKckoM s3bIKE B TPYITY HENPEIUKATUBHBIX CPEACTB BBIPAKEHUS
®CII moceccHBHOCTH OTHOCSTCS cieayromue oopasosanus: N Ny, Nu Per.pr., N
morpheme of Poss., N Ref.pr., NRef.pr.morpheme of Poss., N;" No— nop.

CaMbIMH  yHOTPEOUTEIbHBIMU SBIISIOTCS KOHCTpYKIKs N;Of N, B aHrmmiickom, u
N:" N, B tamkukckom si3pike. Tamkukckas moceccuBHas KOHCTpykims Np “ N,
BBICTyIIaeT B KauecTBe dkBuBajgcHTa KOHCTpyKiuii N; Of N, Ni’sN, u NiN,
AHTJIMMCKOTO SI3BbIKA.

AHrnuiickas noceccuBHass KOHCTpykuusi P0OSS.Pr.N mepenaércs B TaakKUKCKOM
A3BIKE TTOCPEACTBOM 4eThIpéx KoHcTpykimid: Ni” morpheme of poss., N* Per.Pr.,
N" Ref.pr., N"Ref.pr. Morpheme of poss.

AHTTUHACKUN —*S M TaDKUKCKUN u3adeT —u SBISIOTCS, ¢ OJHOM CTOPOHBI,

CpPEICTBaMH CBSI3U KOMIIOHEHTOB CYOCTAaHTHBHOTO CJIOBOCOYETAHUS, H, C JIPYrou
CTOPOHBI, OHHM BBICTYIAIOT B KauecTBE 3HaKOB moceccuBHoCcTH. Cdepa aeicTBUs
TaJDKUKCKOTO n3adera — U mupe, 4eM y aHTJIMICKOTO -°S.
B TamkukcKOM s3bIke (YHKIHOHUPYIOT OCOOble MOpP(EMBbI IMOCECCUBHOCTH,
KOTOpPBIE, MPUCOCIUHSISACH K KOHITYy CYIIECTBUTEIBLHOIO, 00Pa3yroT CIOBOGOPMY ¢
MMOCECCUBHBIM 3HaueHueM. J[Is KaxJaoro JMila W 4YWClia UMMEETCsl CIelralibHas
Mopdema, 0 4€M 1A peub B NPEAbIAYIIEH TaBe.

B anrnumiickoM s3bIKe, KaK MPaBUiIO0, HOMHHAHT MOCECCOpa pacrojiaraeTcs
Ha TIEPBOM MECTE B COCTaBE IMOCECCUBHBIX aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIUMH, a B
TAJPKUKCKOM $SI3bIK€ OH OOBIYHO 3aHMMAET BTOPYIO MO3HUIIMIO, 33 HCKIIOYCHUEM
CJTy4aeB BBIPAKECHHS ITOCECCUBHOCTH TTOCPEICTBOM MOPGhEM MPUTSHKATEITHHOCTH.

YnoTtpebiaeHue TOW MM MHOM KOHCTPYKLHMHM TECHO CBA3aHO C (paKTOpamu
JUYHOCTH / HETMYHOCTH, OYIICBICHHOCTH / HEOMYIICBICHHOCTH, a0CTPAKTHOCTH
/ KOHKPETHOCTH Ttoceccopa u oObekTa obnananus. [lorstue obnaganus OONBIICH
YaCThIO CBA3aHO C (DaKTOPOM JIMYHOCTH / HEJTUYHOCTH.

IToceccuBHass ceMaHTHKAa MOXET OCJHOXHSATBCA Pa3HBIMM  TUIIAMHU

0THOH.I€HPII>1, MMPOABIIACMBIX MCKAY KOMIIOHCHTAMMH MMOCECCUBHOU KOHCTPYKIHUH.
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Hawnbomnee dYacThiMu SBISIOTCS OTHOIICHWS AreHTHBHOCTH, MAIMEHTUBHOCTH,
YacTU H I1EJI0T0, KBATU(UKATHBHOCTH, CTAaTUBHOCTH U T.1a. lIposBieHne 3TuX
OTHOLIEHWI BO MHOIOM CBSI3aHO C COJIEPXKATEIbHOW CTPYKTYpOH HMEHU
CYIIECTBUTEIBHOIO, BXOJSIIETO B COCTAB IMOCECCUBHOW KOHCTPYKIIUM, & TAKXKE C
KOHTEKCTYaJIbHBIMU U CUTYaTUBHBIMU YCIOBUSIMH.

KOMITOHEHTHI TMMOCECCUBHBIX KOHCTPYKIMUA MOTYT MOJIUDUIIMPOBATHCA
OONMUTAaTOpHBIMA WX  (PaKyIbTATUBHBIMH JJIEMEHTAMH, 4YTO 3aBUCUT OT
KOMMYHHUKATUBHBIX UTHTEHIIUA TOBOPSILIETO.

Hapsny ¢ ocHOBHbIMH cpeacTBamMu BbIpakeHHs: moceccuBHOCTH B DCK
MMOCECCUBHOCTH  BXOAAT TmepudepuitHble  €IUHUIIBI, YUCIO KOTOPHIX B

COIIOCTABJICMBIX A3bIKAX BAPBHUPYCTCA.
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I'napa |l1. IlpennkaTuBHBIE CPEICTBA BHIPAKEHHSI TOCECCUBHOCTH

B TAJKUKCKOM " AHTJINHACKOM AI3bIKAaX

OCK nocecCMBHOCTU B aHTJIMUCKOM U TAJPKMKCKOM SI3bIKAaX PEaTnu3yeTcs He
TOJIGKO IPU ITOMOITYM HOMHHATHBHBIX CJIHHHII, COCTOSAIIMX W3 JBYX KU OoJiee
3HaYUMBIX KOMIIOHEHTOB, HO M TIOCPEICTBOM NPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUH, MO
KOTOPBIMH TIOHMMAIOTCS CHCIHAIbHBIC CTPYKTYpHBIC THIIBI IPEIIOKCHHM,
UMEIONNX (PMHUTHBIN r1aros. B kauecTBe Takoro riarojia CIyXXHT, IPEXKIIE BCETO,
cII0BO «t0 have» B aHIVIMHCKOM M CJIOBO «JIOILITaH» B TAIKMKCKOM si3bike. Kpome
TOTrO, TIaroiel t0 Own - coxub OynmaH, mopo Oynas, to belong — Taamryk momras,
MyTaaauK OynaH 0a, t0 possess — gopo OyaaH, coxub OymaH TakKe y4acTBYIOT B
BBIPQKCHUM KaTErOPUH TTOCECCUBHOCTH.

[IpenukaTUBHBIE TTOCECCUBHBIC KOHCTPYKIIMHA COCTOSIT MHUHHMYM M3 TpEX
00JIMTaTOPHBIX KOMITOHEHTOB:

B anrnmiickom s3bike: 1) cyObekT oOnaganus; 2) mpeaukar oOiagaHus; 3)
o0BeKkT oOmamanusa. B Tamkukckom si3bike: 1) cyObekT oOnamgaHus; 2) 0OBEKT
obnananus; 3) npeaukar odnaganus. Hanpumep:

He has a house (185,572). 3unpari mactuto 6amanan gopan (165,78).

| have a son ( 191, 17) — Mau niucap aopam (160,14) (nepeBoa nHGOPMAaHTOB).
You belong to me (177, 231) — Ty 6a ™maH TaaulyK Jo0pia (IepeBo.
MH(POPMAHTOB).

| own this country (170, 231) — Man coxubu uH auép Xactam (IEpeBOj
UH(OPMAHTOB).

The family possessed documents..... (185, 965) - Ouna Xyq4aTrxo JOMIT....

OTH sAAepHbIE KOHCTPYKIIMM MOTYT PACHIMPATHCS 32 CUET MOIU(PUKAIIIN
KQKIO0r0 M3 WX KOMIIOHCHTOB, YTO OyJeT OXapaKTEePH30BaHO B TMOCJICIYIOIIMX
CTpaHUIaX HaIlel paboThl. 31eCh )K€ OTPAHHUUMCS PSIIOM IPUMEPOB:

He has a cut on one cheek (191,16). — V nap sk pyxcopaami IoFd maMIuep J0paj

(160, 14). B maHHBIX IPEUIOKEHUSIX MOTUPUITMPYIOTCS Tiaroyisl has u gopan.
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He has a good memory (185,572). — V xotupan xy6 mopax. B sTom mpumepe
pacmupeH 00beKT 00IaTaHmsl.

Your boy Brett might have plans of his own.(181, 36) — bauau Ty bper mymkux
HaKIIaXoMW XyJpo jpomTa Oomana (repeBo HHPOPMAaHTOB). B aToM mpemioxkeHnn
pacIMpeHue MOTYIHIIN U CYBEKT, H 00BbEKT 00 aHMsI.

B anrnumiickom s3bike B cTpykrype PCK mocecCMBHOCTH KOHCTPYKLHS
smb.(smth) has(has got) smth.(smb) 3anumaer nenTpambHOe MecTO. AHAIU3
HAYHEM C 3TOU KOHCTPYKIIUH.

3. 1. CpaBHHUTEJIbHO — CONOCTABUTEIbHBIN aHAJIU3 KOHCTUTYIHTOB ®CK
MOCECCHUBHOCTH ¢ riiarojamu {0 have M gomTaH B aHIJIHICKOM M
TATKUKCKOM SI3bIKAX

Kak ObulO OTMEYEHO BBINIE, MEPBBIM KOHCTUTYDPHTOM ITOCECCHUBHOM
KOHCTPYKIIUU ¢ Tiaroyiom «t0 have» B o0oux s3bikax siBisiercss moceccop. OH B
COITOCTABJIIEMBIX SI3BIKaX MOJKET BBIPAKATHCS CIICIYIOIIMMH Pa3psiiaMy CJIOB:

1. B kadectBe HOMHMHaHTa CyObeKTa 00JiafaHusi OOJBIIE BCEr0 BBICTYHAIOT
nuyHble MecTouMenus. Hanpumep: He has a sharp tongue (181, 21) — V 3a6ouu
Te3 popan (Hamr rmepeox). They had seven single gentleman (186, 135) — Onxo
xadt yaBoHMapau My4appana gopasn (Ham nepeson). | have two sisters (185,572)
— Mas 1y Xoxap Jgopam (Hali mepeBon);

2. CyObekT oOnagaHus MOXKET BBIPAXKATHCS CYILIECTBUTEIIbHBIM,
0003HaYaroImMuM OoylieBIeHHbId npeamer. Hanpumep: This old woman has a
cunning heart (175, 79). — Wu nupasan nuim makkop mopaxa. His wife had her
settlement, and could live on it perfectly well (171,123).- 3anu § capriaHoX JIOIIT
Ba METABOHUCT Jap OH Xelle xy0 3uHmari kyHaja. The dog which barked last
night, has no tail (179, 163). - Care, ku ma0u rysaiira akkoc 3aj, IyM Haaopas;

3. B poau cyObekTa 001agaHusi MOTYT OBITH YIIOTPEOJICHBI COOCTBEHHBIC UMEHA.
Hampuwmep: Martin had nothing to express (176, 146) — Maptun unsu rydraHue
nazgomt. Miss Pinch has a brother, I know (176, 174) — Man MenoHaMm, Kd XOHYM

[Tunu sx 6Gaponap Aopa;
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4. Tloceccop WHOTIa MOJKET BBIPAXKaThCS HEO Ty IIEBICHHBIMHU
cymectButensHbiMu. Hampumep: The cottage had a big garden in front ... (187,
85) - Korrey map nemraxam 6or gomrt. The remodeled building dating from 1913
had a certain demented charm.(174, 279)- bunou 603co3# Kapjairyaa, Kd COJIH
1913 Oyuén mymaacT, sSK HaB 3e¢00rMH MaaXyIIKyHaHga IoIT(IepeBoj
UH(POPMAHTOB);

5. He wckiIoueHbl TaKKe CIlydad BBIPOKEHHUS ITOCEccopa IOCPEICTBOM
aOCTpaKkTHBIX cylnecTBUTEIbHBIX. Hanpumep:....such kindness from one of our
generation has the quality of a promise or support (182, 239). - UyHuHn Hek#d a3
SITOH HACJIM MO HAKIIX Babaa € TaCTTUPUPO Jopas (repeBoa HHHOPMAHTOB).
CyObekT obOmagaHusi MOXKET MOAUGUIMPOBATHCS OOJUTATOPHBIMU WU
(bakyIbTaTUBHBIMU  MOJU(PUKATOPAMU, B KAYeCTBE KOTOPBIX MOLYT
BBICTYIATh:

1) mpuTsHKaTeIbHbIE MECTOMMEHUS AHTJMMCKOTO SI3bIKA M MX TAJHKHKCKHC
skBuBasieHThl. Hampumep: His wife had no lodgings yet.(176, 375) - 3anu ¥
xaHy3 MaH3wi1 HagomT.My sister had on the whole an easy task.(195, 214) -
Jap MauyMyb XO0Xapyu MaH CYIOPHUIIIA OCOH JOIIT (1epeBo1 UHPOPMAHTOB);

2) Ipyrue BHJIbI MECTOMMEHHH COIMOCTaBIIIeMbIX sA3bIKOB. Hampumep:This man
has real genius,” said Mrs.Beste-Chetwynde (195, 127) — Uu mapja 3akoBatu
XaKuK# mopan. The other guest had a sweet manner(183, 78) — MexMoHu aurap
padTopu 1uady AomT (mepeBo HHPOPMAHTOB);

3) wumena npuiaratenbHblie. Hanmpumep: The_young girl had a grey and white
kerchief tied up round her head (173, 91) — [dyxTtapu 4aBoH pyiimoyin cadeau
XOKHCTappaHr JOmT, KK 0a capaiml nedoHuaa myaa oya. The poor man had no
money to buy food (180, 143) — Mapau Oeuopa OGapou XapuaaHH XYPOK ITyJI
HAJIOIIT;

4)  wumena uncnutenbHbie. Hampumep: We don’t criticize their food or their little
cottages, because over here three of us haven’t had very much ourselves (181, 30).
- Mo 6a xypok Ba KaTequau OHXO PO HAMETHpeM, 3epo aHa Jap XaMuH 40 3-ToH
MO XxynamoH 4m3u Oucép Hamomrem. The two lawyers had opportunities of taking
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the measure of one or two women very like my mother (190, 106). - On ay
XYKYKIIMHOC UMKOHMSIT IOIITAH/I, KU HUCOATH fK € Ay 3aH, KU 0a MOJIapy MaH
XeJie MOHaHI OyJaHI, yopa aHaemaHn/I. (mepeBoa nHOOPMaHTOB).

Ham  ¢daxrTomornueckwii  mMaTepuasi W3 COMOCTABISIEMBIX  SI3BIKOB
CBUACTCIILCTBYCT O TOM, YTO MOI[I/ICI)I/IKEITOpBI mogjacKamero B ITOCCCCHUBHBIX
KOHCTPYKIUSAX ¢ Tiaroyiom «to have - momran» B mopaBistoieM OOJIBIIUHCTBE
ClydaeB sBISAIOTCS (PaKyIbTaTUBHBIMU.

Temepb paccMOTpUM CIIOCOOBI BBIpRKCHHS OOBEKTa OONagaHUS M €ro
MOI[I/ICI)I/IKaTOPOB B COIIOCTABJIACEMBIX A3bIKAX.

CrnemyeT OTMETUTh, YTO YHOTPEOJICHHE TOr0 WJIM MUHOTO CyOCTaHTHUBHOIO
CJIOBa, HOMUHHUPYIOMIETO 00BEKT 00JaaHus, a TAKXKE €ro paclIupeHUe TeM W
HWHbIM MOI[I/ICI)I/IKaTOpOM OKa3bIBACT BJIWAHHUC Ha IIPOABJICHUC PaA3JINIHBIX
CyOKaTeropralbHbIX 3HAYCHHUH MOHATHS 00JIaJaHus.

B kauecTBe HOMUHAHTa 00BEKTa 0OJaNaHUs MOTYT BBICTYNATh CJICAYIOIIHC
CyOCTaHTUBHBIE CIIOBA!

1) wWMeHa CyIICCTBHTEIbHBIC, O0O3HAYAIOIINE KOHKPETHBIC  IMPEIAMETHI.
Hanpumep:We have got the room with the best view in the hotel (190, 31) —
Jdap wH MeXMOHXOHAa MO XydYypae JOopeM, KU OexTapuH HamyJ JOopa/l.
Capynubocu aypycrakaku youmnymak gopi?(169, 257) — Have you got a better
suit for wearing an official ceremonies? (nepeBoa nHGOPMAHTOB).

2) HMCHa CYHICCTBHUTCIBHBIC, HA3bIBAIOIMIWMC PA3JIMYHBIC COCTOSHUA  HIJIN
cBolicTBa uenoBeka. Hampumep: You have an untutored mind, Trench, an
untutoried mind (190, 91). - Ty aknu HOconuM Aop#, TpeHd, aKIu HOCOIUM
(Ham mepeBon).

I wish I had their luck (190, 124). — Man mexoctaM, Ku 6aXTH OHXOPO JIOIITA
oomam. |’m sure, | have no wish to stay (190, 67) — Bosap#t nopam, Ku MaH
Maiy XOXHMIIM WHYO MOHJAH HagopaMm. Marap y 06a mIymMo aHJaK Xelmrapi
nopan? (152, 133) — Has he got a little bit relationship with you? Mas, ku yctoau
Ty XacTaMm Ba jaap THO Mabpudate mopam... (157, 30) — | am your master and |
have got some knowledge in the sphere of medicine.... (mepeBoa nHGOPMaHTOB);
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3) CYmECCTBUTCIbHBIC, KOTOPLIC SBJIAIOTCA HA3BAHUAMU POACTBCHHHUKOB U
BBIPAXKAIOT COLMANIbHBIC OTHOIIEHHs Mexy moapmu. Hanmpumep: Oh, if only a girl
could have no father, no family, just as I have no mother (190,85). - Ox, uni
MEIyJl, KM AyXTape Majape oujac JOIITa HAMETABOHUCT, YYHOH KM MaH MOJap
HajopaMm. He has just an old friend, who comes from my part (189, 195). - Baii
dakar K IyCTH KyXHae Jopajl, KK y a3 YOHMOM MaH acr.

- SIKk TOJIKOBHUKK apMaH# gomreM, ogamu goHo Oya (152, 183). — We had an
Armenian colonel, who was a clever man.

A6yamu nbnu CuHo nap maxpu ['ypron morupae gomT, § épupacoHd WIMi
Hu3 Oyx (163, 64). — In the town of Gurgon Abu Ali ibn Sino had a learner, who
was also his disciple and scientific assistant. Myiicaden 6a y rydr: «Ty aka gopi,
amaky xona jgopi, Ty stum Hecti» (151, 98). - The old man said “You have an
eldest brother, you have an uncle and aunt, you are not an orphan” (naw nepesoo);
4)  cymecTBUTEIbHBIE, O0003HAYAIONIME 4YacTH Tella, KaK YelIOBEKa, TaK H
xuBoTHOTO. Hamnpumep: She has sharp eyes (185,428). — Bait vaiiMmonu 6uHoO
nopand. Rabbits have large ears (185,379). — Xaprymxo ryuxou 1apo3 J0paH.
(nepesod ungopmanmos). 3ué€, HATapc, Ty OO3yBOHM MYPKyBBaT 0P,
yammMoHu 6unHo nopi (151,144) — Ziyo, don’t be afraid, you have strong arms
and sharp eyes (nepeBon nHdopmanToB). The frog had powerful back legs
(185,712). — KypbOokka gy moin akubu TypKyBBaT [OINT (nepesoo
uHgpopmanmos);,

S) cymecTBUTENbHBIC, O0O3HAYAIONINE  OTIACIbHBIE YAaCTH  KOHKPETHBIX
HeoyIIeBIeHHbIX peameroB. Hampumep: This car has a new engine. (185,399) —
WH aBTOMaIMHa MyXappuku HaB jopasi. That tree had a thick stem (185, 1367) —
On gapaxTt TaHau radce momT. Mu Xydpa Oosopu cab3panr momt (155, 167) —
This room had a green ceiling. On py3 op1o6 HypXou 3apxan gomr (159, 63) —
That day the sun had golden rays (nepesox nHGpOPMaHTOB);

6) cylecTBUTENbHBIC, KOTOPBIC 0003HAYAIOT Pa3IMYHbIC SBJICHHUS COI[MATBLHOTO
xapakrtepa. Hanpuwmep: | have no objection to sit down and listen (190, 70) — Man

Oapou HumIacTa Ty KapjaH myxonudar Hagopam. (mepeBon WHGOPMAHTOB). |
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won’t have any relation between Mrs.Sartorius and myself (190, 92).- Man Gaitan
Xya Ba xouym CapTopuyM MyHocuOaTe Haxoxam jaoiut (mepeBoj HH(OOPMAHTOB).
Man 0a nH kacO TaBauqyxu xoca jpomram.(159, 95) - | had a special interest in
this profession (mam nepeBoxn). Hap ['yprang gap Hazau Ao0yn Xycaiinu Caxii
Noun CuHo m33aty mkpomu O6amann momrt (163, 77) — In Gurgang Ibni Sino had a

great honour and respect during the life of minister Abul Husain Sahli (mam

TIEPEBOI).

Tak ke, Kak U CyOBEKT oOJajaHus, OOBEKT oO0JagaHus MOXKET
MOAU(PUITIPOBATHCS IPETIO3UTUBHBIMHU 51 IIOCTIIO3UTHUBHBIMU
pacupoCTPaHUTEISIMH,  KOTOPhIE  MOTYT  OBITh ~ OOJUTAaTOPHBIMH  WIIA

(baKyabTaTUBHBIMH. B  KadecTBe MPEMO3UTHUBHBIX MOIU(PHUKATOPOB MOTYT
BBICTYIIaTh pa3dduHble pa3psabl  ciaoB. OmHAKO CileayeT OTMETHTh, YTO
yIOTpeOIeHHE TMPEMO3UTHBHBIX MOIN(MUKATOPOB B TAKUKCKOM SI3bIKE KpailHe
OrpaHUYEHO, TaK KaK B 3TOM SI3bIKEC ONpECiicHHE, KaK NpaBUiIO, CIEAyeT 3a
OIPECISICMbIM CIIOBOM.

B comocraBisieMbIX SI3bIKax MPEMO3UTUBHBIC MOAM(DUKATOPHI BBIPAXKAIOTCS

CIICAYIONUMH YaCTSIMUA PEUH:
1) KaYeCTBCHHBIMM W OTHOCHTEIBHBIMH IPHIAraTeIbHBIMUA B COIMOCTABIIIEMBIX
A3bIKaX, a TaKKe (OPMOI MPEBOCXOTHON CTEIIEHU KaueCTBCHHBIX MpUIaraTeIbHbIX
B TamkukckoMm. Hanpumep: He has a large appetite (185,701). — V umruxon xy6
nopaa. She had a horrible fear. ..(173, 95). -V Tapcm Geanmosa IOIT...
(nepeBo uHpopmaHTOB). ToyukoHn Touu Twwion momrtana(159,67)- Tajiks
had a golden crown. He has the best memory (185,777). — V 6exrapun xodusa
nopan (mepeBo HHGOPMAHTOB).

Crneayer OTMETHTh, YTO B COIOCTaBISEMBIX S3bIKAX IPHIAraTeIbHOE B
KauecTBe Mojaudukaropa oOBEKTa O00JaJaHUsS MOXKET HOCUTH OOJUTAaTOPHBIN
xapaktep. Hampumep: Haszokar nabonu mypradaccym momt(159, 99). - Nazokat
had smiling lips. 1 B TamkukckOM, U B aHTJIMHCKOM SI3bIKE HEJB3Sl OIYCKAaTh
npuiaraTenbHoe  «mypradaccym - Smiling», Tak kak 0e3 HHMX JJIaHHOE

BBICKA3bIBAHUEC CTaHOBHUTCA HCJIOTIMYHBIM. Takas TCCHasA COYCTAaCMOCTD
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IPWJIAraTeJIbHOrO0 HAOIIOMACTCSl C CYIIECTBUTEIBHBIMU, O00O3HAYAIONUMH YacTH
tena. Henb3s ckazath «Y moiixo momt», «Mo 4ammxo nopem», «OHXO JacTXo
JTOpaHI» v T.1.;

2) uucautenbHbIMH. Hampumep: They’ve got two cars (185, 572) —Ouxo ay
aBTOMaIuHau cabykpaB gopana. \We have thirty pupils in the class (185,1014 ).-
Mo nap cund 30 tamaba gqopem. MaHn amakaii qax cym myn gopam (159,53). — |
have already got 10 roubles. Illymo wop Hadapen, Bane ce omnet mopen (159, 115).
—You are four persons, but you have got only three tickets;

3) pasnuuHBIMH paspsaaMu MectomMenuii. Hampumep: You have got some egg.
(Hornby,386) — Ty wann tyxmu nyxtarit  jopit.She has her own idea (185,885) —
V ¢uxpn maxcun xyapo mopaa. She’s got such talent (185,1285). —V uynun
uctepaon aopaa. M xonuca cababu murape Hu3 gopax (159, 114). — This event
has also another reason. Mo wHYyHHMH 0ab3e aurap Hakmraxo gomtem (159,99) -
We had also some other plans. | haven’t enough money to buy everything I wanted
(185,1191) — Man nynu Kod#t HagomITaM, KU XaMad YU3XOH 3apypHpO Ouxapam
(namr mepeBon);

4) codeTraHuWeM MpuiaraTeibHOTO ¢ HapeuneM. Hampumep: He has an extremely
powerful fist (190,107) -V mymu HuxosT mypKyssaT gomrt. You have very great
religious convictions (190,42). - Illymo ryHoxXou Oace Oy3ypru JUHE JTOpEI.
Iymo nycronu HuxosAT Badomop mopen (159,113). — You have got very devoted
friends. Illymo nuénaxou xene uykyp momren (151,162). — | see you have had very
deep cups.

Kak sBCTByeT W3 BBINICTIPUBEICHHBIX MPUMEPOB, MOIU(DUKATOPHI HUMEH
CYILIECTBUTENbHBIX, O00O03HAYaIOMMX OOBEKT oOJiaflaHus, B OTJIMYHE OT
aHTJIMICKOTO S3bIKA, B TA/PKUKCKOM S3bIKE 3aHMMAIOT MECTO IOCJie HOMHHAHTA
oObeKTa 00JaJaHus, YTO SBISCTCS HOPMOM IS TaPKUKCKOIO s3bIKa. 37eCh
UCKJTIOUCHHSI COCTABJISIIOT MOJU(DHUKATOPHI, BEIpayKaeMble UMEHEM YHCIIATEITHHBIM

1 (HhOopMOI IPEBOCXOTHON CTEIICHU KaUueCTBEHHBIX MPHJIaraTeIbHbIX.
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B aHTIIMICKOM SI3BIKE HApsIy C MPEIMO3UTUBHBIM OIPEICICHHEM HOMHHAHTBI
oObeKTa o0O0NaJaHusi MOTYT TPUHUMATh TOCTIO3UTHUBHBIE MOAU(PHUKATOPHI,
KOTOPBIC PEATU3YIOTCS CICAYIOIUMHU CPECTBAMHU:

1) nmnpemnoxuHbiM coderanuem. Hampumep: Mrs.Fred had a daughter in
Carringtnon Villas (189, 252) — Xonym ®pen nap Kappunrron Buimac myxrape
IomT. (nepesoo ungopmanmos) Mr.Golse had beach house in the coast.(189, 89)
— Yanobu Tosic map Ha3am coxXwyl XoHaudae aopaa (mepeBoa HWH(POPMAHTOB).
Kynnomxoya map kyuam purap Xamcosiu XaiaBorape jgomrt.(155, 254) -
Kuldoshkhoja had a neighbour in the next street, who was a masrer of making
halvo (mepeBox nupopmMaHTOB);

2) MoauduKaTOp MOXET 0003HAYaTh BPEMEHHOC OTHOIICHHE M BBIPAXKACTCS
HapeuneM. Hanpumep: We have had a meeting a day before (185,775)- Mo sik py3
nei Boxypue jpomreM (nepeBoa napopmantoB). Mysuto MOpoxum aupy3 cyxbate
nomrt 60 Mo (155, 195) — Mullo Ibrohim had talk with us yesterday (mepeBon
WH(POPMAHTOB).

B »THX mnpeIoKeHHUSIX BbINICyKa3aHHbIE MOJU(UKATOPBI CBS3aHBI, C OJHOU
CTOPOHBI, C TIOHATHEM OOJIamaHUs H, C JPYrod CTOPOHBI, YKa3bIBAIOT Ha
JOKAJIM3alMI0 MM BpEeMsl HaXOXICHHS O0O0beKkTa 00JaJlaHus B PacHOpsHKCHUN
cyOBekTa, nO0 MOHITHE 00JIaJaHusI TECHO CBSI3aHO C JIOKAIBHO - TEMITOPATbHBIMU
napaMeTpamu.

CraenyeT OTMETHTD, YTO BBIIIICYKa3aHHbIC MOIN(UKATOPHI 3aHUMAIOT Pa3HbIC
MO3UIIMM B COTIOCTaBJISICMBIX SI3bIKaX. B Ta/PKUKCKOM SI3bIKE OHH CTOSAT IIOCTIC
HOMMHAHTA II0CECCopa, a B aHTJIMHCKOM SI3bIKE OHU 3aHUMAIOT MECTO MOCIIC UMCHH
CYILIECTBUTEIBHOI0, 0003HAYAIOIIET0 0OBEKT 00J1aTaHMUS;

3) o00BeKT oOJamaHUs MOXKET MOAUDUIUPOBATHCS WHPUHUTHBOM WM
uHPUHUTUBHOW KOoHCTpykuued. Hampumep: He has at least thirty other patients
between here and Springwood to visit and he has no time to waste (173, 119). —
baithn uH yoBy CHpuHIByJI § Kamalll Cii Mapu3u Jurap AOIIT, KU OHXOPO
aémaT KyHajd, a3 MH py Oapou Oexyda capd kapaaH BaKT HAJIOIIT (nepesod

ungopmanmos). B arom npeioxkennn uMeroTcs aa nHGuaMTHBA (0 Visit and to
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waste), KoTopble CIyKaT Il MOJM(HKAIIMN CYIIECTBUTEIBHBIX «OOJBHBIEC U
BpeMs». OTH JBa WHOUHUTHBA MPOSBISIOT HEKOTOPHIE MOJAIbHBIC 3HAYCHUS
HeoOxomumoctd. Kpome Toro, OHM HMEIOT TIACCHBHOE 3HAYCHUE W,
CJIEIOBATEILHO, BBICTYINAIOT B KA4E€CTBE PETPOKTHBHBIX MHPUHUTHBOB. [lepBbrit
uHpuHUTUB (10 ViSit) mepema€rcs B TaKUKCKOM SI3bIKE  HE IMOCPEICTBOM
WHOUHUTHBA, a TIPU MIOMOIINY MPHUIATOYHOTO OMPEICIUTEIHLHOTO MPEATOKEHNUS, a
BTOpol WHPUHUTHB (t0 WasSte) COOTBETCTBYET TAKUKCKOMY HH(PUHUTUBY
«bexyna ryzapoHugan». OAHAKO TAJPKUKCKUM WUHOUHUTUB B OTJIMYHE OT
AHTJIMIACKOTO yHOTPEOJIEH C MPEIIOroM «Oapou», 4TO BOBCE HE XapaKTEepHO
JUIg aHTIUKACKOro MHpUHUTUBA. O0a MH(PUHUTHBA AHTJIMUCKOTO s3bIKA M HUX
Ta/DKUKCKUE SKBUBAJICHTHI (TPUIATOYHOE - OMPEACITUTEIBHOE MPEIIOKEHUE H
NPEI0OKHBIA HHOUHUTHUBHBIA 000POT) TPOSBIIAIOT IEICBYIO CEMAaHTHKY,

4) 00BeKT oOOMamaHWs ~ MOXET  MOAUMDUIIUPOBATHCS  ONMPEACITUTEIbHBIM
npuaaTodHbIM npeaioskenueM. Hampumep: She had a terrifying sensation that the
wall of her chest was being crushed (173, 97) — V xuccuéru naxmaTHOKe JOIIT, K1
ryé caHJyKd CHHaall Topc Kapuaa UCTONAACT (Haul nepesoo).

B sToM npumepe 00bekT 00Iamanust «Sensation — Xxuccuém» MoaudUIUpyeTcs
CIENyIONMM 332  HHM  TPWIATOYHBIM  TpemiokeHneM. OHO  HOCHUT
OTPaHUYHTEIILHBIN XapakTep.

B TamkukcKkoM TiepeBoie Takke 00BEKT 00JIalaHusT «XUCCUETY OMPEaeIIsIeTCs
MPUAATOYHBIM MPEIJIOKEHUEM C TOU K€ QYHKIUEH, UYTO U C aHTJIMUCKUM KII030M;
5) HoMHHAHT O0OBeKTa OOJIAZaHHUS MOXKET OINPEACNIAThCA npuvactuem |.
Hanpumep: I’ve got a thermos of coffee waiting for us (173, 175) — Man sk
TEPMOC KaxBa JJopaM, K HHTU30pU MOCT (1epe8od UHGOpManmos).

She’s got all the benefits of science existing in our country (173,150) - ¥ Tamomu
MaH(uaTxoepo, KA Jap WIMH KHUIIBAp MaB4yya Oyna, JOWT (nepesoo
uHgpopmanmos).

B nepBom npumMepe npuyacTHbI 000poT «Waiting for us» o0bexT oOagaHms
ompenensier «a thermos of coffeey. B TamkukckoM s3bIKe 3TOT 000POT

HepeﬂaéTCH npyu 1IoMomHr IIpUAATOYHOIO OIIPCACIUTCIBHOIO IIPCIAJIOKCHHA, B
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KOTOPOM aHTJIHICKOe Tpudactue |, mepemaércss mpu MOMOIIM JIMYHOW (OPMBI
TaJHKUKCKOTO Tiarosia.

Bo BropoM mpumepe OpUYacTHBIA 000poT «existing in the country»
Moaudunmpyer o0bekT obnamxanus «benefits», u 3mech aHTIMIACKUIT TPUYACTHBIN
o0opoT, mnepena€Tcss B TAKUKCKUN  A3BIK  MOCPEACTBOM  MPUAATOYHOTO
OTIPEJEIUTENILHOTO MPEIIOKEHUS, MPUUYEM aHTIIHMICKOE TPUYACTUE COOTBETCTBYET
JUYHOM PopMe TaKUKCKOTO TI1aroa;

6) o0O0BEeKT oOMamaHus MOXET MOJU(PHUIIMPOBATHCS AHTIUHCKHUM TEPYHIHCM.
Hanpumep: You will have a plenty of opportunity of talking to her about it when
she comes (190, 106). — Bakre xu § Meosi/I, IITyMO YaHAUH UMKOHUSTXOH 00 ¥
Jap 1H 6opa cyx0aT KapaaHpo, X0Xed JOIIT (1epeBo i UH(HOPMAHTOB).

B nanHom mpumepe oOBeKT obiiagaHusi «0Opportunity» momuduimpyercs
repyHauansHeiM 00opotom «talking to her about ity. B TamkukckoMm s3bIKe
JaHHBIA 000pOT mepenaéTcss MHPUHUTUBHON KOHCTPYKLMEH «00 § map uH Oopa
cyx0ar kapaaH». AHTIIMUCKUN TepyHAUAIbHBIM OOOpPOT CBs3aH C HOMHUHAHTOM
o0BeKTa 00 aHus IpeuioroM «0fy, a TapkuKcKass MHOUHATHBHAS KOHCTPYKITUS
yCTaHaBJIMBAET CBSI3b C HOMUHAHTOM 00BEKTa 00JIajaHus MpU MOMOITH n3adera —
n.

7) o0O0BEeKT oOnamaHus MOXKET MOAU(PHUIMPOBAaThCA | mpuyactuem |l
aHrnmickoro si3pika. Hampumep: She had a confused picture of her body (173, 97)
—V cypatu yuemu 6a u3tupo6 adproman ypo 1omT (HAI MEPEBO).

B oasrom mnpumepe o00BeKT oOdamaHus «a Picture» MoauduUIMpyeTCs
npudyactueM |l «confused», kotopoe mepemaércsi B TaKMKCKOM  SI3BIKE
PUYACTUEM MPEIIECTBOBaHUS «0a U3THPOO apToaa».

Brleykazanaple MOAM(PUKATOPHl AHTIIMACKOTO SI3bIKA W UX TaJDKUKCKUE
COOTBETCTBHS OOJBINCH YacThi0 HOCAT (haKyIbTATHUBHBIN XapakTep W CIYXKaT IS

OTpeIeSICHUs Pa3IUYHBIX CTOPOH 00BEKTA C OMPEEICHHBIX MO3UITUH.
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3. 2. Kateropua/jibHble 3Ha4eHUs1 00J1aIaHUS B MIOCECCUBHBIX KOHCTPYKIMAX
¢ riarojamu to have W I0ITaH B AaHIJIMICKOM M TAUKHKCKOM SI3bIKAX

B nepBom naparpade gaHHOI T7IaBbl MBI KOCHYJIMCh BOIIPOCA O CTPYKTYPHBIX
OCOOCHHOCTSIX TIOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIMU C aHTIIMHCKHM TJaroioMm «to have» u
ero Ta/PKUKCKUMH SKBuBajeHTamu. Hacrtosimuit maparpad OyaeT mOCBSIIEH
aHaM3y CEMaHTHKH riarojioB «t0 have» wu «momTan» W BIHSHUIO €TrO
OKpY>XE€HHsI (HOMMHAHTOB CyOBEKTa) Ha 3THU IJIarojibl CONOCTABISEMBIX S3BIKOB.
[Ton okpyxeHHeM MbI TOHUMAaeM HOMHHAHTOB CYObEKTa U 00BbEeKTa OOsagaHus, a
TaK)Ke UX MOJU(UKATOPOB.

[Ton mnoHsATHEM KaTeropuajibHOE 3HAYCHHE [IOHUMAIOTCA TE€ 3HAYECHMS,
KOTOpBIE TPHUCYIIM HEMOCPEACTBeHHO TiaronaM «t0 have» um «momran». A
TEPMHUH CyOKaTeropuajbHOE 3HAUYEHHWE O3HAYaeT T€ CEMAHTHUYECKHUE OTTEHKHU
rmaronoB «to have» wm  «romTaH», KOTOpbIE MPOSBISIOTCS —Oiaromapst
CEMaHTUYECKON CTPYKType UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, BBHICTYNAIOIUX B (QYHKIUU
cyObekTa u 00beKTa 00J1a1aHuMs.

AHaim3 Ha4yHEM C CEMaHTHKU TJaroyioB «t0 have» u «dowmany. OTH
IJIarojibl COMOCTABIISIEMBIX A3BIKOB 00J1aAal0T 0OOOIIEHHBIM 3HAaYEHUEM, TIOITOMY
OHU MOTYT B OJTHOM CITy4ae BBIpaXaTh OTHOIIEHHWE KOHKPETHOTO 00JaaHusd, a B

JPYroM cllydyae OHM CIy’KaT B KaueCTBE IJIaroJioB MOYTH MYyCTOM CeMaHTUKHU. B

YaCTHOCTH, TAJKUKCKUN dowmar B 00pa30BaHUSIX THUIA «JIYCT JIOIITAaH — JIIOOUTD,

HUTOX JIOINTAH — COXPAaHATh, TMPOMH OOINTAH — VBAXaTh, JACT AOINTAH —

VY4aCcTBOBAThH, Xa0ap JOIMTAH — OBITh OCBEIOMJIEHHBIM» aOCOJIFOTHO JIUIIEHBI

CBOETO JIEKCMUECKOTO0 3HAYEHHUS, O YEM CBUIECTENIBCTBYET PYCCKHI MEPEBOJ ITHX
IJIaroJIoB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET CJIOBO MMETh KaK 3KBHBAJICHT TAJKUKCKOTO
nomtal. B 3Tux npuMepax riaroi JOLITaH CIYKUT Ui 00pa30BaHUs TJIaroibHbIX
JIEKCEM.

Crnenyer OTMETHTb, YTO B COCTaBE TIJIaroJOB «HHUTOX JOIITaH» M «xabap
JIOLITaH» CIOBO «IOWITaH» (PYHKIMOHUPYET MOo-pazHoMy. B «HHUrox momtan»
BOBCE HE COXpaHSETCs 3HaueHue 00JaJaHusd, a B COCTaBe «Xabap JOIITaH» ATOT

rjIaroJl B HE3HAUYMTEJIbHON CTECICHU COXpaHs€T CBOIO HCXOJHYIO CCMAaHTHUKY.
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Takas ke XxapakTepuCcTUKa CBOWCTBEHHA M aHTIIMHCKOMY Tiaroiy «to havey.
B wactHocTH, B 0Opa3zoBanusax tuma «to have a swim, to have a ride, to have a
walk, to have breakfast, to have coffee» rmaron «to havey He BbIpakaeT MOHSTHE
oOmanganus, ©, TOJAOOHO TAPKUKCKOMY TIATONy «OOWMany, CIyKAT JUIs
oOpa3oBaHMsI IJIaroJIbHOM JIEKCeMBI, a B IpeaiokeHusx tuma «She has a red jacket
on - V nmap 6ap ’kakeTu cypx JOWIT» M aHTIMiickuil t0 have, u TamKukckuii
Odowman 0003HAYAIOT COBCEM MHOE MTOHSITHE — 00€8ambCsl.

B npennoxxenusix tuna «l have good neighbor» rmaron «to havey o6manmaer
ocJ1a0JICHHBIM JIeKcHdeckuM 3HadeHueM. [loaromy E.bax otHOocut rmaron to have
K YUCTO (DOPMabHBIM 3JIEMEHTAM, JIMIICHHBIM 3HAYEHUS U HEOOXOAMMBIM TOJIBKO
JUIS BBIPKCHHMS TPaMMATHYECKHX KATCTOPUH BPEMEHH, JIHMIA W HAKIOHCHHS
[112,24].

Takoro e MHeHus npuaepxubaica npogpeccop A.M.Cmupnunkuid. Ilo ero
MHEHHIO, B IpemiokeHusx tuma «He has many friends» rmaron to have
«IPEJCTABIIACT COOOW HEYTO B POJIM CIY)KEOHOTO CJIOBA, YHOTPEOJIEHHOrO JIJIs
coenuuaenus he many u friends u ans Beipaskenus npenaukanuu» [94,113].

Ham nmpencraBisercsi, YTO HENb3sl TOBOPUTH O TIOJHOM OTCYTCTBHH
COOCTBEHHOTr'0 JIEKCHUYECKOro 3HAa4YeHHs y TiaroyioB {0 have wu gomran Bo Bcex
clydasix MX yrnotpeosieHus. J|eHCTBUTEIbHO, B OJHUX JUCTPUOYTUBHBIX YCIOBHUAX
nomrad U t0 have JMImaroTCsl CBOEro JIGKCHMUYECKOTo 3HAUCHHUS, a B JPYTUX
OKPY)KEHHSIX UM CBOMCTBCHHO HEKOTOPOE JEKCHUYECKOE 3HaucHHE. MBI Jaymaem,
yTo npasa JI. M.Ilogonbckas, KOTOpas CUATAET, UTO «B paMKax 3HAYECHUS IJ1aroJjia
have Moryr BbIpakaThss MEKIy oOOaamaTelieM M 00JagaeMbIM: OT HATHYHS
npeaMeTa y HEKOTOPOro JIHMIa J0 OTHOIIECHHS MEXKIy COOCTBEHHHKOM H €ro
COOCTBEHHOCTBIO B HOPUAMYCCKOM CMBbICIIC. MOMKET BBIPAXaThCs OTHOIICHUE
BHYTPEHHOTO, BHEIIHETO BPEMEHHOIO W BHEIIHETO HEBPEMEHHOTO OO0JIagaHMs.
Onnako cam riaros have He HeceT MHGOPMAIMKA O HAJIWYHKM TOTO WM HHOTO
KOHKPETHOTO OTHOIICHHs MeXay oOnazareieM u obinamaembiM. He Bcerma

A0CTAaTOYHBIM KOHTCEKCTOM J[JIA YTOYHCHHA 3HAYCHHUA TIJlarojia sBJIACTCA U

xouctpykuus N;'N ,» [83,33-34].
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B nmHrBHCTHYECKOW IHMTEpaType BBIpAKEHA TAKXKE MBICIbL O TOM, YTO Y
rimaroja «t0 have» wumeercs oOmiee crnernuanbHOe 3HadeHue. [log oOmmM
3HAUYEHHUEM TOHHMMAETCS CYIIECTBOBAHHE KAaKOTO-IUOO OTHOILIEHUS MEXIY ABYMS
npeaMeTamMu. B gacTHOCTH, MaHHOE 3HAaYeHUE OOHAPYKHBAETCS B MPEIOKEHHUIX
tuna  «John has an opportunity», rae mOYTH OTCYTCTBYET OTHOIICHHE
KOHKPETHOrO 00JialaHusi Mexnay moHsaTusMu «Johny u «opportunity». To xe
caMO€ MOXKHO CKa3aTh O TJaroje «oowimax» B TAIDKUKCKOM s3bIke. B
npemioxkennn «Jlap o BakT map Oponu Fapbil ce amup a3 sk XOHaJOH — a3
XoHazoHu byxaiB xykymar pomrtanm» (163,87) rmaron «dowmarn» TpOSIBISET
CBOE oOlee 3HAaYeHUEe, TaK Kak 37eCh OTCYTCTBYET OTHOIIEHHWE COOCTBEHHOTO
oOJ1aTaHusl.

VY rmarona «t0 have» umeeTcs Takke ClieliaibHOe 3HAYCHHE, IO KOTOPBIM
MOHHUMACTCS HAJIMYKME BHYTPCHHEH CBSI3U MEX 1y AByMs npeaMetamu [116,38].

B mpemnoxenun «She has an excellent brainy (185,133) rmaron «to havex
HPOSIBIISIET CBOE CIIEIMAIHOE 3HAYCHUE, TAK KaK MEXTy cyObekToM «She» (oHa) u
o0bekToM «brainy» (Mo3r) cymiecTByeT Hepa3pbhIBHOE OTHOIICHHUE, T.€. BHYTPEHHSS
CBSI3b.

O HaJIMYUU CHEIUATBHOTO 3HAYEHHUS MOXKHO TOBOPUTH TaKKe B OTHOIIECHUU
Ta/DKUKCKOTO TJaroyia AomTaH. B wactHocTH, B mpeioxeHnn «Husomummnau
OynxaBac 00 By4dyau JOIITaHW 4YalIMXOU TE30MH, pYU 3aHXOPO 1WA
HameTaBOoHHUCT» (150,41-42) rinaron «aomTan» ynoTpeOaEH B CBOEM CIIeUaIbHOM
3HAUEHUU, TaK KaK MEXIy OOBEKTOM oO0JafgaHus (YamiMoOH) U CyOBEKTOM
obnamanust (HuzomMupauH) wuMeeTcss BHYTPEHHSS CBsI3b, T.€. IJla3a HEJb3s
OTIICTTUTh oT 179 obnagaTens Huzomumnuna.
B conmepkatenbHOW CTpyKType — aHriuiickoro riarona «to have» u ero
Ta/HPKMKCKOTO SKBUBAJICHTA «IOIITAaH» HMEETCS TaKKe 3HAYCHHUE CYIISCTBOBAHMS,
ObiTus. B wacTHOoCcTH, B mpemtokeHnn «MH XaBiail mapaxTOHW 3UEAM MEBAJOP
nopam» (165,97) y rmaroma «IOIITaH» UMEETCS OTTEHOK 3HAYEHHUsS OBITHS, YTO

MOXHO MOJTBEPIUTH Cleayrolel TpaHchopMaluet 3Toro npeioxenus: «Jlap
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VMH XaBJI JapaxTOHU 3UENM MeBagop Xact». [lo cMmbiciy 3T J1Ba MPENIOKEHUA
SBJISIFOTCS] IOUTH TOXKIECTBEHHBIMMU.

OK3UCTEHIIMOHAJIbHYIO CEMAHTHUKY MPOSIBISET TAKKE W AHTJIMHUCKUUI TJIaron
«to have». B npemnoxennn «The house has three bedroomsy (185,572) rmaron
«to have» ymorpeOieH B 3HAYCHWW HAXOAWTHCS, O YEM CBHUJICTEILCTBYET
crenymomss tpancopmaimsa: The house has three bedrooms = There are three
bedrooms in the house.

[IposiBneHHEe 3HAYEHUS SK3UCTCHIMAIBHOCTH Yy TJIArojoB «IomTan» u «to
have» wuMeeT NOHATHUIHYIO OCHOBY, KOTOpas CBfi3aHA C OHTOJIOTHYECKUM
dbakTopoM, T.e. MBI 00JIalaéM TE€M, YTO CYIIECTBYeT B OOBEKTHUBHOM Mupe. Ha
MOHATUMHOM YpOBHE 3TO 03HAYaeT, YTO BCE TO, UeM MBI 00J1a/1aeM, HaXOAUT CBOE
OTPAXEHUE B CO3HAHUM HOCUTENS s3bika, nodtomy mnpasa JL.M.Ilomonbckas,
KOTOpasi MUIIET: «00JialaTh) 3HAYUT «UMETh B HAJIUMYUN»; OO0JagaHue — 3TO
HaJIM4Me npeamera y oonanarens. «Hanuuuey sxe onpesensieTcst B cIoBapsx yepes
«CYILIECTBOBAHUE)», «HAXOXKICHUE», CIIPUCYTCTBUE», MOITOMY, YUHUTHIBAs CIy4yau
COBMEILICHUS TTOHATHI 00JIaaHKsI M CYIIIECTBOBAHUS B CEMaHTHKE riiaroiia to have
— gowraH, JIxk. JIalloH3 cuuTaer, 4TO0 B AaHIVIMHCKOM SI3bIKE CYLIECTBYET
HEKOTOPBIM  Mapajuleiu3M  MEXIYy OK3UCTEHUHAIbHBIMHU, JIOKATUBHBIMU W
MOCECCUBHBIMHU Tpeioxkenusmu [60,416].

[Ipoananu3upoBaB  Mapauieiu3M  MEXAYy  HPEIJIOKEHUSIMU  TPEX
BBILICYKA3aHHbIX TUIOB, JIk. JIalOH3 NpUXOAUT K 3aKIIOUYEHUIO O TOM, 4YTO
«CTOUT TOJBKO BCIIOMHUTH O Pa3HOOOpPa3uU AaHTIUMHUCKUX TMPEAJIOKEHUH, B
KOTOPBIX yHoTpeOssieTcss have B kadecTBe «rJIaBHOTO TJiarojia», 4ToObl MOHSTH,
YTO caMa KaTeropus TaK HAa3bIBAEMBIX «MOCECCHUBHBIX» MPEHJIOKEHUN BECHMA
COMHHUTENIbHA. EAMHCTBEHHOE, YTO €CTh OOIIEro y «IpeajaoxeHuid ¢ havey, - ato
TO, YTO B IMOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpe «CyOBEKT» Tiaroja «have» moiaydaer CBOIO
peanmm3anuto. C  TpaHcOpPMAITMOHHOM TOYKH 3pPEHUS CHHTAKCHC JTHX
MPEIIOKEHUN OYEHb CJIOKEH, HO IMPEJICTABISIETCS COBEPLUICHHO OYEBUIHBIM, YTO
have He sBIsICTCS TIIYOMHHBIM IJ1aroJioM (a €Clid U SBJISETCS UM, TO HE B OOJIbIIICH

crerenu yem be)» [60,419].
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JleiictBuTensHO, «t0 have» He sBiseTcs TyOMHHBIM IJ1arojioM, Tak Kak OH
CaMOCTOSITEIIbHO HE BBIPAXKAET IPEAUKALMIO, HO, TEM HE MEHEE, y HEro MMEETCS
OIIPE/IENICHHOE JIEKCUUECKOE 3HAYEHHE, KOTOPOE MOXKET ObITh CIadbIM WM
HECKOJIbKO 3aMETHBIM, YTO 3aBHCHT OT €ro JUCTpuOyuuu, Onarogaps 4emy B
IIPEAUKATUBHBIX ITOCECCUBHBIX KOHCTPYKLHAX MPOSBIAIOTCA T€ WIM HHBIE €r0

cyOKaTeropralibHble 3HaUY€HUs, 0 UEM MONAET peub HIXKE.

3. 3. CyOkaTreropuajibHble 3HAYeHHUSI MOCECCUBHBIX KOHCTPYKIMH ¢
rjaarojiamMm oowman u to have

[IpenvkaTuBHAsE TMOCECCUBHAsE KOHCTPYKIMS COCTOUT MHUHUMYM M3 TPEX
3HAUYMMBIX JIEKCHUECKNX eauHull. [lepBas emuHMIA - 3TO CyOCTaHTHBHOE CJIOBO,
KoTopoe o0Oo3HauaeT cyObeKT oOjamaHus. Bropas 3Haummasi e€quHUIA — 3TO
JIpyroe CcyOCTaHTHBHOE CJIOBO, OOO3Hauaroliee OOBEKT oOnagaHus. TpeTbs
CIMHUIIA - 3TO TJIAroJi jomraH — t0 have, KOTophIi yCTaHABIMBACT MOCECCUBHOE
OTHOIIICHHE MEKIY STUMH JIBYMs CYOCTaHTUBHBIMHU CJIOBaMH, T.C. JoluTaH U have
penpeseHTUpytoT npeaukar. Hampumep: Janep car nopan.- Daler has a dog. 3xechb
Hanep(Daler) — cyobekt ob6mananus, car(a dog) — oobekT obmamanus, gopas(has)
— TIpeIKar.

B 3aBucuMoCTH OT TOro, KakKuM WMMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM WA
CyOCTaHTUBHBIM CJIOBOM  BBIPAKAIOTCS CyOBeKT ® O0OBEKT oOJamaHus,
MOCECCUBHAS KOHCTPYKITUS MPOSBIISET PA3IMIHbIC OTTCHKU MOHATHS 00JagaHus, 1
KOKJBI OTTEHOK Ha3bIBA€TCA CyOKaTerOpHAIbHBIM 3HAYCHHEM IMOCECCUBHOMN
KOHCTPYKITUH.

B mnoceccuBHOW KOHCTPYKLIHMH CYOBEKT OOJaJaHHsi MOXET BBIPaXKaThCs
UMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM, 0003HaYatomuM JuIo. O0beKTOM 00JagaHusI MOKET
BBICTYIIaTh UMS CYIIICCTBUTEIbLHOE, 0003HAYaIoNee KOHKPETHBIN mpeaMeT. B aTom
clIydae TOCeCCHBHAs KOHCTPYKITUS BBIpaKaeT 3HAYCHUE COOCTBEHHOTO 00JIa/TaHMS,
Y TaKO€ 3HAYEHUE SBJISCTCS BEIYIIUM, IICHTPATBHBIM CPEIH APYTUX IMOCECCUBHBIX

KOHCTPYKIIMH C riiarosiom jgoinrtad — to have. Hanpuwmep:
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He had two girls on the seat with him(183,138). - Hap on 4o ¥ Xampoxam ay
ayxTap nomT (nepeBoa HHPOPMAHTOB).

-Yes. I’ve still got my passport(183,173) — MaH To X0J1 IIMHOCHOMaH XYAPO JI0paM
(mepeBox nH(OPMAHTOB).

CoyiaTX0H HEMHKC J1ap TaH JM00CH 0301au Xapouu cad3panr fomrana(156, 207) —
German soldiers had clean, green, military uniforms (nepeBoa uH(pOpMaHTOB).
Man kuto0 Ba gurap ameéxo mopam(155, 149).- | have a book and some other
tnings.

i ysSiCHEHUSI CMBICTIA ATHX IMOCECCHUBHBIX KOHCTPYKIIUH COIOCTABIISIEMBIX
S3BIKOB CIIEAyeT OOpaTHTh BHMMAaHHE Ha JICHOTAThl BBINICYKAa3aHHbIX MMEH. B
ITUX YETBHIPEX MpuUMepax JAeHOTaTamMH, OOO3HAYAIOMUMH CYOBEKTOB JTHX
BBICKA3bIBAaHUH SBIISIIOTCS KOHKPETHBIC JIMIlA — TOBOPSLIUHN, COJJIAThl U JIMIO, HE
ydacTBymoIIee B 0eceqie. DTH JCHOTATHI SBIISIOTCS OMPEICICHHBIMU KOHKPETHBIMU
OJIyIICBJICHHBIMU MPEAMETAMHU.

JlenotatamMu OOBEKTOB OSTHUX BBICKA3bIBAHUI SIBIISIOTCS OJYIICBICHHBIN
npeaMeT «girlsy (myxTapoH) ©W HEOIyIIEBICHHBIC MPEAMETHl  IITHHOCHOMAY
(passport), mmbocu xapoir (military uniform), kuto6x0,(books) u T.1., KOTOpBIC
0003HaYal0T HEOMpECIEHHBIC MPEIMEThl U JIMIIECHBl KOHKPETHON pedepeHIu,
TaK KaK YuTaTedb WU CIyIIaTeIh HE MPEACTABISICT ceOe, 0 KaKUX IEBYIIKaX, O
KaKOW OJeX/e, KHUTaX M macrmoprax uaér peyb. O TaHHOM 3HAYEHWU COOOIIaeT
OTCYTCTBHE apTUKJISI B AQHTJIMHACKOM S3BbIKE, YTO MO 3HAYEHHUIO PABHOIIEHHO C
yIOTpeOJICHHEM HEOTPEISTICHHOTO apTHKIIS CYIIECTBUTEIIBHBIMUA B €THHCTBEHHOM
yucie. Kak Toibpko ¢ nMeHeM 00beKTa 00IaaHus yIoTpeOIsieTcs: OnpeneIeHHbIHI
apTHUKJIb, TO JCHOTAT TAKOTO UMEHHU MPEJICTABIISET COO0M KOHKPETHBIN U3BECTHBIM
npeaMmer i ciaymiarens u unrarens. Hanpumep: They had the complete marble
bust (183, 21). —Ouxo oH MydYaccamau co) MapMapuHpO IomTaHma (IEPEBOT
nHpOpMaHTOB). B TamKMKCKOM S3bIKE O KOHKPETHOCTH U OIPEACIICHHOCTH
oObekTa o00damaHusi cooOmaeT mocienor —po. Takum oOpazom, cienyer
pasrpaHUYMBaTh JIBa TUIIA 3HaY€HUs COOCTBEHHOTro oOJyiananus. B mepBom ciydae

JIEHOTaT CYOBEKTa TIIOCECCMBHOW KOHCTPYKIIMA 00O3HAYaeT KOHKPETHOE
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OIIPENICIICHHOE JIMIO WJIU JIMIA, a JIEHOTAaT OOBeKTa OONalaHWsl MPEICTaBISICT
CO0OH HEKOe TMOHSATHE O HEONpEeICNIEHHOM INpeAMeTe, T.€. Y HEero HET CBOEro
KOHKPETHOTO ompeneneHHoro pedepenta. Ilpu coOcTBeHHOM o0O0NagaHUM B
MOJIABJIAIONIEM OOJBITUHCTBE CIy4acB IOCECCHBHAs KOHCTPYKIUS COOOIIaeT
UMEHHO O TaKWX JCHOTaTaX. A BO BTOPOM Ciydae JACHOTAT CyOBheKkTa 0OJagaHus
TaK)Ke SBIIETCS KOHKPETHBIM OIPENEJICHHBIM JIUIIOM WM Junamu. JleHorar
o0OBbeKTa OO0MaJaHusl TaKXKe MPEACTABISAET COOOM KOHKPETHBIM OMpEeICICHHBIH
peaMeT, T.e. y UMEHH UMeeTCs CBOW pedepeHT. B mepBoM ciydae aHTIIMHACKHIA
SI3BIK UCIIOJNIB3YeT apTHKIIb a(an) WM ero 3Havaiiee OTCYTCTBHE C HOMHHAHTOM
o0beKkTa o0NamaHusi. B Ta/PKUKCKOM S3bIKE TepeJ TaKMM HMEHEM CTaBHTCS
apTUKIIb - € (MaH KUTOOE JIopaM) WJIM 3TOT apTUKIIb BOBCe HE ynoTpebmusercs. Bo
BTOPOM CJIlydae B aHIJIMACKOM SI3bIKE TIepe]l Ha3BaHWEM OOBEKTa OOJaTaHus
CTaBHUTCS apTHKIIb «the» wiu kakoe-nmnbo ykaszarenbHoe Mectoumenwue (I have the
book — | have that book). B tamkukckom si3bike Takoe UMs MOJIydaeT KaKoe-JInoo
yKa3aTelIbHOe MEeCTOMMEHHE U mocienor —po (MaH uH KUTOOpo jgopam). Takas
KOHCTPYKIIMSI B O0OMX S3bIKax ymorpebmsieTcs peako. CieayeT OTMETUTh, UYTO
BHECCHHE KaKOTO-TO M3MECHEHUS MPH 3aTI0JTHEHUH MO3UINN CYyOBheKTa U 00BEKTa B
CTPYKTYPY paccMaTpHUBAaeMbIX KOHCTPYKIIMHA CTAHOBHUTCS NMPUYMHONH W3MCHEHUS
ero 3HaueHusa. I[losromy M.IO.CroTkMHa TmpaBWIBHO TIOJMETHJIA, YTO B
npepioxeHusx tamna «l have a book» pedb T o dakre BiagcHUS BOOOIIE, a B
npeioxkenun «l have the book» coobmaercs o Bpemernnom o6aganun[96,135].
M3 »TuX JABYX BapuWaHTOB IIEPBBI BapHAHT COCTABISACT IICHTP KaTerOpuu
noceccuBHOCTH. Kak OBUIO OTMEUEHO BBIIIE, H3MEHEHUE OJHOTO CEMaHTHYECKOTO
TUTAa CYIIECTBUTEILHOTO, O0OO3HaYaromero OoOBEeKT o0yananus, B JApyrou
CCMAHTHYCCKUH THIT TPHBOJUT K TMOSBICHHIO HMHOTO CyOKaTeropHalbHOTO
3Ha4YeHUs oO0anaHus. B 4acTHOCTH, yHOTpeOJieHne WUMEH CYIICCTBUTEIBHBIX,
0003HAYAOIINX POJICTBEHHBIC M COIHMAILHBIC OTHOIICHHUS, B KAYeCTBC HOMHHAHTA
00beKTa O00JIaJaHusl MPHUBOAMT K TMOSBICHUIO CyOKAaTErOpUAIbHOTO 3HAYCHUS
o0alaHusl CEeMEHHO-POJICTBCHHBIMH, COIMAIBHBIMA W HEKOTOPBIMHU JIPYTUMH

otnomrenusmu. Hanpumep: | had good mates before, among my cobbers (173,268)
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— Ilemtap  man a3 OaitHm padukKoHam ayctu XyO pgomraMm (TIEpeBOA
UH(POPMAHTOB).

| have many patients both in Sydney and the country (173,215). - Xam nap
kumBap Ba xaMm gap CujHeir MaH 0eMOpPOHHU 3UEN AOIITaM(HAIll IEPEBO).

bapaxka gyxrapy momon momr (155, 401) — Baraka had a daughter and son—in—law.
Mapxa6o namgapu 6exaé Ba 3omum gomt (158, 172) — Markhabo had a shameless
and impudent father (nepeBoa napopMaHTOB).

B anrmmiickom npuMepe o0bekTHl oOmamanms (mates and patients)
0003HAYAIOT MPEAMETHI, CBSA3aHHBIC COLMATBHBIMU OTHOIICHUSAMU C CYOBEKTOM.
Takoe oOnanaHve Ha3bIBAC€TCS  BHEIIHUM, TaK Kak MpeaMeT oOiajaHus He
SBJIIETCSI COOCTBEHHOCTBIO CyOBEKTa W HE CBSI3aH KPOBHOPOICTBEHHBIMHU Y3aMH,
a HaxOJUTCSI C CYOBEKTOM B OIPEACJICHHBIX COIHAIbHBIX OTHOIICHHUSX.
Hao6opoT, B TaKMKCKOM s3bIKE JBa OOBEKTa oOJajaHusa (IyXTap W manap)
0003HAYalOT POJCTBEHHBIE OTHOIICHUS C CYOBEKTOM U CBS3aHBl C HUM
KPOBHOPOJICTBEHHBIMU ~ OTHOIIEHUSIMH, T[OATOMY Takoe o00JajJlaHue HOCUT
BHYTPEHHHH XapakTep, T.€. OHM HEOTTOP>KUMBI OT CBOUX CYOBEKTOB.

[ToceccuBHass KOHCTPYKLHSI MOXET 00O3HA4YaTh TaK)Ke€ HEKOTOPHIE IPYrue
3HaueHUs OOJagaHus, KOTOPHIE CBS3aHBI C AMOIIMOHAIBLHBIMHU, TMCUXUYCCKUMH,
GU3MYECKUMH W JIPYTUMH  YEJIOBEYCCKMMH CBOWCTBaMH. Takoe 3HAUYCHHE
BO3HMKAET B TeX CJy4asx, Korjga OOBEKT 00JiajaHus BBIPAXKAETCS HMEHAMU
CYIIECTBUTEILHBIMU, O0O3HAUYAIOMUMKA  (PU3WYECKHE WU YMCTBCHHBIE
ciocooHocTh nHaUBUAA. Hanpumep: You haven’t got strange feelings in the head
(183,150). — Ilymo pmap KamiaaTOH XHUCCHETXOM ayubd Hajgopen (mepeBoj
UH(OPMAHTOB).

For a small woman she has surprising strength (185,1271) — A4yu0, xu sK 3aHH
XypJdycca UH KaJap KyBBau TaaqyqyOoBap aopaj (Hall mepeBo).

Iymo xoduzaum xyo6 mopem(158,109). —You have a good memory (mepeBon
uH()OPMAHTOB).

[Iymo mctepmoau Oexamrto mopen (158,190). — You have got an uncomperable

ability (mamr nepeson).
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Kak BUIHO U3 3THX MPUMEPOB, 0OBEKTHI ATHX CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIIHMA
BBIPQKEHBI CYIICCTBUTEILHBIMH, 0003HAYAIONUMU BHYTPSHHUI MHp HHIUBUIA, U
3TOT MHpP HEOTICIIUM OT CBOErO HOCHTEJS, MOITOMY B JIAHHOM CIIydae CIEeayeT
TOBOPHTHh O BHYTPEHHEM OO0JIaJIaHUHU, KOTOPOE HOCHT HEOTUYKIACMBII XapaKTep.
CymiecTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIONIME OSTH TIOHATHS, HOCAT IOTyaOCTPaKTHBIM
XapakTep, TeM HE MeHee, MOJO0HBIC CYIICCTBHTEIBHBIC 3aHHUMAIOT IO3HUIIHIO
CYILLECTBUTEIBHOIO, O0O3HAYAIOLIEro KOHKPETHbIM mnpeamer. JlaHHblE HMeEHa
MOTYT MOJU(DHUIIMPOBATHCSA CIIOBAMH, 0003HAYAIONIUMH MPU3HAKU WU KA4eCTBO
TaKUX TMPEAMETOB. B Hammx mnpuMepax B KadecTBE TaKMX MOJIU(PUKATOPOB
BBICTYIIAIOT MpHUjaraTeNbHbIe Strange, surprising, xyo, 6examro, npuuém 0e3 3THX
MOJIU(DHUKATOPOB 3TH KOHCTPYKIIMK  CTAHOBATCSA YIIEPOHBIMH B CMBICIOBOM
IUIaHe, T.€. HeNb3s ckaszath Lllymo Xodwusza nopen uian «You haven’t got feelings in
the head». CnemoBaTenbHO, B MOJOOHBIX KOHCTPYKIUSAX CyOKaTeropualbHBIM
3HAYCHUEM SBISICTCS HE OO0O3Ha4YeHHWE mpeaMmera oOJjalaHus, a yKa3aHue Ha
NIPU3HAKU JTAHHBIX OOBEKTOB, T.C. 37IeCh 3HAUCHHUE XapaKTePU3aIlUU TIePECceKaeTCs
CO 3HAUYEHHEM O0JIaIaHHUs.

CrenyronM cyOKaTeropHaibHbIM 3HAUCHUEM O0JIaJIaHuUs SBJISCTCS YKa3aHUC
Ha YEJIOBEUECKHI OpraH, €ro 4acTd W Ha BHEIIHWNA OONHMK WHauBHIA. B sTOM
cilly4ae, MO3UIHUI0 O0BbEeKTa O0JaJaHHs 3aHMMAIOT MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE,
0003HAYAOIINE YaCTH TeJla, BHYyTPEHHUE M BHEITHUE OPTaHbl, a TAK)KE BHEIIHOCTH
yenoBeka. Hanpumep:

- You have beautiful hair, | said (183,14) — Ty myiixou 3¢00 qopii, MaH rydram.
She has straight legs (185,712) — V noiixou poct nopan (nepesoa MHGOPMaHTOB).
OiiiraxoHn MaH Kaay KomaTtu 3¢60 nopan (155,9) — My Oishakhon has a beautiful
figure(namm mepeson).

['ymyamos yaiMoHU CHEXU KaJIOH-KaJIoH Ba aOpyBoHU maiBacT momt (151, 157).
— Guljahon had large black eyes and connected eyebrows (Har nmepeBoy).

Kak BUAHO M3 3THX NPHUMEPOB, OOBEKTHI OOJIAJAaHUS BBIPAXKCHBI HMEHAMHU
CYIICCTBUTEILHBIMHA, O0O3HAYAIONIMMH YacTH Tejla, KOTOpPhIE MOTYT OBITh

MOCTOSTHHBIMU WJIK TepeMeHHbIMU. Koraa peus uaeT o Hoce, riasax, yiax, ryoax,
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cepaile, Iee W JPYrMX YacTsAX YeJOBEUECKOTo Tela, TO OOBEKT O00JagaHwHs
CUMTAETC HeoTuykJgaemMbiM. Ho Kkorga B KkadecTBe OOBEKTa OOJIATaHWS
BBICTYIIAIOT HMEHA CYIIECTBUTEIBHBIE, O0003HAYAIOIINE HOTTH, YCHI, BOJIOCHI
YeloBeKa, TO CIIEAyeT TOBOPUTh 00 OTYYXKJaeMOM OOJNagaHud, M 3]1eCh
KOHCTPYKIIMM C TJIAroJlaMu «oImTan» W «t0 have»  mposBIsSIOT 3HAuYCHHE
coOcTBeHHOTO 00JaaHus. B KOHCTPYKIMSAX 3TOTO THIIA TAKXKE Ha3BaHHE 0O0BEKTa
o0aianus ynmoTpeOseTcss BMECTe ¢ KaKuM- To omnpeneinenneM. Hanpumep: Harris
had long eyebrows and the straight nose (186,111). — Xappuc abpyBoHH gapo3 Ba
OuHMM pocT AomT(Ham repeBon). Ecim B 3TUX NBYX MPENIOKEHUSX OIMYCTHTH
npuiarareiasHsie long — mapo3 u straight-poct, To 3TH TpeIOKEHUS CTAHOBITCS
HeornuHbiMH. ClIeIOBaTEeNIbHO, B MPEIJIOKCHUSAX TAKOro THIA yKa3aHWE Ha
00BEKT 00JIaJaHus OTCTYIIAeT Ha 3aJHUM 1aH. Ha nmepemHuiil Turan BBIXOIUT UACs
yKa3aHus Ha cBoiicTBa 3Toro oobekra. [lo muenuto M. FO.CroTkuHOM, B TaHHOM
cllydae 3Ha4yeHHE OOJIaJjaHWsl W TApPTATUBHOCTH IEPECEKAIOTCS CO 3HAYCHUEM
xapakTepu3saiuu [96,141].

Craenyromiee CyOKaTeropHaibHOC 3HAYCHHE NMPEAMKATUBHBIX MOCECCUBHBIX
KOHCTPYKIIMH CBSI3aHO C Ujcei 0003HAYCHUS KAKOTO-THOO0 SBICHUS WM COOBITHS
B KU3HH cyObekTa. Hampumep:

- You will have plenty of opportunity of talking to her about it when she comes
(190,106). — Bakre ku § Meosi, Ty HMKOHUATXOHU 3uéau 00 ¥ ryGpTyry KapaaHpo
X0X# qomT (repeBo HHPOPMAHTOB).

- I’ve had a grand rest (183,198). — Man uctupoxatu Oomykyxe momram (repeBos
UH(POPMAHTOB).

WucoH Tabpuxu dyaHauHxazopcoia gopan (155,103) - The humanity has a history
of thousands years( mepeBo nHGOpPMAaHTOB).

Jluna 3uéaymio Ba 3appuHa sk cyxOatu aypymapose pomrana (155,62). —
Ziyodulo and Zarina had a long talk yesterday (mepeBos ntahopmMaHTOB).

B npuBea€HHBIX KOHCTPYKIUSAX TOBOPSMIMI cooOIIaeT 00 ompeneraeHHBIX
COOBITHSAX, MPOU3OMICANNX B JKH3HH OJHOTO WM OoJiee JIMI. 37eCh 3HAUCHUE

COOCTBEHHOTO0 O0JaJaHUsl OTCYTCTBYET. Te€ COOBITHS WM SIBICHHS, KOTOpPbIE
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BOIIUIH B )KU3Hb CYOBEKTa, HOCIT BPEMEHHBIN XapakTep. B maHHOM citydae Helnb3s
TaK)K€ TOBOPUTH 00 OTYYXJAAEMOHM U HEOTUYXKIAaeMOW COOCTBEHHOCTH, 3/€Ch
MO>KHO TOBOPHTB TOJIBKO O BHEIIHEM O0JIaTaHUU, a CYOBEKT XapaKTepHU3yeTcsl KaK
YYaCTHHUK KaKOTO-TO COOBITHS WM SIBICHHSI.

B anrmuiickom si3pike (PYyHKIIMOHUPYET TakKe W MPEeAUKaTHBHAS CTPYKTypa
oOyaganus ¢ raaroyioMm to have, B kotopoii 00beKT 00JIaaHus 1ETCPMUHUPYETCS
IpU TOMOIIM ABYX BUJOB MH(PUHUTHBA: 1) aKTUBHBIM MHQUHUTUB, 2) PETPO-
akTUBHBIM MHGUHUTHUB. O0a THMAa WHOUHUTHBA U WHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKITHMA
CIIy’)KaT Ui ONpPENENCHHs] CYIIECTBUTEIBHOTO, BBICTYMAIOUIETO B (YHKIUU
oObekTa oOsmananus. CoaepkaHUEM OTOr0 OINpEASTeHUs SIBISETCS TO, 4YTO
BO3HHMKJIA HEOOXOJUMOCTh CaMOMYy OOBEKTY COBEpIIATh Kakoe-IUO0O JeHCTBUE
WM K€ KTO-TO HaJl HUM COBEPILIWII ONpe/eieHHoe nericTBrue. Hanmpumep:

We had one thing to be done (172, 57). - Mo sik kope IomTeM, Ki MEOOUCT HYPO
KapJa 1aBa(rnepeBoj HHHOPMAHTOB).

She had tasks to learn, and needl work to do (175,81). - V cynopumxoe gowr, ku
0osi1 oMy3aJ Ba Cy3aHUIy3HM€ JOWIT, KU Oosii 6a COMOH pacoHan (MEepeBojl
UH(OPMAHTOB).

B mepBoM mpumepe oOwvekT oOmamanuwst One thing wmeer mociie ceds
uHpuHUTUB {0 be done, koTopklit CTOUT B (hopMe CTpagaTeaIbHOIO 3aj0ra, Tak Kak
JIeJI0 HE COBEpIAeT HUKAKOe NEHCTBUE, a HaJ JEJIOM COBEpIIaeTCs ACUCTBHUE CO
CTOPOHBI KOT0o- JIN0O, B JaHHOM Cllydae ¢ Halied cTOpoHbI. 31ech riaroi to have
3HAUUTEIHLHO TEPSET CBOE JIGKCHYECKOE 3HAYCHHE, TaK KaK 3HAYCHHUE 00JiagaHus
nouTu OTCyTCTBYeT. OCHOBHOM aKIIEHT Jie/IaeTCsl He Ha UACI0 00JalaHus, a Ha TO,
9TO HaJ OOBEKTOM ClieyeT OOBA3aTeIbHO COBEPIIMThH JCUCTBHE. 3/1eCh Y
WHOUHATABA WMEETCS MOJAIbHOE 3HAYCHHE HEOOXOIMMOCTH. B TaKMKCKOM
NEepeBOJic JaHHOE 3HAUYCHHWE HAXOAWT SIBHOE BBIpAXKCHHE, T.€. YHOTpeOeH
MOJIAJIbHBINA TJ1aroi «0osii», a maccuBHBIA HHGUHUTHB «t0 be done» mepemaéres
P TIOMOIIH JTUYHOU (POPMBI TJIarojia B CTPagaTeIbHOM 3aJI0Te, U B TaHKHKCKOM
S3BIKE TJIATOJ «JIOIITaH» HE BhIpAXKaeT 3HAYCHHE COOCTBEHHOTO O0amaHus. DTOT

rjijarojl MNIposdaBIACT 3HAUCHHUC OJOK3UCTCHOHUAJIBHOCTH, O 4yEM CBUACTCIILCTBYCT
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crenyomsas Tpanchopmanus: Jlap memu MaH KOpe XacT, K OHpO MaH 0051 nypo
kKyHaMm. Bo BTopoM mnipuMmepe wuMeeTcs TakKe JBa HWHPUHUTHUBA, KOTOPHIE
OIIPENIENAIOT CBOM 00BEKThI «tasksy» u «needl work». ¥V 3Tux nHOUHUTHBOB TaKKe
UMeeTCs MOJAIbHOE 3HAUY€HHE HEOOXOIUMOCTH, T.€. 33Ja4M JIOJDKHBI U3y4aThCs
KeM-TM00 M pY4YHOE BBIIIMBAHHE JOJDKHO BBIMONHATHCS KEeM-THO0. Y JTHX
WHOUHUTUBOB MMEETCS TACCMBHOE 3HAY€HHWE, HO OHU CTOST B  (dopme
JEUCTBUTENBLHOTO 3ajiora. Takoll MHGUHUTUB HA3bIBAETCS PETPOAKTUBHBIM. U B
JAHHOM TpUMepe ujesi cOOCTBEHHO 0O0Ja/laHusl MOJHOCTHIO OTCYTCTBYET, 3/1€Ch
OOJbIIIe YYBCTBYETCS 3HAYEHUE HK3UCTEHIIMAIBHOCTH, T.€. €CTh 3a/laud, €CTh
py4YHBIC BBINIUBAHUSA, KOTOPHIE JIOJDKHBI WM3ydaThCcsl W BBIOJHATHCS. Ha
Ta/DKUKCKUN  SI36IK  MH(QWHUTHBBI AHTJIMHCKOTO S3bIKa TICPEBEACHBI JIMYHBIMU
dbopMamu TIarojoB «OMyXTaH» U «HAYPO KapJlaH», MPU STOM OHHU TAKKE CTOST B
dbopme neHCTBUTETHLHOTO 3ayora. B TaKMKCKOM f3bIKE MOJAIIBHOE 3HAYCHUE
aHTTINICKOT0 MH(WHUTUBA MEepeAaéTCs C MOMOIIBI0 MOJATBLHOTO Taroia «0osm.
['maron «omitan» TakKe MPOSABISIET 3HAYCHUE JK3UCTCHIIMAIBHOCTH, KOTOPOE
MOYKHO TIOATBEPANTH clefyomeii Tpancdopmanueil: Ypo Basudpaxoe Oya, TO
OM¥3a]1 Ba Cy3aHue Oyd, TO OHPO Ay3al.

B aHrnmiickom si3bIike Takke UMEeTCs W HH(GUHUTHUBHAS KOHCTPYKIUSA C
npeutorom for. Hampuwmep: Linda had some milk in the jug for Bard to drink
(173,151). - JIunma map xy3a kame mup aomt 6apou bapn, to Ounyman (Haw
nepesoo).

Doreen had a crystal ball for Jan to give on her birthday (173,128) - Jopun 6apou
YeH cakkou OynypHuHE JOLIT, TO py3U MaBIydall Xaisd KyHal (Haul nepesoo).

B »THX CHHTakcMYecKHX KOHCTpyKIusx riaron to have ne o6o3nawaer
NIOHSATUE 00JIalaHus MPEIMETOM, YIIOMSHYTBIM TIocie riaroyia «to havey. Dror
00BEKT OyZET MPUHAIIICKATH TOMY JIUITY WIIA TPEIMETY, KOTOpbIe OyIyT Ha3BaHBI
IIPY TIOMOIIM KOHCTPYKIUU ¢ npeniorom «for». MHGUHUTHB yka3bIBacT Ha TO, YTO
JaHHOE JIMIIO JIOJDKHO JeJaTh IOocjie MOJy4YeHUs 3Toro oObekTa. B mepBom
npuMepe B KadectBe oOBekTa BbicTymaer Milk. 1o Mojgoko cTaHOBHUTCS

nocrosstnueM bapma. A bapa nomkeH BBIIMTH 3TO MOJOKO. Bo BTOpoM npumepe
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O00BEKT XPYCTAIBHBIN MIap BPEMEHHO HAXOIUTCS B oOnamanuu cyobekTa(Doreen).
On cranoBuTcs 00bekTOM oOnamanust JkeiH. A JIKeiH MODKHA MOTYyYUTh STOT
miap B BUJIE NMOAAapKa U pacropspKaThesl UM.

B TamKuKcKOM 3bIKE, KaK SIBCTBYET M3 IE€PEBOAA 3TUX MPEJIOKEHUH,
ynoTpeOsieHa COBCEM WHas KOHCTPYKILHUS, KOTOpas MpeACTaBisieT coOOd He
IpocToe TMpEMJIOKeHUE, KaKk JTO HaOMoJaeTcss B aHIJIMICKOM  S3bIKE, a
CIIOKHOTIOJJUMHEHOE NPENJIOKEHHE. 37eCh TaK K€, KaK B AHIVIMICKOM A3BIKE,
o0bekThl (bapa u JIxkelH) HaxoasTcs BO BpPEMEHHOM OO0JIalaHHM CyOBEKTOB
(Jluaga u Hopun). B pesynbrate ONpeAeieHHBIX AEUCTBUNA 3THUX CYyOBEKTOB
yKa3aHHbIe O0BEKTHI CTAHOBATCA JocTossHUEM Apyrux aul (bapa u JIxeitH), u oHn
OyIyT pacropsKaThCsl STUMH OOBEKTAMHU.

B 3THX KOHCTPYKLMSX COIOCTaBISIEMbIX SI3bIKOB HAOMIOJAIOTCS CEMBI
JIOKaTUBHOCTU W  TEMIIOPAIBHOCTU. OJTO 3HAYUT, YTO YKa3aHHbIE OOBEKTHI
CYLIECTBYIOT, HO OHHM CYUIECTBYIOT BPEMEHHO y CYOBEKTOB ITHX BBICKa3bIBaHUH.
Bosee Toro, oHM HOCAT OTUYXIAAEMBIM XapakTep.

B aHrnmiickom si3plke  (YHKIMOHUPYET U Jpyras MpeauKaThuBHAs
MIOCECCUBHAsA KOHCTPYKIUSA, 1€ O0BEKT 00J1ajaHusl MOAU(DULUPYETCS MPUYACTUEM
| aHrIMiicKOro sI3bIKa, KOTOpash MOXKET 3aHMMATh IMO3MIIMIO TEpe]l WA TOCIe
CYIIECTBUTENBHOTO,  OOO3Hayaromero o0wbekT  oOnamanus. [lpu  sTom
MOCTHO3UTUBHOE MPUYACTUE MOXKET HMMETh CBOMX KoMmIiuiemMeHToB. Hampumep:
Robert has a good secretary working with him for some years (173,129). - Po6ept
KoTuOau Xy0e JOIT, KM XaMpOXU Y TYJIM 4YaH]l COJl KOp MeKap] (Hall mepeBox).
The wounded man had also a limping leg (192, 197) — Mapau Mmaypyxiryaa
WHYYHUH TOWH JIAHT TOIIT (Halll IepeBO.).

JlaHHasi KOHCTPYKIUSL OTJIMYAETC OT KOHCTPYKLMH Oe3 MoaudukaTtopa Tem,
YTO CIYIIAIOIMNA WM YUTAIONIMM, YCIBIIAB BBICKa3blBaHHE C TOAOOHON
KOHCTPYKIMEH, MOJy4yaeT MOHSATUE HE O MpeaMere BooOIle, a O MNpeaMere,
HOCSIIIIEM KOHKPETHBIA XapakTep. Takoil mpeaMeT oOjamaHusi XapakTEepU3yeTCs
HAJIMYUEM OCOOBIX CBOMCTB, M Ha OCHOBE 3THUX CBOWCTB OH BBLACISAETCS Cpenu

JIpYTUX MpeacTaBuTesel kiacca. B Hammx npuMepax Ha HaJdU4YKe ONpPeaesIEHHOTO
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CBOWCTBA y MpeaMeTa oOiajanns yKa3bIBaloT MoaudukaTopsl «working with him
for ten years» m «limping». D10 3HauuT, 4TO Yy 00BEKTOB «Secretary» u «leg»
UMEIOTCSI CBOH PEPEPEHTHI.

Kak moka3siBaeT epeBo/l ATUX JIBYX MPEUIOKECHUI HA TaKUKCKUH SI3BIK, U B
Ta/P)KUKCKOM  SI3bIKE OOBEKTHI 00JaJaHUs COOTHOCATCS C KOHKPETHBIMHU
npeqMeramMu (KotuO W moid). Takass COOTHECEHHOCTh MPOSBISETCS Oiaromaps
YIIOTPEOJICHUIO HE MPUYACTHON KOHCTPYKIIMH, a MPHIATOYHO-ONPEICITHTEITHHOTO
NPEUIOKEHUSI B TIEPBOM MPHMEpPE U CYIICCTBUTEIBLHOTO <«JIAHT» BO BTOPOM
npumepe. CleJ0BaTeIbHO, B CMBICIIOBOM IUTAHE MEXKAY COMOCTaBISIEMbIMA
SI3BIKaMU  OOHAPY)KMBAETCSl TOXKIECTBO, & MO CTPYKTYpE B ITHUX IMOCECCHUBHBIX
KOHCTPYKIIUSX COTIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB HAOIOIAETCS pa3inyme.

B mnpenukaTUBHBIX TOCECCHBHBIX KOHCTPYKIUSX C Tiaroiom «to havey
npeaMeT o0JIaflaHusl MOXKET PaCHIUPATHCS 3a CUYET YNOTPeOJICHHUS MPUAATOUHOTO
OIIPENEIUTEILHOTO TPEUIOKEeHUsI. Mexay  oO0beKToM o0JiafaHus U €ro
MOJTU(PHUKATOPOM  CYIIECTBYIOT —OIPEIEIUTEIBHBIC OTHOIICHUS. HomuHaHT
oObekTa  oONajgaHusg  TOJy4YaeT  XapaKTepH3alMI0  IOCPEICTBOM  ATOTO
MPUIATOYHOTO NPEMIOKEHHUSI, TTOITOMY TAKOM CTPYKTYPHBIM THI IOCECCUBHOU
KOHCTPYKIIMM COOOIIAET HE TOJBKO O HAIMYMU ONPEACNICHHOrO IMpeaMeTa Y
1oceccopa, Ho U 0 TOM, KaKuM sBiisieTcst 3ToT npeamer. Hampumep: They had a
warm hollow in the sandhills where the wind did not come (180, 255) — Ouxo nap
KyJUlal PEeTUH KOBOKWHW rapMe JOIITaHJ, Ku 0a OH mamoj Hamenapomajn (Harr
nepeBon). I’ve got some cheerful news for you, that make you happy (173,147) —
Man 4wann  xabapXou  XypcaHAMOBap  JopaM, KM  Typo  Xymioaxr
merapaona(mepeBo HHGOPMaHTOB).

B npuBeAEHHBIX TPENJIOKEHHSIX B KA4eCTBE OOBEKTOB OOJIaJaHUs
BBICTYMAIOT cymecTBUTeabHbIE «NOllOW- koBOKID» M «NEWS — xabap», KOTOphIC
OIPEISNIAIOTCS PUIATOYHO-ONPEACTUTESILHBIMU TMPETIOKEHUSIMHA. B CMBICTIOBOM
IUIaHe B 000MX S3BIKAX Pa3HUIA MEXIY MPEATIOKCHUSIMU 0€3 MPUIATOYHBIX WIIH
IPUIATOYHO-OTIPEACTUTEIBHBIX 3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO B CIy4ae OTCYTCTBHS

Moaudukaropa y oOobekTa oOjamaHus o003Ha4YaeTcsi 0OIee MOHSITHE «HOPBI» U
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«HOBOCTEW», a B Cly4yae YHNOTpeOJeHus MpUIaTOYHO-ONPEACIUTEIHHOIO
IPEIOKEHUS] 00bEM MOHATUSA «HOPBD» U «HOBOCTEH» Cy)KaeTCsi U MPOUCXOAUT
YacTUYHAsE KOHKpEeTu3alus oObEeKTOB 00JIalaHusl, T.e. UMEETCS B BHUJly HE BCSKas
HOpa U HE BCsAKas HOBOCTh, a Takas HOpa, KOTopas 3aluiiaer e€ oburareneit ot
BETpPA, U TaKasi HOBOCTb, KOTOPas C/ieNlaeT CyObEKT CUACTINBBIM.

B nHamem wmarepualie HMMEIOTCS TaKHUE ITOCECCUBHBIE IMPEAUKATUBHBIC
KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX OOBEKT oOjananus Moauduuupyercs mnpudactuem ll.
Hanpumep: Martin had the cottage garden, crowded with flowers of very rich and
beautiful tint, sparkled in the heavy dew (176, 126). — MapTtun jaap KoTTeyamn 00re
JOMT, KU 00 ryixou xeye 3e00By quionop opouin &dta OymaHa, KU OHXO a3
mabHaMu 3ué Meaypaximuaan (nepeBoj; UHPOPMAHTOB).

Joseph had a house recessed from the road (182, 123).

JlaHHOE npeIoKEHUE TEPEBOUTCS HA TAIKUKCKUH SI3bIK JABOSKO:

1.  Yozed xaBaue AOIIT, KK a3 poX MMaHaX Kapjaa mryaa Oy/a.

2. Yosed xaBmuu a3 pax MmaHax kKapaamrygae J0MT (mepeBoa HHPOPMAHTOB).

B mepBoM aHrIMiickoM HpHUMEpe HMMEETCS OJUH OOBEKT OOJagaHus — «a
garden», y KOTOpOro ectb CBOW MOAM(MUKATOpP, BBIpaKEHHBIH mnpudactrem |l
(crowded). B TamKWKCKOM TMEpeBOJEC 3TOMY MPHYACTHUIO COOTBETCBYET
NpPUAATOYHO-ONpeienuTeNnbHOe npemoxkenre. M mpuuactue |l anrmmiickoro
A3blKa M MPHUJIATOYHO-ONPEICICHUTENbHOE MPEAJIOKEHUE TaHKUKCKOTO S3bIKA
XapaKTepU3ylOT OOBEKTHI JTOM  NPEIUKATUBHON KOHCTPYKIUH, T.e. OOBEKT
«gardeny (0oF) mojyyaeT KOHKpPETH3aI1io. DTO 3HAYUT, YTO B JAHHOM CITydae
MMEEeTCsT B BHUIY COOCTBEHHOE OOJIalaHUE€ HEKOTOPhIM KOHKPETHBIM
IIPEIMETOM.

Bo BTOpoM mnpumepe aHTJIMIICKOro $3bIKa TaKkKe OOBEKT o0anaHus
MOJTydaeT KOHKPETHYIO XapaKTepH3aIuio, T.e. CyKaeTcs oOBEM TMOHATHS JOM, B
pe3yabTare 4ero riaroiiel «t0 have» uW «IomTaH» BBIPAXKAKOT KOHKPETHOE
oOJraganue.

AHanu3 BBIICYKAa3aHHBIX TMPUMEPOB Ha ABYX S3bIKaX NPUBOIUT HAC K

3aKIIFOYCHHUIO O TOM, YTO B CJIyda€ OTCYTCTBHUA MOI[H(bHKaTOpa Y HOMHHAHTA
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o0beKkTa 00nananus OH (HOMUHAHT) HE COOTHOCUTCSI ¢ KOHKPETHBIM MPEAMETOM,
naétcst TONbko WHGpOpManus O MOHATUM  npeameta. [lostomy uMsa oObekta
JUIIEHO  KOHKpeTHoW  pedepenimn. Ho  xorma  oObekT — oOnamaHus
MOIU(UIIUPYETCS TPU TMOMOIIU CJIOB OTIEIBHOIO pas3psiia WM HEKOTOPHIMH
CUHTAKCUYECKUMH KOHCTPYKLHUSAMHU, OOBEKT 00JIaJaHUs B ONPEICICHHON CTENEHU
KOHKPETH3UPYETCs, U riaroiel «t0 have» u «gomran» 0003HaYal0T COOCTBEHHOE

BJI1aACHUC.

3. 4. IlpequkaTUBHbBIE MOCECCHBHBbIE KOHCTPYKIUHM € riarojamu {0 possess, to
belong, t0 OWN M MX TAXKUKCKHE COOTBETCTBHS

Kak Obuto oTMeueHo, riaron «t0 have» 3anmmaer neHTpaabHOE MECTO B
BBIPOKEHUM MPETUKATUBHON moceccuBHOCTU. KpoMe Hero 3HaueHue o0JiagaHus
BhIpakaeTcsl riarosamu «to belong, to possess, to own» u ap. OtaenbHbIC
JMHTBUCTBI, B 4acTHocTh W.B Tponmuosa [99,22], B rpymmy MOCECCHBHBIX
IJ1arojIoB BKJIIOYAIOT ciioBa tuma to keep, to take, to contain, to include,to gain, to
win, to get, to rub, to steal, to occupy, to catch, to buy, to receive, to gather, to
borrow wu necstku apyrux. C TaKUM MHEHHEM TPYJIHO COTJIACUThHCS. Bo-TepBhIX,
riaroj to have TecHo cBsi3aH C ONpeIeICHHBIM CyOBEKTOM, BO BJIQJICHHH KOTOPOTO
UMeeTCs KTO-THOO WIIM YTO-TM0O0, T.€. y OTOr0 Ijaroja HWMEETCS CTaTUIHOE
3HaYeHHEe.  Bo-BTOpBIX, B COJAEpKATEIILHOW CTpykType  riaroma to have
OTCYTCTBYET ceéMa - KakK, KOrja, KakuM oOpa3oM OH CTaj BJAJACNbIIEM JaHHOTO
npeamerta. Eciu B3saTh rimaron to keep, To oH He 03HaYaeT BJIAAETh YeM-JIH00, OH
0003HauYaeT AepKaTh, COXPAHITh KAKON-TO MPEIMET, KOTOPBIA MOXKET HaXOAUThCS
B Uy>KOM BJIQJICHUH, U COOCTBEHHOCTBIO CyOBbEKTa OH He siBisieTcs. Mm ke riaroi
«to containy» Takxe He COOOIIAeT O TOM, YTO KAKOW-TO MPEAMET HAXOJUTCS BO
BiageHnn cyonekta. ['maron «to hold» He o3HauaeT MMeTh, a yKa3bIBaeT Ha TO,
YTO CyOBEKT IEPKUT KAKOU-TMOO MpeAMET y ceOsl, KOTOPBI MOXKET OBITh TUOO €ro
COOCTBEHHOCTBIO, MO0 COOCTBEHHOCTBIO JPYTOro Jinia. B-TpeThux, B 3HaYCHUU
ATUX TJIArOJIOB UMEETCS CeMa KPaTHOCTH WIIM JUTUTEIBHOCTH, YTO OTCYTCTBYET B

cojiepKaTeIbHOM CTpYKType riarona «to have». B - 4eTBEPTHIX, B y4aCTHH 3THX
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IJIarojI0OB €CTh HEKMM CEMAaHTUYECKUH OTTEHOK, CBS3aHHBIM C TPaTOM YCHIIUA
CyOBeKTa I TOro, 4TOOBI OBIAJEeBaTh KaKUM-THOO TpeaMeTroM. B dacTHOCTH,
rmarojsl  «to gain, to mean, to earn, to obtain, to acquire , to get, to take» wu np.,
KaK MHUIIET caM aBTOp, O0O0O3HAYalOT TMOHSATUE «HAYMHATh, HMETh» MyTEM
NPUJIOKCHUS YCWIMH, a y riarojia «t0 have» aGcConoTHO OTCYTCTBYET Takoe
3HaueHue. B- nAThIX, OOJBIIMHCTBO TIJIATOJIOB JTOM TIpPYIIbl 0003HAYAIOT
JTUHAMHYCCKHIA TPOIIECC, YTO B IIEJIOM HE XapaKTepHO JuIa Tiarona «to havey.
Tonpko y riaronoB «to possess, to own, to belong» HWMEOTCS OCHOBHBIC
3HA4YCHHS, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI riaroiry «to havey, moatomy Mbl cuyuTaeMm MX
OCHOBHBIMH CHHOHHUMAaMHU Iiiarojia «t0 have», u oHu OyayT mpoaHaIM3HPOBAHbBI B
CPAaBHUTEIIBHO-COIIOCTABUTEIILHOM IUIAHE C MX JKBUBAJICHTAMHU B TaJKUKCKOM
A3bIKE, @ OCTaJbHBIC TJIArojbl, Ha3piBaeMblie M.B TponmHOBON, NOCECCUBHBIMU

HUCKJIIOYAKOTCS U3 HallIeH pa6OTI>I.

3. 4. 1. I'maroa «t0 pP0SSeSS» M ero 3KBUBAJIEHTHI B TAKHKCKOM SI3bIKE.

B cnoBape A.C.XopHOu maércs ABa TOJIKOBAaHUS 3HAUYEHHUS JAHHOTO TJIaroa:
1) umeTh 4TO-TMOO0 Kak YbE-TO BIIAJCHHE, T.€. BIaAeTh. Hampumep:
1. He decided to give away everything he possessed and become a monk(185,965).
2.The family possessed documents that proved their right to ownership (185,965);
2) uMeTh 4TO-IM00 O KayecTBe CBOWMCTBa, mpu3Haka. Hampumep: 3. Does he
possess the necessary patience and tact to do the job well? (185,965);
J{ns BeIsSiBIICHHS SKBUBajieHTa «{0 POSSESS» mepeBeéM BhIIEyKa3aHHbIC TPUMEPHI
Ha TaDKUKCKHUHU A3BIK:
1. V kapop n01, ku XaMan OH 4ii KU J10paj, TAKCUM KyHaJl Ba poXub ImaBaf,
2. Ouna Xy4uarxoe IOIIT, KH 0a MOJUKHAT XyKYK JOIITaHU OHXOPO COOHUT
MeKapa.
3. Marap y Oapou uypou UH KOp cabpy TOKAT Ba 0100u 3apypi popan? (naw
nepesoo)

Kak BUIHO U3 mepeBOJIOB, aHTIIMUCKUAN TIarojl «t0 POSSESS» COOTBETCTBYET

TADKUKCKOMY TJIaroyy «Jaomrany». B cioBape A. MamagHazapoBa marotcs €me€ u
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CIemyIoNMe 3HaueHus rinarona «t0 Possess — coxub® OymaH, mopo Oymad, map
tacappy®d nomraH, Oapxypraop OynaH, a3 oHM Xyn Kapaad». Kpome Toro, B
npeuokeHnsx Ttumna «He possessed several languages — VYV wang 3a6on
MEIOHUCT», 3TOT TIJaroj IIEpeBOAMTCA KaK «JoHUCTaH» [67,624]. Hawm
MPEJICTABIISIETCSI, YTO B IOCIEIHEM MpUMEpE lieJiecooOpa3Hee MEePEeBOIUTH
MPEVIOKEHUE KaK — «JIOHaHAa OymaH» WM «COXHUO03a0OH OyagaH», a He
«JIOHUCTaH.

['maron «t0 pO0SSessy», ymoTpeOissick B ¢GopMe CTpaJaTebHOTO 3ajora,
NPOSIBIISIET APYroi OTTeHOK 3HaueHus. Hampumep: 1. He is possessed with the idea
that he is being followed (185,965). 2. What possessed you to do that? (185,965)
Jl1st BeISICHEHUS! 3HaUeHUs «t0 POSSESS» B IMacCHUBE MEPEBOJIUM ATH JiBa IpUMeEpa
Ha TajKUKCKuit a3pik: 1. YV medrau puxpe act, ku ryé kace a3 nau y adroaaacr.
2. Ty rupudropu 4il uryai, Ki OH KOPPO KyHI? (HAIl IEpEBO)

Kak BHIHO M3 3TUX MepeBoioB, B (opme maccuBa riaroil «t0 pPOSSESS»
nepenaércss B TAHKUKCKUM S3bIK MPU TOMOIIM COYETAHUS «upugmopu yuse
wyoany WA «wegmau uuze o0yoan». I B dopme maccuBa «t0 POSSESS», U B
Ta/UKUKCKOM O3KBHUBAJICHTE JTOW CIOBOGOPMBI  YYBCTBYETCS OCIIa0JICHHOE
3HaucHHe BiaaeHus, T.e. «t0 be possessed» o3HauaeT «oOXBaThIBaTh WIIH
OBJIaJIEBaTh KAKUM-JTHOO YyBCTBOM, HACTPOCHUEM.

AHrnuiickuii  tiaron  «t0  POSSESS»  BCTpedaeTcss B CIEAYIOIIMX
CUHTAaKCUYECKUX MOJCIISX:

1. NyvN,. B »atoif momenu N; BbIpaxkaeTcsi HMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM,
o0O3HayamUM JUIO, a mno3unuio N, 3aHUMaeT HUMS CYIIECTBUTEIBHOE,
obo3HavaroIee KOHKpeTHbIH npeamet. Hampumep: They possess property all over
the world (185,965) — Ouxo map TaMOMH YaXOH MOJHUKHUAT JopaHi. Jpyroi
BapuaHT nepeBoga: OHXO J1ap TaMOMH YaxoH coXubOu Moy myikanza; 2. Do you
possess a driver’s license? (186, 17) — O€ mymMo I1axoJaTHOMaW POHAHJAT#
nopen? Jlpyro# BapuanT nepeBoja: O€ mrymMo q0pou IIaxoAaTHOMaW poOHaHAArh

xacten? (Ham nepeBo.)
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Kak siBCTByeT U3 3THX MPUMEPOB U UX MEPEBOAA HA TAKUKCKUN S3BIK, B HUX
B Ka4yecTBE IOoceccopa BBICTYyMaloT juina «they» m «you» B aHTIIMHACKOM SI3bIKE U
«OHX0» W «WyMO» B TAIKUKCKOM si3blke. OOBbEKTaMH O0JIaJaHUs BHICTYHAIOT
KOHKPETHbIE MMEHA CYIIECTBUTENbHBIC «Property» m «license» B aHrimiickom
A3bIKE, a TaKKe «MOJY MYJK» U «IIaX0JaTHOMa» B Ta/PKUKCKOM. [marom «to
POSSESS» COOTBETCTBYET JIMOO IIIaroily «JIOMITaHy, JIUOO0 TIAroiry «Coxubd OymaaH».
Pa3zHuna Mex1y HUMM 3aKJIF0YaeTCs B TOM, 4TO TIaroi «t0 pOSSess» 3aHMMaeT B
NPEIUKATUBHON KOHCTPYKIIMM BTOPOE€ MECTO, a €ro Ta/DKUKCKH SKBHUBAJICHT
CTOUT B MO3MILIMM KOHLA TIPEIOKEHMS;
2. B kauectBe cyObekTa  MOTYT  BBICTYNaTh  Jaxe  aOCTpaKTHBIC
CYLUIECTBUTENbHbIE, M HpPU OATOM OOBEKT pealu3yeTcssi IMpH  MOMOUIH
CYLIECTBUTEIBLHOT0, 0003HAaYaIOUIEro KOHKPETHBIN npenmMet. Hanpumep:
1. Strange what sudden stillness possessed the ship (194, 14).
2. What an uncanny loneliness possessed these streets. (188, 97).
1. A4ub act, K4 KaJIOM K XOMYIIIMH HOTaXOHA KUIITHPO (apo TUPUPT.
2. Kagom six Oeomamuu Falproaail MH Ky4axopo Xykmpapmo myn (hapo rupudrt).
B nmamHom cmywae — rmaron «t0 POSSESS»  TOYTH TepseT 3HaYCHHUE
«OBJAJICHUS» U MPUOOpPETAaeT 3HAUCHHUE «OXBaThIBAThY», T.€. KAKOE-TMOO CBOWCTBO
WIN IBJICHUE OXBAThIBAET OMPEIEIIEHHOE MPOCTPAHCTBO. Takoe CBONCTBO SIBIISIETCA
OTJMYUTEIHHBIM U BBIJAEISIET JaHHBIM OOBEKT Cpeid IPYTHX OOBEKTOB TOTO Ke
kiacca. Ilostomy rmaron «t0 pPOSSESS» B 3TOM cllydae IMEpPEBOAUTCA HE Kak
«JOILITaH» WIN «coXuO Oynan», a Kak «gpapo supugpmany, «Xykmpapmo uyoam.
[TposiBeHue 3TOro 3HA4YEHHs CBSA3aHO C TEM, UYTO aOCTpAaKTHbIE MOHATHUSA THUIIA
MUWUHa, 00OUHO4ecmeo, 0yx, npobaiema U T.J. MOTYT PacHpOCTPAHATHCS JHIIb Ha
OIpEeIeICHHOM MTPOCTPAHCTBE WM OXBAaThIBaTh KaKoe-JIMOO MECTO;
3. I'maron «t0 pOSSesSS» MOKEeT ynoTpeOIsIThCS U B TEX KOHCTPYKIUSAX, B KOTOPBIX
MO3UIMIO [TOCECCOPa 3aHMMAET CYIIECTBUTENbHOE, 0003HAYAIOIIEe JIUIIO0, @ OOBEKT
peaiin3yeTcss TMpH TOMOUIM HMMEHHU CYIIECTBUTEIBHOIO, 0003HAYAOIIEro
abctpakTHoe noHstue. Hampumep: He possessed some vitality and beliefs (194,

56.) - V 6a sunparii kame Hepy Ba »bTHKOA momt. All of his children possess
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amazing musical talents.(195,43) -Tamomu ¢ap3aHIoHH § JOPOH HUCTEHIOIXOU
HayuOM MycuKaBil Oymann. Jlpyroit BapuaHT mepeBoja: Tamomm OadaroHu y
UCTEHI0IXOU HAYUOU MYyCHKABH JOIITaH[ (TIepeBOl MH(GOPMAHTOB).

B KOHCTpyKIMSIX MaHHOTO THIAa Taron «t0 POSSESS»  MEepeBOIUTCS Ha
TAJKUKCKUM SI3BIK KaK «dopou xocusime OyOaw» WIH «xocusme OOUMAaHy.
AHTIIMicKMA Traroid «t0 pPOSSeSS» W ero JBa TaIKUKCKUX OSKBUBAJICHTA
0003HaYaIOT BIIQJIcHUE KAKUM-TO Ka4€CTBOM, TPU3HAKOM HMJIA CBONCTBOM;

4. MWMspenka rtmaron «l0 pPOSSESS» yMmOTpeOIsieTcss B TAaKUX MPETUKATHBHBIX
KOHCTPYKIIUSX, B KOTOPBIX TIO3MIIMIO M TIOCECCOpa, U OOBEKTa 3aHUMAET WUMs
CYILIECTBUTENbHOE, 0003Havaromiee Juio. B Takom ciyyae, kak ytBepxaaet JILU.
IMogonbckas «4acto genoratamu Ni” N, SBISIOTCS JMIla pa3HOro moja. B atom
Cllydae TJIaroyi POSSeSS CIYXHT JUIs TIepeaud MHTUMHBIX OTHOIIeHu: There is a
woman in the room out of there. Will | ever possess her? (170, 180) — Mana nap
OH Xy4pa 3aHe XacT. O¢ 6a § 6ope mymappad Memryaa 6omram?

It’s asking us to see Jon joined to the flesh and blood of the man who possessed
Jon’s mother against her willy (178,109). - On Mopo mypcuIa HCTOIAACT, KH
Youpo Ounem, ku 0a YOHy yurapu mapjae, ku O6ap xuwiohu XOXHIIAIl MOAApU
Youpo a3 onu Xy kapa (nepeBo HHGOPMaHTOB).

B xoHCTpyKIMsiX 3TOro TUmNa riaroil «t0 POSSesS» He 0003HaYaeT MOHSATHE
oOnaganus, a yKa3blBaeT HA TIOHATHE BPEMEHHOTO IOJIH30BAHUS KEM-TO WM YEM-
T0. B maHHOM citydae, Kak SBCTBYET M3 NIEPEBOJIa BhINICYKAa3aHHBIX IPUMEPOB Ha
TaJKUKCKUI SI3BIK, TTaroil «t0 POSSessy mepenaércs Ha TaIKUKCKUAN SI3bIK TPU
MTOMOIIIH TJIAr0JIOB «myutappagh wyoan u az oHu xy0 Kapoamy,

5. [IpeaukaruBHas noceccuBHasi KOHCTPYKIUS N; V N, ¢ rimaroigom «t0 poOSSESS»
MOXKET PaCIIUPATHCSA 3a CUET MOAUGMUKAIIMU TIOCJIETHEr0 KOMIIOHEHTa JaHHOMN
KOHCTPYKITUU TIPH TTOMOINM WHOWHUTHBHOW KOHCTPYKIIMHM AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.
Hanpumep: There were other writers who possessed steam yachts to spent their
free time in the sea (190, 47). —/Iurap HaBHCcaHgaXxoe OyJaaHI, KU KHIITHXOU OYFI
JOomTaHA, TO Jap Oaxp caiipy ramrt HamosiHA(TiepeBoJ uH(popmaHTOB). He

possessed a really exceptional morality to become a teacher and to bring up the
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rising generation (170,123). — V coxubu MabHaBUETH XaKuKaTaH (aBKyJIOA1a
Oy, TO OMY3Top I1aBajJl Ba HACIU HaBpacpo Tapobus KyHal. Jpyroi BapuaHt
nepeBosa: Y MabHABMETU XAKUKATAH (aBKyJIOAa IOLIT, TO OMY3rop LIaBajl
Ba HACJIM HaBpacpo TapOus KyHa 1 (HaIll IEPEBOI).

B mepBoMm mpumepe B KauecTBE OOBECKTa OOJIagaHUS BBICTymaeT «Steam
yachts», a cyObekToM oOmamaHus SBISETCS CIOBO(opMa «WIItersy, KOTOpYIo
3amemniaer  Mectroumenue — «Who».  OObekt  «yachtsy  mommdunmpyercs
uHGUHUTHBHBIM 000poTOM «t0 spent their free time in the sea», orpannunBaromUM
3HaueHue o0bekTa. brarogapst atomy 060poTy, JaHHAs! TOCECCUBHASL KOHCTPYKIIUS
npUOOpETACT JOTOTHUTEIBHBIA CMBICH, CYTh KOTOPOTO 3aKJIIOYAETCs] B TOM, UTO
00BEKT 00JIalaHus MTpeAHaA3HAYEH JIJIs TPOBEICHMS CBOOOJHOTO BPEMEHH, a HE IS
MIEPEBO3KH MACCAKUPOB, T.€. 00BEKT, MOTYUYaeT CBOIO I[EIEBYIO YCTAHOBKY.

B TamkMKCKOM mepeBoje  «P0SSessed»  COOTBETCTBYET CIOBO(OpPME
«IOMTAaHI», W OOBEKT MOAUPUIIUPYETCS NPHUAATOYHBIM OIPEACTUTEIHLHBIM
NPEMIOKEHUEM, a HE HH(PUHUTUBHOM KOHCTpyKuued. JlaHHOe mnpuaaToyHOe
MPEIIOKEHHUE JIMMUTUPYET 3HAYCHUE OOBEKTa U MPUAAET €My JIOMOJHUTEIBHYIO
CEMaHTHUKY O €ro mpeAaHazHaueHHOCTH. ClenoBaTeNbHO, HECMOTPSI Ha Pa3HUILY B
CTPYKTYype TPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIMA  COIOCTABIIIEMBIX  SI3BIKOB, B
COJIEPKATEIHHOM TIaHE MEXTY S3bIKaMH HaOTI0AaeTCs CXOCTBO.

Bo Bropom mpumepe cymectButeiabHOe «Mmorality» o0o3HadyaeT 0OBEKT
oOmamganus, ¥ OH Moauduuupyercs HWHOUHUTHBHBIMH oOopoTamMu  «t0 be a
teacher» wu «to bring up the rising generation». Bbmaromaps >TuM aBYM
WHOUHUTHUBHBIM KOHCTPYKIMSM T1iarol  «t0 [POSSESS» BhIpakaeT TOHSITHE
o0naaTh TakUM OOBEKTOM, KOTOPBIA XapaKTepusyeTrcs Kak 0co00e CBOMCTBO
CyObeKTa, M OTO CBOHCTBO KOHKPETHU3MPYETCSA HE TOJIBKO TPU TOMOIIH
npujaraTeabHoro «exceptionaly, HO W MOCPEACTBOM 3TUX ABYX MH(DUHUTHBHBIX
000pOTOB.

B TamkukckoM s3bike riaron «t0 poSsess» mepemaércs MO0 TIIarojiom
«coxub Oyman, nuOO MOMITaH», a WH(OUHUTHBHBIE OOOPOTHI COOTBETCTBYIOT

Ta/HUKUKCKUM JTUYHBIM (opMaM Tiarosia «myaad (ImaBajg)» W «TapOus KaplaH
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(TapOust ~ KyHam)»,  KOTOpbIE  SIBISIFOTCS  CKa3yeMbIMU  MPUIATOYHOTO
OTIPEJICTUTENILHOTO TPEMJIOKEHUSI. IJTO 3HAYUT, UYTO BeChb WH(PUHUTHUBHBIN
KOMILJIEKC TEpPEeBOJUTCS Ha TAJPKUKCKUU S3BIK TPU TOMOLIM MPUAATOYHOTO
MpeUIOKEeHNs. DKBUBAJICHTHI rjarojia «t0 POSSess» (momTaH U coXub OynaH)
Tak)ke 0003HA4YaIOT 00JIalaHNe HEKUM CBOMCTBOM, M JaHHOE CBOMCTBO TMOJIy4aeT
KOHKPETU3AIUIO MTPU MOMOIIY MPUIATOYHOTO ONPEIETUTEIHHOTO MPEIOKEHUS.

CrnenoBaTellbHO, MOXXHO MPUUTH K 3aKIIOUYECHHUIO, YTO U 3/ICh MEXKIY
JAHHBIMU KOHCTPYKITUSIMU COTIOCTABJISIEMBIX SI3BIKOB HAOIOAACTCS CTPYKTYPHOE
pasziuyue, XOTs B COJEP)KAaTEeIbHOM IJIaHe B 00OMX fA3BIKAX BbIpakaeTcs Hjes
oOnagaHuss HEKUM O0COOBIM CBOMCTBOM.

6. ['maron «to possess» ymnorpebsercs Takxke B koHCTpykiuu Niv Rp (Reflexive
pronoun) of N,. Hampumep: Kate possessed herself of the beautiful house on the
bank of the river. (184,67) — Kars xympo coxwOu XxoHam 3e0oum j1abu mapé
rapaonuj (nepeson nHpopmanToB). Kak BHIHO W3 mepeBoja, riaros t0 pPOSSess
nepenaércss B TAPKUKCKOM SI3bIKE TP MOMOIIM Tjaroja «CoxXuO rapaujuany, a
BO3BpaTHOE MecTomMeHue «herselfy cooTBeTcTByeT Ta[UKMKCKOMY 3KBUBAJICHTY
«xym». OObekToM oOiamaHuss B 00OMX s3bIKax sBsieTcs «house» (xoHa).
Anrnmiickas cioBodopma «pP0SSessed» M Ta/pKUKCKas «COXUO TapJOHUI»
0003HAYaIOT HE COCTOSHUE 00JIaaHus, a POIECC TPHUOOPETCHHMSI.

Cnemyer OTMETWUTh, 4YTO TJaroid «lO0 POSSESS» W ero BHIIICYKa3aHHBIC
HKBUBAJICHTHl MOTYT BBIpaXKaTh pa3jUYHbIE TUIBI 00Jiananus. B wacTtHOCTH, 3TH
TJIaroJIbl  COTIOCTABIIIEMBIX  SI3BIKOB  MOTYT  BBIpaKaTh OO0JaJlaHWE TaKUM
NpeMETOM, KOTOPBIH SIBISETCS COOCTBEHHOCTBhIO moceccopa. Hampumep: The
family possesses a great deal of money (192, 78) — Ouna nynu 3uéne mopa.
Hpyroit BapuanT mnepeBoaa: Owuna coxuOM Nyldud KajJlOH acT (nepesoo
UHpoOpManmos).

He possesses his farher’s wealth (192, 93)- V coxubu Gourapum mnagapam
Meboman (mepeBos nHGopMaHTORB).B MpuBEAEHHBIX MpUMEpaxX CYyIIECTBUTEIHHBIC
«money —nym» u «wealth — OGowrapi» 0003HAYAIOT KOHKPETHBIC MPEIMETHI,

KOTOPBIMH 00J1a/Ial0T COOTBETCBEHHO Toceccopsl «family- ownay u «he- y».
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['maron «t0 pOSSeSS» W ero Ta/PKUKCKUE 3KBUBAJICHTHI B 3aBUCHUMOCTH OT
CEMAHTHKH CYIIECTBUTEIBHBIX, BBIOJHIIONMX (QYHKIUIO OOBEKTa, MOTYT
0003Ha4YaTh OBJAJCHHEC OCOOBIMH BHYTPCHHUMH CBOWCTBAMH CO CTOPOHBI
cyobekTa. Hampumep: The dog possesses a keen sense of smell (171, 89). - Car
Xuccuéru Te3m OVirupi mopan. “You possessed intelegence and rectitude™, he
said. (184, 45) — Ty coxubu BHYIOH Ba aKjiau paco Oyai, — rydrt y. Jpyroi
BapHaHT nepeBojia: Ty BUYIOH Ba aKJIM paco JOIITH, - TYDT ¥ (Haw nepesod ).

['maron «t0 POSSESS» W ero Ta/DKUKCKHE SKBUBAJICHTHI MOTYT BBIPaXKaTh
TakKke BHyTpeHHee oOmamanue. Hampumep: She possesses a wonderful calm
temperament (185,965) - Baii Tabsu opom mopan. Jlpyroii BapuaHT mepeBoja: Y
coxubu Ta0bU OPOM acT (Hauws nepesoo).

Cormacio  O.H. HcaeBoii, rmaron «t0 pOSSesSS»  ymorpedisierca B Tex
ClIydasix, KOr/ia TOBOPUTCS 00 OBJIaJICHUHU MTOCECCOPOM METKUMU MPEAMETaAMU HITH
e 0 TaKHX MpeaMeTax, Kak MalluHa, BEJIOCHUIIC U T.J., HO B CIy4asX, KOI/ia pedb
unér o mousatusax tuma «house, mill, land, factory» wu T.1., HeaB3s ynorpeOHUTH
riaroJt «to possessy» [46,57]

B 1ienom rimaron «t0 POSSesS» BO MHOTHX CIIyYasX MOJKET 3aMEIaTh IJaros
to have, Ho t0 POSSeSS He sABIsICTCS aOCOMIOTHBIM CMHOHHMMOM rijaroyia to have.
JlauHblii Traron mnepemaa€Tcss Ha TADKUKCKUN SI3BIK TJIABHBIM 00pa3oM  Mpu
MTOMOIIIH TJIaroJIOB JIOIITaH, COXUO OyaaH.

3.4.2. Taaroa «to belong» u ero TamknKcKHe COOTBETCTBUS
I'maroxn «to belong», cormacuo cmosapro A.C.Xopuou (185,98), numeer cienyroiiee
3HaueHue: 1) ObITh UbEi-TO COOCTBEHHOCTHIO; HAIPUMED:

These books belong to me (185,98). - Mu kuto6X0 0a MaH TaayulyK jdopaHia. B
JTaHHOM 3Ha4YeHUH «t0 Delong» COOTBETCTBYET IJIaroyly «TaajulykK JOIITaH;

2) OBITh CBSI3AHHBIM C YeM-JIMOO WJIU C KaKUM- TuO0 MecTtoM. Hampumep:

| belong to Glassgow (185, 98) — Maun 6a I'macro gaxa gopam. JlanHoe 3HaYCHHE
rmaroja «to belong» mnepemnaéres B TaKUKCKOM SI3bIKE MPH IOMOIIM Tjarosa
«TaaJTyK JOIITaH;

3)OBITh YWICHOM KaKOW-JIMOO TPYIIbI, ceMbH, opranu3armu u 1.1.(1bid),nanpumep:
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He has never belonged to any Traid Union — ¥ xaprus 6a sron Urtudoku kacaba
taauyK HamomT (MaHcyO HaOynm). lanmHoe 3HaueHuwe riaronma «to belongy»
nepenaéTcs B TaKUKCKOM SI3bIKE MPW TOMOIIM TJIATOJIOB «TAAJIIYK, JOIITaH,
«MaHcy0 Oyman». OH UMEEeT M HEKOTOPBIC JPYTHE 3HAYCHHUS, KOTOPhIC HE CBS3aHBI
HETIOCPEJICTBEHHO C IMOHATHEM 00JIaJaHuMSl.

['naron «to belong» B oTiMuMe OT APYrHX NMPEAUKATUBHBIX MMOCECCUBHBIX
KOHCTPYKIIMH 00pa3yeT COBCEM HHYIO CHHTaKCHYECKYIO CTPYKTYPY, NPH JIPYTHX
raarojax oONagaHusi TI0CECCOp 3aHWMAeT TMEPBYIO TMO3WIUI0, a MpeaMeT
o0alaHusl CTOWT HAa TPEThEM MeCTe. A B TaPKUKCKOM SI3bIKE MPEAMET 00J1a1aHus
3aHuMaeT Bropyr mosuiuio. C rmaromom «to belong» nHaOmomaercs coBcem
npyras kaptuHa. [IepByro o3IO PEUIOKCHHU 3aHUMAaeT HE CYOBEKT, a 00BEKT
obmananus. [loceccop 3aHMMaeT MECTO IMOCIe Mpeaukarta. Takum ke oOpa3om B
TaPKAUKCKOM SI3bIKE€ 00BEKT 00JIaJJaHusI Ha3bIBACTCS MTEPBBIM, 32 KOTOPBIM CIICYET
cyonsekt obnaganus. Hampumep: Well, it belonged to my father (181, 22) — Xy,
uH Oa mazapu MaH Taayutyk jgopaz. That lid belongs to this jar (185, 98) — On
capnym 0a HWH Ky3a TaauyK jgopaa (mepeBoa wuH(popmaHToB). B mepBom
NPE/UIOKCHUH TO3UIMIO MOJICKAIIET0 B 000UX S3bIKaX 3aHUMAeT CJIOBO «it —
WH», HO OHM He 0003Ha4aroT rnoceccopa. Haobopor, ciioBa «it» u «MH» yKa3bIBAIOT
Ha 00beKT oOmamanus. [Ipemnoxubie 060opoThl «t0 my father — 6a mamapu many»
SBIIAIOTCS KOCBCHHBIMU JOMONHEHUAMHA. OHH 0003HAYarOT TOCECCOpPOB, T.C.
yKa3bIBa€MbIM, MeECTOMMEHHEM it (MH) NPUHAIICKUT OTIYy TOBOPSIIETO.
CrnemoBaTelbHO, B JIOTHYECKOM IUIAHE JIAHHOE TIPEIJIOKEHHE oOpa3yer
CICAYIONIYI0 CTPYKTYPY: B aHIJUUCKOM S3bIKE: OOBEKT OOJajaHus, MpeauKar,
cyObekT oOnamaHusi. B TamKUKCKOM s3bIKe: OOBEKT OOJamaHus, CyObEeKT
oOJamanus, mpeIuKar.

Bo BrOopoMm mpumepe cymectButenbHoe «lid» M ero TamKUKCKUN TiepeBon
«capmuyun sSBISIOTCS TOJICKANTUMH 3TUX MPEIJIOKEHUH, HO OHM HE 0003HAYAIOT
CyOBEKTHI, a HA3BIBAIOT OOBEKTHI 0ONagaHus. B kadecTBe CyOBEKTOB O0IamaHus
BBICTYIIAIOT «jal» W «Ky3a». DTO 3HAYMT, YTO JIOTHKA B CEMAHTHYCCKOM ILIaHE

MEXK]Ty COMOCTaBIIIEMbIMH SI3bIKaMU HAOJI01a€TCs TTOJTHOE COOTBETCTBUE. PasHulia
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MEXy S3bIKaMH HAOJIFOAaeTCsl B CTPYKTYpPE BBINMICYKAa3aHHBIX MpejIoKeHuid. B
AHTJIMICKOM SI3bIKE NPEAMKAT CTOUT Ha BTOPOM, a B TaPKUKCKOM S3bIKE-Ha
TPETHEM MECTE.

Tenepp  paccMOTpuM, Kakue CEMaHTUYECKHE TPYIIIBI UMEH
CYILIIECTBUTENbHBIX 3aHUMAIOT MO3UIINI0 O0BEKTA U CYyObeKTa 00IaIaHusl.

CornacHo Hamemy (akTOJIOTHYECKOMY MaTepuaiy OoJbIledl 4YacThbio
MO3UIINIO MToceccopa—00aIanrs 3aHUMAIOT HEONYIIEBIEHHBIEC CYIIIECTBUTEIbHBIE.
B wacTHOCTH, B 3TOM ()yHKIIUU BBHICTYNAIOT CJIEAYIOIIME UMEHA CYIIeCTBUTEIIbHbIC!
1. CymecTBuTenbHbIE, 0003HAYANONIME KOHKpPETHBIE TpeameTsl. Hampumep:
WH momaroBu ayo 6a momapu Junbap taamnyk gomr(152,30) — This motley cow
belongs to Dilbar’s mother. A new packet of cigarettes belonged to Jan. (173,45) —
ba YeH sik KyTTHHM HaBU CUTOP TAaJLTYK JOLIT (IEpEeBO MH(POPMAHTOB).

B nepBom mpumepe B 000MX SI3BIKAX CJIOBAa «TOB» U «COW» O0O3HAYAIOT
KOHKPETHBIE OJIYIIEBJICHHBIC MPEIMEThI, KOTOPbIE MPEACTABIAIOT COO0M OOBEKTHI
oOnagaHus. A BO BTOPOM IpUMEpE B KayecTBEe 00bEKTa 00JIaJlaHus BBICTYMHAIOT
CYIIICCTBUTEIIbHBIC «CigaratteS» m «CHrop», KOTOpBIC SIBIISIOTCS KOHKPETHBIMHU
HEOAYIIECBICHHBIMU NpeAMETaMU. B TaKUKCKOM $SI3bIKE BO BTOPOM IPUMEPE,
BOIIPEKM BHINIEYKa3aHOMY TMpaBUily, 00bEeKT oOnamanust (6a momapu Junbap)
3aHMMAeT BTOPYIO TMO3MIMIO, YTO CBSA3aHO C AaKTyaJIbHbIM YJIECHEHUEM
npemiokeHus. B TapKUKCKOM — si3bIKe  Tojjiexkaiiee, OObIYHO 0003Hauas
W3BECTHBIA MPEIMET, 3aHUMaeT TMEPBYIO TMO3UIHUIO TMPEJIOKEHUS, HO KOrja
nojJjiexariee 0003HAYaeT peMy BBICKa3bIBaHHUS, TO OHO IMEPEHOCHUTCS ONMKe K
KOHIly TMpEIJIOKEHUs. A B aHTJIMWCKOM SI3bIKE MapKEpPOM PEMBbI SIBISETCS
HEONpeEICHHBI apTUKIIb A, IO3TOMY, HECMOTPSl HA TO, YTO OOBEKT 00JIagaHus
3aHUMaeT MEPBYIO MO3UIUIO TIPETIOKEHHH, «a Packety obo3HayaeT pemy;

2. CyuiectBuTenbHble, 00OO3HavarouMe adcTpakTHble MoHATHA. Hampumep:
YyHuH nHTH30M Oa XapOuén myrtaamumk act.(152,162) — Such a discipline belongs
to military men. The idea of moving to some other place belonged to Magdha, who
was busy now with breakfast preparations(173,168) — ®ukpu 6a you gurap
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KyunjgaH 0a Marjga TaayqulyK JOIIT, KA XO0JIO HOHYIITa Tal€p MeKapi(nepesoo
ungopmanmos).

B mepBoM mpumepe B KauecTBE 00BEKTa 0OdalaHusl BBICTYMAaeT aOCTpPaKTHOE
CYIIECTBUTENIbHOE «uHTU30M- discipline». Bo Bropom npruMepe 00beKT 001a1aHus
BBIp@KEH a0CTPAKTHBIM CYIICCTBUTEIBHBIM «idea - Gukpy.

3. B Hamem MaTtepuane BCTpeUaroTCs Clydau, KOTrJa B KadyeCcTBE HOMHHAHTA
00BeKTa 00J1aIaHus BEICTYIIAIOT HMEHA CYIIECTBUTEIIbHBIC, 0003HAYAIOIINE JIUIIO:
She belonged to another world (173,191) — Baii 6a yaxoHu aurap Taauryk JAOpaj.
WNH xymakoHu OeryHoX Oa MIaxXuJoHH 4YaHT Taayuryk mopanna (153, 92).- These
innocent kids belong to sacrifices of the war (mepeBox uHbpOpPMaHTOB).

B anrmiickom mnpumepe O0O0BEKT 00sanaHus BBIPAKCH JIMYHBIM
MECTOMMEHHEM «Shey», yKka3pIBalomMM Ha JUIO. TaKUKCKUM SKBHUBAJICHTOM
ITOTO0 MECTOMMEHUS SIBISIETCA  «y», KOTOpoe Takke 0003HadaeT OOBEKT
obOnananus. B npuMepe Ha TaI)KMKCKOM SI3bIKE HOMHUHAHTOM OOBEKTa 00JiaJaHusl
SBJIIETCSI CIIOBO «KyJak», oOo3Havaroiee Jduio. Ero aHrmiickuii SKBUBAJICHT
«Kid» Taxke 0003HaYaeT 00bEKT 001 1aHksI, KOTOPBIM siBysercs uio(Kids).

4.  CymiectBUTeNbHBIC, 0003HaYaroImue yactu tena: The suit and the smile, the
cheeks and jowls, belonged to the fat man. (194,56) - Wu xoctiom Ba uH Tabaccym,
WH PyXCOpaxo Ba MaHaxxo 0a mMapau (apOex TaaTyK JOIIIT.

V 6a pacM TakpopaH HUTOX KapA, 0a § YyHMH BOHAMyJ ILIyJd, KU I'Y€ WH
YJaIIMOHM JypaxIlIOH Ba pyitxou 3e00 6a § mancyo Hect.(153,98) — She looked
at the picture again,its to her that these shining eyes and beautiful face do not
belong to her.

B atux mpumepax cymectBurenbHbie» Cheeks»y u «jowls» B aHrimiickom
S3BIKE U CYIIECTBUTEIBHBIE «YAIIMOH» U «Pyil», 0003Ha4ast YaCTH YEJIOBEUECKOTO
TeJa, BBICTYNAIOT B KAYECTBE HOMHUHAHTOB 0OBEKTa 00JIaTaHMsl.

B KOHCTpyKIuSIX 3TOr0 THIIa HE CJEAyeT TOBOPUTH O MMAPTATHBHOM
OTHOIIICHWH, TaK KaK YaCTH TeJa HEOTACIUMBI OT Tella YeJOBeKa 32 HCKIFOUCHUEM
O0pObl, YCOB, LIPAMOB, HOTTEH U T.J. 3A€Ch CIEAYET TOBOPUTH O HEOTUYX AAEMOMN

COOCTBEHHOCTH.
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S. [To3umuio mojuiexaiiero - oobeKkTa oOManaHus MOTYT 3aHUMaTh HMEHa
CYIIIECTBUTENbHBIE, O003HAYAIONMIME BHYTPEHHUNW MHpP YEJIOBEKA, ICUXHUYECKHE
IPOILIECCHI, MPOMCXOIAIIMe B ero cosnanuu: Such evil spirits belonged to that
people (185, 1233) — UyHuH pyXu manToHNA XOCH OH MapayMm Oyn. WH upomaBy
yacopaT wHuyHHMH Oa Kyp6onmox xoc Oym (153, 99).-This will and courage
belonged to Qurbonmoh as well (ramr nepesoy).

B anrnmiickoMm mpuMmepe ciioBo «SPIrits» o0o03HaYaeT «ayX 4eIoBeKa», U

JaHHOE CJIOBO, OyaydYd TOJUICKAIIMM, B TMPEIJIOKEHUH 0003HadaeT OOBEKT,
KOTOPBIM 00JIaaloT IO, A B TaIPKHUKCKOM SI3bIKE CYIIECTBUTEIBHBIC «UPOIABY
yacopat», OO0O3HAyalIMe T[CUXUYECKHE CBOMCTBA UEJIOBEKA, TaKkKe
(GYHKIUOHUPYIOT KaK ToJjiexkalnee M O0003HAYalT OOBEKThI, KOTOPHIMU
ob6namaer KypOonmox. Takue mpeaMersl o0jaaaHUs OTHOCATCS K cdepe
HEOTUYX JaeMOH COOCTBEHHOCTH.
6. B kadectBe oObekTa 0ONMamaHUsT MOTYT OBITh YIOTPEOJEHB HMEHA
CYIICCTBUTEIIbHBIC, KOTOPbIE 0003HAYAIOT Ha3BaHHS YEJIOBEYCCKHX akTOB: Such
acts could belong only to courageous young men (173,119)- Uynun amanuérxo 6a
YaBOHOHM YacCOpPAaTHOK XOC acT. MexMOHHaBO3uWM Mmajap 0a mucap Xam Xoc
0yn.(153,103) — Father’s hospitality belonged to his son as well (mepeBon
uHpopMaHTOB). B mepBoM mpuMepe clI0BO «acts», Oyayud TMOJICKAIIUM,
0003HaYaeT 0OBEKT, MPHUCYIINI MOJIOAOMY YelloBeKy. Bo BTopom mpumepe CoBo
«MEXMOHHABO3M» Takke 0003HAa4yaeT MPOLECC, U 3TOT MPOLECC MPeACTaBIsAETCs
KaK 00BEKT, KOTOPBIN MPUHAIJICKHUT CHIHY.

B mpumepax Takoro Tuma OOBEKT PEMPE3CHTHPYETCS HE KaK PeabHBIN
00BEKT, a KaK CBOMCTBO, XapaKTEPHOE CYyOBEKTY, B KAYECTBE KOTOPOTO BBHICTYMAIOT
B HAIIIMX TIPUMEpax CJIoBa «young Meny» u «mucap.

Tenepp mnepennéM K aHaau3y TEX CEMAHTUYECKHUX pPa3psAloB HMEH
CYIIIECTBUTEIBHBIX COMOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB, KOTOpPHIE 0003HAYaIOT CYOBEKT
o0nalaHusl B pacCMaTpUBAaEMbIX MPEIUKATUBHBIX MOCECCUBHBIX KOHCTPYKITHSAX C
rmarojoM «to belong». BeipakeHHOCTH CyObekTa OOJNagaHHMs TEM WM HHBIM

JICKCUKO-CCMAHTUYCCKUM pPa3psaa0omM HUMEH CYHICCTBUTCIIbHBIX OKa3bIBACT BJIMSAHUNC
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HA CEMaHTHUKY npuHaIeKHoCTH. Ham  ¢dakTomornyecknii  Marepuan
CBUJIETEIHCTBYET O TOM, YTO B KOHCTPYKITUSAX PACCMATPUBAEMOTO THUIIA B KAYEeCTBE
CcyOBbeKTa 00JaJaHusI MOTYT YIIOTPEOIATHCS CIEAYIOIMNE CEMAHTUYECKUE Pa3psIbl
UMEH CYIIEeCTBUTEIIbHBIX:

1) ¢ cylecTBUTEIbHBIME 0003HAYAIONIMMU aHTPONOHUMEBI. [Ipu 3TOM mepen
TaKUM MMEHEM CYIIEeCTBUTEIBHBIM yImOTpeOisieTcs mpeaior (0. Takoe coueTanue
npemaiora ©  CYIMIECTBUTEIBHOTO, BBITIOJNHSS  CHHTAKCHUYECKYHO  (DYHKITHIO
KOCBEHHOTO JIONOJHEHHs, 0003HayaeT cyobekT obmamanus. Hanpumep: My baby
belongs to me (183,76) — Kynakam 6a MaH TaayuTyK J0paj.

Wu xusmarropon 0a Maeion6Ooi Ttaamryk mopannx (153, 58)- These servants
belong to Mavlonboy (aam nepeBox). B anrnmiickom npumepe «t0 Me» BeICTyHaeT
B ()YHKIIMH JOTIOJHEHUS, HO 0003HAYaeT MPUHAMICKHOCTh peOEHKA TOBOPSIIIEMY.
B TamkukckoM TmpuMepe B KadecTBe CyObekTa oOJagaHusi BBICTYIAET
CylllecTBUTENbHOE «MaBJIOHOOI», KOTOpOE TaK ke, KaK B aHTJIUMCKOM S3BIKE,
yOoTpeOJIeHO ¢ mpeajaoroM 0a, SBISIOMMMCS  HKBUBAJICHTOM aHTJIMHCKOTO
npemmora 0. B anrmimiickom  mpuMepe  BBIpaKEHAa — HEOTUyXKJaaemas
MPUHAJJICKHOCTh, & B TAJKUKCKOM f3bIKE - HA000poT; 2) B kadecTBe cyObekTa
oOnaaHusi MOTYT BBICTYNATh JEHOTAThl UMEH CYIIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAIOIIUX
*uBOTHBIN Mup (300HUMEBI). | think, these silken wings belong to the great birds
lifting themselves from the water. (173, 51)-Man ¢ukp MeKkyHaM, KH HH 0OJIXOH
nypuuiio 0a mappaHJaroHu KajJoH4Yycca TaalTyK JopaHia, kKu a3 06 6a dazo camr
rupudTa ucrogaana. Vu mmpu 6omassa Ba mupuH 06a ropu Junbap xoc act.(152,
30) —This tasty and sweat milk belongs to Dilbar’s cow. B anrnuiickom npumepe
300HMUM «Dirdsy oOo3HauyaeT CyObeKT 00JajaHus, a B CHHTAKCUYCCKOM IUIaHE
«birds» B coueraHuu ¢ mpemIoroM t0 BHIMOJHSACT (YHKIMIO KOCBEHHOT'O
JOTOJIHEHUSI. B TaPKUKCKOM TIpUMEpe 300HUM «TrOoB»  0003HA4YaeT CyOBEKT
o0JaaHusl MOJIOKOM, M TAHHOE CYIIECTBUTEIIBHOE B COYCTAHUH C TIPEJIOTOM «0a»
SBJIIETCSI KOCBEHHBIM JIOTIOJITHCHHUEM;

3) B kauecTBe HOMHHAHTa CyObeKTa OOJiaJaHHs MOTYT BBICTYNAaTh HMEHa

CYHmCCTBUTCIIbHBIC, 0603Ha‘-IaIOHII/Ie KOHKPCTHBIC HCOAYHICBJICHHBLIC IIPCIAMCTDI.
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Hanpumep: UH xumrxo 0a mexu Mo Taamryk gopan.(153,102). — These bricks
belongs to our shop. These hidden graces belong to especially books of
poetry.(192,48).- UyHuH XyCyCHSATXOH YOJMOM HUXOHI MaxcycaH 0a acapXou
Ha3M# X0C MeOOIIaHI.

B TamkukckoM mpumepe cioBo «mex» (Shop), Oyaydd KOCBEHHBIM
JOTIOJTHEHUEM, 0003HavaeT CyObeKT o0JafaHusl. A B aHIVIMICKOM MPUMEPE TaKyIO
(GYHKIUIO BBIIONHAET ciioBocodeTanne «bDooks of poetry» (acapxom Hazmii). 1 B
Ta/UKUKCKOM, ¥ B aHTJIMICKOM S3bIKE, JTH CYIIECTBUTECIbHBIC O0003HAYAIOT
KOHKPETHBIE HCUECIIsiEMbIE MPEIMETHI;

4) B mnpeauKaTUBHBIX KOHCTPYKIHSX paccMaTpUBaeMOro THIA CyOBEKT
oOJalaHusi MOXKET OBITh BHIPAXKEH A0CTPAKTHBIMU MMEHAMHU CYIIECTBUTEIHHBIMHU.
Hanpuwmep: He always felt a subdued pride because he belonged to a fellowship
that was unique in this world (174, 102) - Baii xamema NOUHXOHA UPTUXOP
MeKap[, Ku 0a YyHUH Ta0aKau SIKKalo sITOHA Jlap YaxOoH TaaulyK Jopan. Xamau
WH XUKOATY PUBOATXO 0a 3YOAMETH JaXaHAKUM XaJIKU TOYMK TAAJUIYK JOIIT
(158,89). — All these stories and legends belong to the Tajik folk-lore. B
aHTJIMACKOM TMPUMEpPE B KadyecTBE CyObEeKTa 00aJaHus BBHICTYyMAaeT aOCTPaKTHOE
cymectButenbHoe  «fellowshipy (tabaka), a B TaKMKCKOM MpPUMEPE PpOJIb
CyOBEKTa BBITIOJHIET HMMS CYHIECTBUTEIBHOE — <«OQUOAUETH NaXOHAKUM XaJIK»
(Tajik folk-lore).

5)  CyObekT 00sa1aHusI B COTMIOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX MOYKET BBIPAKATHCS TAKKE,
PY TIOMOIIU CYIIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOMUX TeproJ; BpeMenu. Hampumep:
Maumyan «Xukosixon- 1 XakuM Kapum 0a naBpaxou nemrazyanri Taajuiyk q0pajl
(158,28).- H.Karim’s collections «Stories» belongs to the pre-war period. To Eric,
Regan belonged to a forgotten era of whiskered men (182, 109) — bapou Dpuk,
Peran 6a on 3amoHM dapomyiiyae TaauTyK JOIIT, KU MapJoH O6a 6apu pysIoH
pum (0akeHOapa) MeMmoHaaHA(repeBoa HHGOPMAHTOB). B Ta[ukKUKCKOM MpUMepe
CIIOBOCOYCTAHHE «JaBpaW TCIIa3yaHTH» B IUIAHE CHHTAKCHCA BBIMOJTHSICT
(GYHKUHIO TOTIOJHEHUS, a B JIOTHYECKOM IJIAHE OHO MPEJCTaBISET cO00M CyOBbeKT

oOnmamanusi. A B aHIJUMHCKOM TpUMEpPEe B KA4ECTBE TAKOTOTO BBICTYIAET
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cinoBocoueranne «t0 a forgotton era». O6a 3Tu ciaoBocoYeTaHUs 0003HAYAIOT
MIEPHO]T BPEMEHU.

Takum oOpazom, riaron «to belong» BeIpaskaeT MOHSATHE OTHECEHHOCTH
KaKoTo-JIM00 HEOMYIICBICHHOTO TIpEeIMeTa OYyIIEeBICHHOMY WJIH Hao0O0pOT.
JIaHHBIN TJ1aroj UMEET B TAJKUKCKOM SI3bIKE CICAYIOIINE SKBUBAJICHTHI: TaallTyK
JOIIITaH; JaXJI JOIITaH; MaHCyO OymaH | Jp.

B ormuume ot apyrux riaroyioB oOmamanus riaron «to belong» wu ero
Ta/DKUKCKUE DKBUBAJICHTHI O0pa3yloT TakKHWe MPEANKATUBHBIE CHHTAKCUYECKUE
KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX IEPBOEC MECTO 3aHMMACT MMs, 0003HAYaromee OO0BEKT
obnananus. CyObeKkT 001aaHusl B aHTJIMUCKOM SI3bIKE CTOMT Ha TPEThEM MECTE, a

B TAPKMKCKOM A3bIKC - HaA BTOPOM.

3.4.3. Taaroa «t0 OWN» W ero TAAKUKCKHE IKBUBAJIEHTDI
CornacHo TtosnkoBomy cioBapro A.C.XopuOu (185,886) y rmaroma «to owny
UMEIOTCSl TPU 3HAYEHHS, U TOJBKO €r0 IMEpPBOE 3HAYCHHUE CBSI3aHO C TMOHSATHEM
MMOCECCUBHOCTH. TaKMM 3HAUYEHUEM SIBJIICTCSI MMETh YTO-JIHMOO0 KaK YbIO-THOO
COOCTBEHHOCTb, T.¢. BiageTh. Hampumep: This house is mine; | own it (185,886).-
Wu xaBii a3 oHU MaH acT, MaH coxubu on meboram. Who owns this land? (ibid) —
Ki1 coxubu mH 3aMuH acT?

['marom «t0 OWNy» TepeBOAWTCS HAa TAIKUKCKUH S3BIK: JIOIITAH, COXHUO
OynaH; coxu0 1Iy1aH; MOJIUK Oy/iaH; 10po OyjaH;

I'maron «t0 OWN» U ero TaA)KMKCKHE COOTBETCTBUS 00pa3yloT, KaK MPaBUIIO
(TPEXUJICHHYIO TPEAUKATUBHYIO CHHTAKCHUYECKYI0 KOHCTPYKIHIO». B Taxoii
KOHCTPYKIIUU TIEPBOE MECTO 3aHMMaeT B 00OMX sI3bIKaX CyOBeKT obnamanus. B
aHTIIMHACKOM SI3BIKE MPEIUKAT PACIIONOKEH Ha BTOPOM MECTE, a B TA/DKUKCKOM ATy
MO3UIIMIO 3aHUMaeT 00beKT. TpeTbe MeCTO 3aHUMAET B AHTTIUHCKOM SI3BIKE OOBEKT,
a B Ta/DKUKCKOM - ipeaukaT. Hanpumep: Her father owned a large firm (195,89). -
[Magapu y g mmpKaTH KajJoHE JOMT. ITO 3HAYMUT, 4TO Tiaroj t0 Own oOpasyer

cnenyromyo KoHCcTpykuuto: N;VN,. JlaHHass KOHCTPYKLHSI COOTBETCTBYET
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tapxukckoi KoHCTpyKImr NiN,V. N; B 00oux s3pikax 00o3HAYaeT moceccopa, a
N, 0O0BekT 00Iaganusl.

Ham  ¢dakromornueckuii  maTepuan M3  COMNOCTABISEMBIX  SI3BIKOB
CBUCTEILCTBYET O TOM, YTO B OTJIIMYME OT JIPYTHX IJIarojioB oOiajaHusi, TJIaroi
«t0 OWN» M ero TaPKUKCKUE COOTBETCTBHS XapaKTEPU3YIOTCS TE€M, YTO OHH
YOOTPEONSIIOTCS. C OrPAaHUYEHHBIM pas3psa/ioM HMMEH CYIIECTBUTEIbHBIX. B
YaCTHOCTH, Taroia «t0 OWNy», B OCHOBHOM, YHOTPEOSETCs ¢ TAKUMU CYObEKTaMH,
KOTOPbIC HOMHUHHMPYIOTCS OJYILIEBICHHBIMU CYyIIECTBUTEIbHBIMU. Hampumep: She
owns a car, but a rarely drives it (185,886) — V mammunau cabykpas nopas, Bale
OHpO ax€H-axEH MepoHa] (Hall nepeBona). B naHHOM npumepe cyOBEKT BhIpaXeH
MECTOMMEHHEM «She», KOTOphI yKa3bplBaeT Ha JIHMIO. B TaIKHMKCKOM S3BIKE
yHnoTpeOJI€H Triaroyl «Jdowimany, KOTOPBIM ymoTpeOsseTcs Oe3pas3iuuyHO U C
HA3BaHUSIMU JIUI] ¥ HEJIUII.

M3penka, B kaudecTtBe cyObekTa oOJiajaHus riiaroia «t0 OWN» MOryT
yOOTPEONSAThCS W CYIIECTBUTENbHBIE, O0O3HAYAIONIME  HEOYIICBICHHBIC
npeametsl. Hanmpumep: The palace owned a copper gate knocker (179, 84) - Kacp
JapBO3ae JIOIIT,KU XajKaaml MUCUH Oya. B sToMm mpumepe cyOBEKTOM SIBISIETCA
«gate» (mapBo3a) (Haill epeBo/).

B kauectBe 00bekTa 00siafaHus npu riarojie «t0 OWN» MOTryT BBICTYNATh
CYIIIECTBUTENbHBIE, 0003HAYAIONINE KOHKPETHBIE MPEAMETHI, MPU ITOM OOBEKT
oOnamaHusl HE MOXKET MPEICTaBIATh co00i Menkue mpeameTsl. [loaTomy Hemb3st
cka3ath «l own a book. She owns a new costume. They owned hens and cocks» u
t.1. HaoGopor, kak Bepro moamerwna O.H. HcaeBa [46,57], cpemu riarosios
oOnaganust BBIOOp Timarona «t0 OWNy dABisieTcss HauOoiee BEpPHBIM, KOTIa
MO3UIIMI0 00BEKTAa 3aHUMAIOT UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAYAIOINE OOJIbIIINE
U KpymHble npeamerhl, kak factory-gabpuka, mill- 3aBon, house-xaeni, land-
3amuH, horse — acm, tractor — tpaktop u T.1. C riarojgoM «t0 OWNy» Heb3s
yHnoTpeOssITh B Ka4yeCTBE OOBEKTa CYIIECTBUTEIBLHOE «MONeY - myn, compact-
KyTTHYaH yro, a Pencil — kamam» u T.1. A cuHOHUM Taroyia «to Owny riaros «to

have» MoxxeT CBOOOAHO YHOTPEONATHCA CO BCEMH JTHMH paspsjaMd HMEH
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CYIIIECTBUTENBHBIX. TO K€ camMOe MOXHO CKa3aTh B OTHOIIEHUU TaJKUKCKOTO
raroia «oowmays. B TaIDKUKCKOM sI3bIKE, TaK K€ KaK B aHTJIHMICKOM, C
CYIIICCTBUTEIbHBIMH, OO0O3HAYAIONIMMH KpPYIHBIC MPEAMETHI, YHOTpeOIseTcs
rnaron «coxu6 6yoan». He owns a big house.- ¥V coxubu xapnuu kanon act. He
owns a factory. - V coxubu dabpuka act. She owns a big property.- ¥V coxubu
MOy MYJKH 3u€a acT. ['maron «coxub Oynan» yamie ynoTpeOsseTcss B KHUKHOM
cTwie peud. B pa3roBopHOil peun OOJbIIEH YacTblO YHNOTPEOISETCS IIaroi
«ooumany.

Opnnako, cornacuo JI. M.ITomonbcekoii[83,73],B mpeAUKaTHBHBIX CTPYKTYpax
c rmarosoM «t0 Owny TO3WUIHUIO O0BEKTa MOTYT 3aHMMaTh HWMeEHa
CYILIIECTBUTENbHBIE, 0003HAYAIONIUE MEJIKUE TPEIMEThI, KOTOPBIC SIBIISIOTCS
COOCTBEHHOCTBIO CyOBbekTa. Crofa OTHOCATCS CYHICCTBHTEIbHBIC THITA «SUit, gun,
jacket, toy» u t.n. Hatmpumep: Cleet did not own a dinner jacket (175,119) - Kmut
anbocu pacMi HaJopas (nepesoo UHGOPMAHmos).

They never played at killing things, nor owned toys guns (187,144) -Ouxo Xapru3s
00 ac600xou KymTopi Ha 0031 MEKapaaH]I, Ha OHXOPO AOIITaH/ (HaIll IEPEBOI).
Casey dressed in a dark blue light weight suit, the only civilian summer suit he
owned (194, 38) .-Kacu map 6ap kocTioMu caOyKy paHrair kaOyau OaliaH/ JIOIIT,
KM OH SrOHAa KOCTIOMH TOOMCTOHAW IIaxpBaHAuu § Maxcyd Me€dt (mepeBon
UH(OPMAHTOB).

TamKUKCKUl SKBUBAJIEHT riaroja «to Owny - «coxub OymaH» ModYTH HE
yHOTPEOIISIETCS ¢ CYIIECTBUTEILHBIMU THITA «KOCTIOM, KaKeT, 003U, MIJITHKYa» U
T.71. Ipemioxkenns tuna «Y coxubu KocTiom Oyay, «Baii coxubu xakeT 6y,
«Baii coxubu 0Oo3uua Oya» U T.I. HE BBIPAKAIOT UL OO0JagaHUS STUMHU
npeAMeTaMu, a YKas3blBAlOT Ha M0 NpHHamiexHocTu. Ilpeanoxkenune «Y
COXMOM KOCTIOM OyI» O3HAuyaeT, YTO OH OBbLI BJIAJENbIEM 3TOTO KOCTIOMA, a
HE y HErO UMEJICS KOCTIOM.

['maronmn «t0 OWN» ® ero TaKUKCKUH SKBUBAJIEHT «COXMO OyaaH»,

0003HAYAIOT HOHATHS paccrnopsKaTbCs, IMOJIb30BATLCH.
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B 1enoMm, B KOHTekcTax rimaroi «t0 OWN» M ero Ta/PKUKCKUH SKBUBAJICHT
«Coxub OymaH» MPOSIBIISIIOT TPU OTTEHKA 3HAYCHUS: |) MPUHAIIC)KHOCTH O€3 TIpaBa
obnamanus. Hanpumep: George owned a tenement on Tenth Avenue (186,188) —
Yopu nap xu€OOHM AaxyM XoHau wu4yopa momT; 2) oOjagaHue Oe3 IpaBa
npunauiexxkHocta. In short, 1 owned a piece of land. (189,100) — Xymnac, man
COXHOU SIK TIOpYa 3aMUH XacTaM; 3) CYOBEKT IOPUAMYECKU 00J1a1aeT IPeIMETOM,
U eMy 3TOT 00bekT mpuHaIe:kuT. He owned the Baines — Povey shop (194, 299) —
V nap beitnec —IloB coxubu mMaro3a 6yx. He owned the car we were trying to steal
(195,94) — V coxubu mammHau cabykpase, OyJ KM MO OHPO KYIIMIIHN Jy3UJaHH
kapaeMm(mepeBo; HHGOPMAaHTOB).

Takum oOpa3om, omHOMYy Tmiaromy «t0 OWN» B TaHKHUKCKOM SI3BIKE
COOTBETCTBYeT TpHW TIarosa. B ymorpebneHwn riaroma «t0 OWN» HMEIOTCS
HEKOTOpPBIC OTPAaHWYCHHS, YTO MCEHEE XapaKTepHO JJs €ero Ta/PKUKCKHUX
OKBUBAJICHTOB. Bo-mepBeiXx, «t0 Owny» TpedyeT ymoTpeOasITh ¢ HUM
CYIIIECTBUTENbHOE, O0O3HAYarolee JHI0, BO-BTOPHIX, OH CBS3aH C MOHSITHEM
o0namanusi KPYIMHBIMH MPEIMETaMH, YTO WHOTJAa CBOWCTBEHHO €r0 TaKUKCKUM
HKBUBAJICHTAM.

['maron «t0 OWN» # ero TaKUKCKUE SKBHBAJICHTHI 00pa3ylOT B OCHOBHOM
TPEXKOMIIOHCHTHBIE KOHCTPYKIIHUHA, KOTOPHIE MOTYT ONPEACIATHCS HMEHEM

nprujIaraTCJIbHbIM WJIM HCKOTOPBIMUA ITPHJIAraTCIIbHBIMU.

BoIBoabI 0 TpeTheil rJiaBe
Kpome rmarona «t0 have» u ero TajpkMKCKOro SKBHUBAJICHTa «IOILITaH» B
COMOCTAaBIISIEMbIX  SI3bIKAX B KayeCTBE TIJIarojoB OOJaJaHHsl  BBICTYIMAIOT
aHTJIMICKKUE TIarojibl «t0 PosSsess — coxub OynaH, Aopo OyaaH, map Tacappyd
nomTaH, 6apxypaop OydaH, a3 oHW Xy Kapnaad, to belong — taamnyk mgornras,
MaHcy0 OymaH, t0 OwNn-coxub 1IymaH, MOJUK OymaH, Jopo Oyaany.
CrnenoBaTellbHO, KOJIMYECTBO TJ1arojoB 00JamaHus B Ta/PKUKCKOM SI3BIKE OOJIBIIIE,

9yeM B aHTJIMUCKOM SI3BIKE.

145



DT TIaroisl 00J1aJaHusT COMTOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB 00pa3yIOT TPEXUIICHHBIC
MMOCECCUBHBIE KOHCTPYKIIMH, B COCTAaB KOTOPBIX BXOIAT CYOBEKT oOamaHus,
o0OBeKT oO0JamaHus W Mpeaukar oOnamanus. B comocraBisieMbIX si3bIKax B
3aHMMaeMOI MO3UIINK STUX KOMIIOHEHTOB OOHapykuBaercs pasnuuue. [Ipenukar
oOnafiaHusi B AHTVIMACKOM SI3bIKE€ 3aHUMAET MO3UIMI0 MEXIYy CYObEKTOM H
O00BEKTOM, a B TA/JPKUKCKOM SI3bIKE MpeAuKaT oOJaaHusl 3aHUMAET - KOHEUHYIO
no3unuio. B o0oux s3bIkax CyOBEKT 3aHUMAET TMEPBYIO MO3UIHUIO 3a
UCKIIIOUEHHUEM rarosa «t0 OWN» U ero TaJ)KUKCKHUX SKBHBajeHTOB. [Ipu HUX Ha
NIEPBOM MECTE€ pacrojaraercsi 00beKT, a CyObeKT CTaBUTCA B aHTIUIICKOM SI3BIKE
Ha TPEThE MECTO, a B TAIPKUKCKOM S3BIKE - Ha BTOPOE.

C rmaromamu «t0 possessy um  «to belongy u ux TamKUKCKUMU
DKBUBAJIEHTAMU CYOBEKT U OOBEKT O00JaJaHus MOryT MOAU(PUIUPOBATHCS
Pa3IMYHBIMU YaCTSIMU PEUU U CUHTAKCUYECKUMH 000pOTaMU, KOTOPHIE BIMSIOT Ha
NPOSIBJICHHE PA3JIMYHBIX OTTEHKOB TMOHATUSA oOyamaHus. Yucio Takux
MOAN(PUKATOPOB y KOHCTPYKIIMK C TJIarojioM «t0 OWN» W ¢ €ro TaPKUKCKAMU
HKBUBAJICHTAMHU 3HAYUTEIBHO MEHBIIE. OTH MOAU(GUKATOPHI MOTYT OBITH
OOJMTaTOPHBIMH WU (aKyIbTaTUBHBIMHU.

He Bce cemanTtmueckue pas3psiibl UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MOTYT OBIThH
ynoTpeOJIeHbl B KadeCcTBE HOMHHAHTOB CYOBbEKTa M OOBeKTa oOmamanus. B
3aBUCUMOCTH OT JTaHHOTO (haKTopa pasrpaHuUMBacTCs 21 KOHCTPYKIHS C dTUMHU
TJIaroJIaMHu:

I.  C rnmarosiom “t0 pOSSESS” U €ro TaHPKUKCKUMH SKBUBAJICHTAMHU YIOTPEOISIIOTCS
CIIEYIONINEe MPEAUKATUBHBIC KOHCTPYKIIUU:

1) N; (u1i0)V N, (KOHKpeTHBIN TpeaMeT)

2) N; (abcrpakTtHoe cymecTBuTelbHOE) N (aOCTpaKTHBIN MpeaMeT)

3) Ny (;turi0) V N, (abcTpaKTHBIH TpeaMeT)

4) Ny (mumo) V N, (u110)

5) N1 V N Infinitive

6) N; V Reflexive Pronoun of N,
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Il. C rmaronom “t0 belong” u ero TaJKUKCKMMH SKBHBAJICHTAMHU, B Ka4eCTBE
o0BeKTa 00J1aTaHusI MOTYT BBICTYIIATh CIEAYIOIINE CYIIICCTBUTEIHHBIC:
1) N; ( Ha3BaHME KOHKPETHBIX MPEAMETOB)
2)  N;(Ha3BaHue aOCTPAKTHBIX MPEIMETOB)
3)  N; (aHTpOMOHUMBI)
4)  N;(ua3BaHus yacTei Tena)
5)  N; (Ha3BaHUsA BHyTPEHHETO MHPA YCIIOBEKA)
6) N ; (Ha3BaHUE YETIOBEYECKUX AKTOB)
C raaroigom “to belong” m ero TamKHKCKMMH DKBHMBAJICHTAMH B KadeCTBE
CyOBEKTa MOTYT BBICTYNATh CICAYIOIIUE Pa3psiibl UMEH CYIECTBUTEIbHBIX:
1) VN ; (aHTpOITOHUMBI)
2) VN, (300HUMBI)
3) VN;(Ha3BaHUS KOHKPETHBIX MTPEIMETOB)
4) VN, (Ha3BaHus aOCTPAKTHBIX MPEIMETOB)
5) VN, (Ha3BaHUs EpUOIOB BPEMECHN)
I1l. I'maron “to OWN” U ero TaJ)KMKCKHE SKBHUBAJICHTBHI OOPA3yIOT CIEAYIOIINE
MIPEIUKATUBHBIE CTPYKTYphl. CyOBEKT 0O0JIamaHus BBIPAXKACTCS CICTYOIINMHI
paspsiiaMu CyIeCTBUTEIbHBIX:
1) N ; (Ha3BaHMSI OYIIEBICHHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX )
2) N, (u3penka Ha3BaHUs AOCTPAKTHBIX )
OObekT obnamaHus ¢ riaarojoMm “t0 OWN” W ero TaKMKCKUMHU SKBUBAJCHTaAMU
MOKET BBIpaKaThC:
1) VN, (Ha3BaHMsI KOHKPETHBIX KPYITHBIX ITPESIMETOB)
2) VN, (u3peaka Ha3BaHUSI KOHKPETHBIX MEITKUX TIPEIMETOB)
OTH TTOCECCUBHBIE KOHCTPYKIIMHA B OTPEICICHHOW CTEMEHW OKA3bIBAIOT BIIMSIHUC
Ha TIPOSBIICHUE OTAEIBHBIX CEMAHTHYECKHX BUJIOB M OTTEHKOB KaTETOPHUH

ITIOCECCUBHOCTH B COIIOCTABISICMBIX A3bIKAX.

147



3aK/JII0YeHHEe

1. B OHTOJIOrO-10TMYECKOM M JIMHTBUCTUYECKOM ILJIaHaX pa3TPaHUuYMBAIOTCS
Ba  TIOHSTHS: AK3UCTEHITUATBLHOCTh U TOCECCHUBHOCTE. [Tonsatue
AK3UCTEHITMATBHOCTA CBS3aHO C CYIIECTBOBAHMEM MAaTEPHANBHBIX W HJICATHHBIX
OOBEKTOB B pEAIbHOM JIEWCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIE, OTpaXasicbh B CO3HAHUU
moned, GUKCUPYIOTCS B MX MaMATH B BUAC MpeACTaBiIeHUN W moHATHH. OHU B
S3bIKE TIOJNYYMJIA Ha3BaHUS KaTETOPUHM HSK3UCTEHIIMAIIBHOCTH U KAaTeropuu
noceccuBHOCTH. [loja mocienHel kaTeropuel MOHUMAETCS TMPUHAJICKHOCTh
KaKoTo-JIM00 TIpeIMeTa WM TMPEIMETOB MAaTEPHUATBHOTO MHUpPA KaKOMY-JTHOO
OJIYIICBJICHHOMY WJIM HEOJYIIEBICHHOMY MpeameTy. [loHsTHe mpuHaIeKHOCTH
TECHO CBsI3aHO ¢ TpeMs (hakTopamu. [1o mepBomMy hakTOpy MpeaMeT MPUHAICKAT
IpyroMy mnpeaMery Kak - boxwuit gap. Bropoit ¢dakTop mnpenmnonaraet
npuJiaraeMble YCUJUSI TOoceccopa JUisi oOMafaHusi IPYyTUM MpeaMeToM. TpeTuit
dbakTOp CBA3aH C CONMAJBHBIMH  TapameTpamu. [IepBHYHO  TIOHSATHE
HK3UCTEHIIMATBHOCTH, BTOPUYHO TOHSTHE MOCECCUBHOCTH (00JIa1aHuKe).

2. Crnenyer pasrpaHMYHMBATHL TPH BHUAA TOCECCHBHOCTH: 1) yCTaHOBIJICHHAS
(coxubusTu OyHENN), IOJ KOTOPOH ClieaAyeT IOHUMATh 3aKPEIJICHHOCTh
OJHOTO MpeaMeTa APYroMy H3HAYaJIbHO; 2) MPUOOPETEHHAS] MOCECCUBHOCTh
(coxuOusATH JacToBapiii), 4TO O3HAYaeT OOJaJaHWE TPEIMETOM B PE3yJbTaTe
YCWIMH W Jpyrux JACHCTBUM Tmoceccopa;  3) peNsiTUBHAs IOCECCUBHOCTD
(coxuOusiTn HUCOM), T.e. HE COOCTBEHHOE OOJaJaHue, a BIaJCHNUE B pPe3yJbTaTe
COIMAJIBHBIX B3aUMOOTHOIICHUH JBYX CYOBEKTOB, KKIBIM W3 KOTOPBIX MOXKET
OBITh 1 OOBEKTOM, H CYOBEKTOM.

3. OOBekT oOnagaHusl MOKET HOCHUTh BPEMEHHOW M HEBPEMEHHOW XapakTep.
OH MOXeT OBITh OTTOPKHUMBIM / OTUYKJIA€MbIM WU  HEOTTOPKUMBIM /
HeoTuyXmaempiM. OpHAKO d3TU JBE TMapbl IMOCECCHMBHOCTH HE WMEIOT B
COITOCTaBIIIEMBIX SA3bIKAaX CIEIUATBHBIX T'PAMMATHYECKUX CPEICTB BBIPAKEHUS.
WUx mnposiBIieHHE 3aBUCUT OT JIEKCHYECKOTO 3HAUYCHUS HOMUHAHTA OOBEKTa

o0JiaiaHusl WIIK OT ONPEACIICHHBIX CUHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIIHMA.
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4. Konuent o6maganus HocuT obriedenoBeueckuid xapakrep. OH MPOHU3BIBAET
naxe cdepy HEeueJIOBEYeCKOTO MPOCTPAHCTBA, TaK KaK y WHIUBUAA HMEIOTCS
4acTH TeJla, HWMYLIECTBO, MBICIM, UAEHM U T.A. JKHBOTHBIE TaKXe HMMEIOT
pasiauuyHble OpraHel (Tejno,rvasa U Ap.) U T.J. Y COJHLA €CTh JIy4H, TEIUIOTa, Y
pPacTUTENBHOTO MHUpPA €CThb KOpPHHU, CTBOJI, JUCThA M T.A. IloaTomy OTHOIIEHMS
o0naaHusl HOCST YHUBEpCaJIbHbIN Xapakrep. [loHsATHe 00nanaHus HaxXOIUT CBOE
OTP&XEHUE B CO3HAHMM WHAUBHIA, IIOITOMY OHO COCTaBJISET KAaTErOpHUIO
MBIILJICHUS.

S. JlaHHasE MBICIUTENbHAS KATEropyus HAXOAWT CBOK pean3alvio B
Pa3JIMYHBIX CpPEINCTBAaX s3blKka. B 4WacTHOCTH, B A3bIKaX MHpa B €€ BBIPAXKEHUU
y4acTBYIOT MoOp(dembl, CJl0Ba OTAEIBHOIO  paspsia, HOMUHATUBHBIE
CUHTaKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH, MPEIUKATUBHbIE CUHTAKCUYECKHE 00pa3oBaHUs U
JIAXe CII0KHOE CHHTAKCUYECKOE 1IEJI0€. DTO TOBOPUT O TOM, YTO JUHIBUCTUYECKHE
CPEACTBA, KOTOPHIE COOTHOCHMBI C IOHATUEM ITOCECCUBHOCTH, SIBIAIOTCA KpanHe
TeTPOT€HHBIMH. JTH CPEACTBa 00pa3yroT 0co00€ I0Jie, KOMIIOHEHTBI KOTOPOro B
A3bIKaX Mupa pa3HooOpasHbl. [loaToMy naHHOE MOJN€ COCTaBiIsieT OcoOyro
(YHKIHOHATBHO-CEMAHTHYECKYIO KaTErOPHIO.

6. B (QyHKUMOHAIBHO-CEMAHTUYECKYIO KATErOpHIO0  IMOCECCUBHOCTH B
TaJUKUKCKOM W aHIJIMICKOM SI3bIKax BXOAAT JBAa Psla SA3BIKOBBIX €IUHUIL 1)
HeIpeIuKaTUBHbIE, 2)npeaukatuBHble. [lo HenpeauKaTUBHBIMU €IMHHUIIAMU
ClleqyeT MOHUMAaTh CyOCTaHTHUBHBIE CIIOBOCOYETAHHS COMOCTaBISIEMBIX S3BIKOB,
AP0 KOTOPBIX BBIPAXKAETCS HMMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM, & B KAaueCTBE MX
aIbIOHKTA BBICTYIIAET OINPEACICHHBIA pas3psiJi MECTOMMEHUM WU JIpYyroe
cyuiectBuTenbHOe. OHM HOCAT HOMUHATUBHYIO QYHKIUIO. B Tal’KUKCKOM SI3bIKE
OTJIEJbHBIE CIOBOPOPMBI C TOCECCUBHOM (PYHKUMEH BXOIAT B pa3psi ATUX
cpenctB. K HenpeaukaTWBHBIM €IMHHUIIAM OTHOCATCS B AHIJIMICKOM SI3BIKE —°S,
npeior Of, cmoBocoyeranue N; + N,, re CBS3BIBAIOTCS J1Ba CYIIECTBUTEIHHBIX
NyTEM MPUMBIKAHUA, MPUTSHKATENIBHOE MECTOMMEHHE B COYETAHUU C HMEHEM
CYILIECTBUTEIbHBIM, COYETAHUE NBYX HMMEH CYILIECTBUTEIBHBIX, CBSI3aHHBIX IIpU

oMoty mnpesiora with. B TaJpKUKCKOM $13bIK€ K HUM OTHOCSTCSl CIEIUAJIbHbIC
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MOp(hEeMbI MPUTSHKATETPHOCTH, COUYETAaHUE WMEHU CYIIECTBUTEIBHOTO M JIMYHOTO
MECTOMMEHUS, CBSI3BIBAEMOE MPHU MOMOIIH M3adeTra —u, UMsl CyIIEeCTBUTEIBHOE C
BO3BpaTHBIM  MECTOMMEHHEM, KOTOpbIE  CBSI3bIBAIOTCA  u3aderom  —u,
YeTHIPEXKOMITOHCHTHAS KOHCTPYKIIHS CYIIECTBUTEILHOE+U+BO3BPATHOE
MECTOUMEHUE+MOpPEMBl  TPHUTDHKATEIBHOCTH.  lIpeuKaTUBHBIE  €IUHUIIBI
MPEINONIaraloT CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIIMH, B COCTaBE KOTOPBIX  HMEETCS
(UHUTHBIN TJ1aroJi ¢ AByMsl aKTaHTaMH - CYyOBEKTOM U OOBEKTOM, KOTOPBIE MOTYT
MOIU(UIIUPOBATHCS OOJUTATOPHBIMU WU (PaKyJIbTaTUBHBIMH KOMITOHCHTAMH.
OTH cpeAcTBa HWMEIOT KOMMYHHUKaTUBHYIO (yHkmuoo. K  mpeaukaTHBHBIM
CpEICTBaM BBIPAKECHHS ITOCECCUBHOCTH OTHOCSTCS: B QHTIUHCKOM S3BIKE -
rmarosibl t0 have, to possess, to belong u to own, koTtopeie o00pa3syrT
TPEXKOMIIOHCHTHYIO KOHCTPYKIIMIO; B TAJKUKCKOM SI3BIKE - TJIArOJbl OOULMAH,
maaiuiyKk 0owman, 0opo 6yoau, oap macappygh oowmat, coxub 6yoau, az OHu xyo
Kapoau, Mancyd 6yoamn, Moauk 6yoaH.

7. CymiecTByIOT Ba TOHMMAaHUS IOCECCUBHOCTH: y3Koe U mupokoe. Ero y3koe
IIOHMMAaHHUE CBOJIUTCS K TOMY, YTO HEKHH OOBEKT JEHCTBUTEIBHO SIBIISICTCS
COOCTBEHHOCTBIO oOrpesiesieHHOro cyobekta. lllupokoe moHmmanue o3HayaeT To,
YTO OMNpPEACNEHHBIA MPEAMET BPEMEHHO WJIM TOCTOSHHO HAXOJIUTCS BO BIJIACTH
KaKoro-iau0o JIMIa WK MpeMeTa, WU )K€ KaKOH-IN00 AIEeMEHT COCTABIISET YacTh
JPyroro npeaMera.

8. OYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKAs KaTEropusl MOCECCHBHOCTH MOXKET OBITh
OWIIEHTPUYHBIM WM MOHOIICHTPUYHBIM. JlaHHASI KaTErOpus B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
paccMaTpuBaeTCs Kak MOHOIIGHTPHUYECKAs KAaTeropus C HATUYHEM MPHUSICPHOU
30HbI. B meHTp ™oy moceccuBHOCTH BXxoauT KoHcTpykmus N;0fN,,  a
koHCTpyKIss Ni+N, 3aHuMMaeT mpusimepHyro 30HY. B Ta/DKUKCKOM SI3BIKE B
LEHTPE TOJIsI TIOCECCUBHOCTH HaxoauTcss KoHCTpykims N 1"+N,. B moceccuBHoii
KOHCTPYKIIMU ¢ mpeiorom Of B aHrnmmiickoM u ¢ u3zaderoM —u B TaPKUKCKOM
SI3BIKE TIOCECCOpP 3aHMMAeT IEPBYI0 WJIM BTOPYIO TO3UIMIO B AHTJIMMCKOM H
TOJIBKO BTOPYIO MO3HIIMIO B TaJKUKCKOM SI3BIKE, YTO 3aBUCUT OT CEMaHTHYCCKOTO

paspsaga HUMCHHU  CYHICCTBUTCIIBHOI'O, 3aHUMANOMICTIO O3TU  ABC  ITO3UIHH.
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OOpazoBanusi ¢ mpemiorom of u ¢ u3zadheroM —u HE SIBIAIOTCS 3aKPBITHIMU
cTpykTypamu. Kaxkaplii U3 KOMIOHEHTOB 3THMX HOMHMHATHUBHBIX OOpa30BaHUil
MOKET PaCHIUPATHCS OOJUTaTOpHBIM WM  (PaKyJIbTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM.
®dakynpTaTUBHBIA MOIU(GUKATOp AA€T JOMOJHUTENBbHYI0 HHPOpPMAIUIO 00
00BbEKTE WM CyOBhEKTe 00JIaJaHusl, a OOJUTraTOPHBIM MOIU(PHUKATOP COCTABISAET
COJIEPKATENIbHYI0 CTPYKTYPY HOMHUHAHTa OOBEKTa WM CyObeKTa oOJajaHusi, U
IIOATOMY €TI0 OIYIIIEHUE UCKAKAET CMBICII JAHHOM KOHCTPYKIIMH.

Q. Mexly KOMIIOHEHTaMU PacCMAaTPUBAEMOM KOHCTPYKI[MU COIOCTABIIIEMBIX
A3bIKOB OOHAPY>KUBAETCA PsAJl OTHOIICHUH, TaKUX KaK OTHOIICHUE KOHKPETHOM
IIPUHAJIEKHOCTH, CTaTAIBHOE OTHOILIECHHUE, ar€HTUBHOE OTHOLIEHHE, JIOKATUBHOE
OTHOLLIEHHUE, MAlIUEHTUBHOE OTHOIIIEHHUE, [apTaTUBHOE OTHOUICHHE,
KBAIM(UKATUBHOE  OTHOLIEHUE, TEMIOpPAJIbHOE  OTHOLIEHUE,  ABTOPCKOE
OTHOILIEHUE, JECKPUIITUBHOE OTHOIIEHUE U T.A. OOBEKT 00J1aJaHNUsI MOKET HOCUTh
KpaTHBI WM YacTOTHBIM XapakTep, MOXET ObITh 3allJJAaHUPOBAHHBIM WU
HE3aIUIAHUPOBAHHBIM, TOCTOSIHHBIM WJIM BPEMEHHBIM.

10. Bropyto 300y @CK moceccMBHOCTH 3aHUMAIOT aHTJIMACKUE CyOCTAHTUBHBIC
CJIOBOCOYETAHMUS, CBSI3bIBAEMbIE MPU MOMOIIM (POpMaHTa —‘S, M HUX TAJHKUKCKUE
cootBeTcTBUs. @DopMaHT —‘S He gABIgeTcss Mopdemol Tmazexa UMEH
CYILIECTBUTEIbHBIX AHIJIUHUCKOTO $3bIKa, TaK KaK B OTIMYUE OT MaJeKHBIX
braexcuid ApYyrux [3bIKOB MHpa CIIOCOOEH NEpeMeIaThCsi ¢ OJHOr0 MecTa Ha
Jpyroe, T.e. MOKET MPUCOECTUHATHCS K MOAU(PUKATOPY UMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO,
K KOTOpOoMYy OTHOcuTcsi —‘S. Mcxonas u3 3Toro, —‘s cuurtaeM (POPMaHTOM WIIU
CUHTAKCUYECKON EOUHUIIEH, CIyXKaluel i1 YCTAaHOBJICHUS CBSI3U MEXKIY
KOMIIOHEHTaMHU CJIOBOCOYETAHUW WK TpeasioxeHuil. ComepkaHueM 3TOW CBA3U
OOJBIIEH YaCThIO SIBISIETCS BBIPAKEHHWE OTHOLLEHUS MPUTSKATEIBHOCTH, KOTOPOE
MOXET B OINPEIEICHHBIX CIy4YasiX YCJIOXKHITHCA HEKOTOPHIMHU JIPYTMMHU THUIaAMU
CEMaHTUYECKUX OTHOIICHUH. TaPKUKCKUM HSKBUBAJICHTOM —‘S SBIsIETCS M3adeT —
U, KOTOPBIM TakKe BBIMOJHAET CBS3YIOUIYI0 (QYHKIUIO MEXAYy CIOBaMH,

coJiep)KaHHEM KOTOPOU OOJBINCH YaCThIO SBISETCS 3HAUECHUE NMPUTIKATSIIBHOCTH.

151



K xoncTpykmmsm ¢ popmanToM —°S m mzadeToM —u TPHUOOIIACTCS P
MOIKATETOPUANTBHBIX 3HAYCHUN TAaKWX, KaK: OTHOIICHUS PEATbHOTO O00JamaHus,
areHTUBHOE OTHOIICHHE, TMAIMEeHTUBHOE OTHOIICHHE, KBIM(PUKATUBHOE
OTHOUIEHHWE, CTAaTaJbHOE OTHOIIEHWE, OTHOUIEHUE MPEIHA3HAYEHHOCTH TOIO WM
WHOTO TIpeIMeTa KakoMy-MOO IuIly, 3HaA4eHHe (PU3MUYECKONW XapaKTEPUCTUKHU
CyOBEKTa WU €r0 MHTEIJIEKTYaIbHBIX BO3ZMOXHOCTEH, 3HAUCHUE MPOUCXOKICHUS
00BEeKTa U T.1.

11. B comocraBisieMbIX s3bIKaX HOMHHAHTBHI CyOBbEKTa M 00bEeKTa 00JajaHus
MOTYT  MOAUGUIIMPOBATHCS  Pa3IUYHBIMH  CJIOBaMH, O0OOpOTaMH WU
KOHCTPYKIUSIMU, KOTOpPBIE HOCAT JIMOO OONMratopHbld, JHO0 (haKyIbTaTUBHBII
xapakTep. B kauecTBe TaKOBBIX MOTYT BBICTYIIATh UMEHA MpuUjlarareabHble, UMEHA
YUCIUTEIbHBIE, HEKOTOPBIE BUbI MECTOMMEHUM, aHTIIuiicKoe mpudactue | u ero
Ta/HKUKCKUI SKBUBAJICHT - IPUYACTHE OJTHOBPEMEHHOCTH, aHTJIMHCKOE TPUYACTHE
Il ¥ ero TajKMKCKUI1 SKBUBAJICHT - MPUYACTUE TIPEIIISCTBOBAHUS U T. 1.

12. Tperpto 30HY TONS TOCECCMBHOCTH 3aHMMAIOT B AHTJIMHCKOM SI3BIKE
CyOCTaHTHBHBIEC CIIOBOCOUYETAHHUS, AJBIOHKTHI KOTOPBIX BBIPAKAIOTCA CBI3aHHOU
dbopMoOil MPUTSDKATENBHBIX MECTOMMEHMI. B KadecTBe HKBUBaJIEHTa JaHHOM
KOHCTPYKIIMM B TAPKUKCKOM SI3bIKE€ BBICTYMAIOT YETHIPE THUIA OOpa3oBaHUM:
xouctpykims N" +Personal pronoun, kouctpykuus N+ morphemes of possession,
xouctpykimst N"+Reflexive pronoun «xym», xorcrpykmms N"+Reflexive pronoun
«xym» +morpheme of possession. Egununel  -am, -aT, -all, -aMOH, -aTOH H -
aloH cieAyeT cuyuTaTh (opmooOpasyromumMu mMoppemaMu, CayKalluMu s
BBIPOKCHHSI OTHOIIICHUSI TPUTSHKATEIIBHOCTH. B OT/IMUME OT aHTJIMICKOTO SI3bIKA
9TH €MHHMIIBI 00pa3yIOT HE CJIOBOCOYETAaHUE, a cioBodopMy: kurodam — my book.
VY Hux umerorcs ABe PYHKIMU: OTHOBPEMEHHO YKa3bIBAIOT U HA MPUHAJJICKHOCTD,
¥ Ha JUI0 W YHUCIO Toceccopa. PazHMIIA MEXITy KOHCTPYKITUSIMU TaKHUKCKOTO
s3bIKa ¢ (POPMAHTAMH TIPUTSHKATEIILHOCTH U 0€3 HUX 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO MPHU
yHoTpeOseHUH 3TOM MOp(deMbl aKUEHTUPYETCS OOBEKT, a MpU YNOTpeOJeHUU
JUYHOTO WJIM BO3BPATHOTO MECTOMMEHHS B KauyeCTBE CPEJICTB BBIPAKEHUS

MMOCECCUBHOCTH AKIIEHT JieJlaeTcsl Ha rmoceccopa. B aHrIuHCKOM sI3bIKE 3THU JIBE
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HEeNMU JOCTUTAIOTCS TPU MOMOIIM JIOrMueckoro ynapenus. [lpm axueHTyanuun
00BEKTa JIOTMYECKOE YJAapeHUEe MPUHUMAET CYIIECTBUTEIBHOE, a MPU BbIICICHUH
roceccopa OHO MaJaeT Ha MPUTSKATEIbHOE MECTOMMEHHE.

13. B mozie mocecCHBHOCTU BXOJAT TAK)KE€ KOHCTPYKIIMM AHTJIMMCKOTO SI3bIKA,
COCTOSILIIUE M3 JIByX MMEH CYIIECTBUTENbHBIX, CBSA3aHHBIX IMYTEM MPUMBIKAHUSI.
OHU COOTBETCTBYIOT TaJKMKCKOMY CJIOBOCOYETAHHUIO, COCTOSIIEMY H3 JIBYX
CYIIECTBUTENBHBIX, CBA3aHHbIX wu3adeToM —u. I[lepBblii KOMIIOHEHT TaKoM
aHTJIMACKOW KOHCTPYKIMU 0003Ha4aeT Imoceccopa, a B €€ TaJKUKCKOM
HKBUBAJIEHTE  IMOCECCOPOM  SIBISIETCA  BTOPOM  KOMIIOHEHT.  3HAueHHe
IPUTSHKATEIBHOCTH B TAKUX KOHCTPYKIHUAX MCXOJUT U3 CMBICIIOBOM CBS3H MEXKIY
UX COCTABJISIIOIIMMU. ODTHU KOHCTPYKLHU MOTYT BbIpaXkaTh TaKK€ OTHOILEHUS
KBaM(UKATUBHBIC, OTHOIICHHWS YAacTH 1EJIOr0, TIAalMeHTUBHBIE OTHOIICHUS,
JOKaTUBHbIE OTHOIIEHUS U Ap. Ilpu mposBieHUN KBaTU(pUKATUBHOTO OTHOILIECHUS
NEPBBIH  KOMIIOHEHT AaHIJIMMCKOW MPUTSKATETbHOM KOHCTPYKIUM  MOKET
NepeaBaThCs B TAPKUKCKOM SI3bIKE OTHOCUTEIIBHBIMH MPUIIaraTeIbHBIMH.

14.  Jpyryto 3oy @CK mnoceccMBHOCTM 3aHUMaeT B IEPBYIO OdYepeib
aHMKACKUN Tinaron «to have» wu TaKuKCKui «qomTan». OHU 00pa3yroT, Kak
MUHUMYM, TPEXWIEHHYIO KOHCTpYKIMIO. Elo sBiseTcs B aHITIMHCKOM SI3bIKE:
N1VNy; B TamxukckoM si3bike: NiN,V. TlepBbiii KOMIIOHEHT KOHCTPYKIIMHA B 000X
A3bIKax 0003HAYaeT CyObeKT 00naanusl, APYrold KOMIOHEHT HOMUHUPYET OOBEKT
oOnajaHus, a rjaaroj Ha3biBaeT nmpeaukaTt obnananus. CyObeKkT 00siagaHus MOKET
BBIpQXAThCSI B OOOWX S3bIKAX JMYHBIMA MECTOMMEHHSIMH, OJYyIICBICHHBIMU
CYIIECTBUTEIbHBIMH, COOCTBEHHHIMH HWMEHAMH U HU3pelaKa aOCTPaKTHBIMHU
cymecTBUTeNbHBIMU. HOMHMHAHT cyOBeKTa MOXKET MOAU(DHUIIMPOBATHCS B 000UX
S3bIKaX ~ Pa3jMYHBIMH  pa3psgaMd  MECTOMMEHHWH, TOpuiarateJbHbIM U
YUCIUTENIbHBIM, KOTOpBIE UTPalOT (akyabTaTUBHYIO poiib. OOBEKT o00samaHus
MOJKET  BBIPAXKAThCS  CYIIECTBUTENIBHBIMH, O0O3HAYAIOIIMMU  KOHKPETHBIE
NPEIMEThI, Pa3IUYHbIE COCTOSHUS WM CBOMCTBA JHIA, POACTBEHHHKOB WU

COIIMaJIbHBIC OTHOLICHUA MCXKIY JIXOJbMH, 4YaCTU TCJIa OAYHICBJICHHBIX
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MPEAMETOB,  OTIEIbHBIE YaCTH KOHKPETHBIX HEOMYIICBICHHBIX TIPEIMETOB,
SIBJICHUSI COITMAJILHOTO XapakTepa u T.1I.

15. T'maron «t0 posSsess»  Takxke oOpasyeT MPEAUKATUBHYIO IMOCECCUBHYIO
KOHCTPYKITUIO M TIEPEBOAWTCS Ha TADKUKCKUAW S3BIK TIArojioM Oouwimawn. ITH
IJIaroiabl  00pa3yrT TPEXWICHYIO CHHTaKCHYecKyro KOHCTpykiuio N;VN, B
anrnuiickom, U1 NiN;V B TamKUKCKOM si3bIke. B KOHCTPYKIMSIX TaKoro THUIA
NEepBBIA CyOCTAaHTUBHBIA KOMIIOHEHT 00O3HAYaeT Moceccopa, a BTOPOU - 0OBEKT
oOnamganusi. B kauecTBe HOMUHAHTOB CyOBEKTa B OOOMX S3bIKaX BBICTYHAIOT
JUYHBIC MECTOMMEHHS; KOHKPETHbIE H a0CTPaKTHBIE CYIICCTBUTEIBHBIC
CYILIECTBUTENbHBIC, O0O3HAUAIOIIME JIMIO; a OO0BEKT OOJIaJaHusi MOXKET
BBIPAKATHCS PA3IMYHBIMU CEMAHTHUYECKUMU Pa3psiiaMi UMEH CYIIECTBUTEIHHBIX.
Oba CyOCTaHTUBHBIX KOMITOHEHTa  JIaHHOU KOHCTPYKITUH MOTYT
MOAUGPUIIUPOBATHCS OOJIUTAaTOPHBIMU WM (PaKyIbTATUBHBIMU KOMIOHEHTamMHu. B
COCTaBE TAaKUX KOHCTPYKLMM {0 POSSESS M €ro TaKUKCKUE IKBUBAJICHTHI MOTYT
BBIPQKATh pa3IMYHbIC BHUABI OOJaaHWs, TaKWe KaK BHYTpPEHEE M BHEITHEE
o0JIafanue u T.1I.

16. I'maron «to belong» w ero TajyKMKCKHE COOTBETCTBUS JaXJ JOINTaH, MAHCYO
OynaH, TaaJuTyK JOIITAaH W Jp. 00pa3yloT TPEXWICHHYIO KOHCTPYKIIMIO, KOTOpas
OTIIMYAETCS OT JPYTUX TOCECCUBHBIX MPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIHMM. 31ech
MEPBYIO TO3UIMIO 3aHUMAaeT HE CyOBeKT, a OOBEKT, CYOBEKT BBOAUTCS TpHU
MOMOIIA Tpeayiora t0 B aHIVIMICKOM M MOpeaiora fa B TaIKUKCKOM SI3BIKE.
[To3unuio oOBeKkTa 00IalaHus 3aHUMAIOT HEOYIIEBIICHHbBIE CYIIECTBUTEIIbHBIC U
u3penka HaszBaHus Jul. [lo3umuio cyObekTa o0O0JagaHusi MOTYT 3aHUMAaTh
AHTPOTIOHUMBI, 300HHWMBI,  CYIIECTBHTEIbHBIC, 00O3HAYAIONINE KOHKPETHBIE
MpPEeIMETHI, U HHOT/A J1a’ke aOCTPaKTHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC.

17. TlocneaHuM riarojom obJiaganus sBIgeTcs «t0 OWNy, KOTOPBIN MEePEeBOIUTCS
Ha TAJKUKCKUM SI3BIK: «QOWmMaH, coxub 6yoau, Moaux 6yoau» v T.1. DTH TJIarojbl
00pa3yloT Kak MHHUMYM TPEXWICHYIO KOHCTPYKIIUIO, B KOTOPOW MEPBOE MECTO
3aHMMAaeT HOMHUHAHT CYOBEKTa, a HOMHUHAHT OOBEKTa B TAKUKCKOM S3BIKE

3aHUMACT BTOPYIO IIO3HMIOHUIO, a4 B AHTJIMMCKOM SI3BIK€ OH 3aHMMAaCT TPETbIO
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NO3UIMI0. DTU TIJIarojibl B 000MX SI3pIKaxX YHOTPEOJSAIOTCA C OrPaHUYCHHBIM
CEMAHTUYECKUM DPa3psAI0M UMEH CYLIECTBUTENbHBIX. B KauecTBe cyObekTa MOTYT
BBICTYNIaTh JINYHbIE MECTOMMEHMsI M Ha3BaHUs Jull. OOBbEKT 00jajaHus yalle
BCET0 BBIPAXKAETCSA CYIIECTBUTEIBHBIMHU, 0003HAYAIONIMMH KOHKPETHBIE KPYITHBIE
npeaMetsl. [maron «t0 OWN» M €ro TaJKUKCKUE HKBHUBAJIEHTHI B KOHTEKCTax
IPOSIBIISAIOT TPU OTTEHKA 3HaYeHUs: 1) mpHUHAUIe)KHOCTh O0e3 IpaBa o0OanaHus; 2)
obOnamanue Oe3 TMpaBa MPUHAMICKHOCTH, 3) OONaTaHWE W MPUHAIJICKHOCTH C
IOPUIMYECKOM TOUKH 3PEHUS.

B memom, wMexay comocraBiusiemMbiMu s3bikamu B chepe  DCK
MIOCECCUBHOCTH OOHApy>KMBaeTCsl OOJbIIE allIoMOpPU3Ma B CTPYKTYPHOM ILIAHE,
U TOYTH NOJHBIA M30MOPGU3M B COJAEPKATEIBHOM IUIaHE, TaK KaK JlaHHas

KaTeropus UMEET OOIIYI0 OHTOJIOTHYECKYIO U TOHATUMHYIO OCHOBY.
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